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ИЗЪ КНИГИ: НАРОДНЫЯ ВОЙНЫ ПОРТУГАЛЬЦЕВЪ. 


ГЛАВА 1. 


Причины нашествчя. — Его сила. — Мазсена. — По- 
кореме Ц:удад5-Родризо м Алмемды. — Зимедленце на- 
шествия. — Сила обороны. — Данностм Веадингтонова 
плана обороны. — План оборомы. — Ноз сертвован4я, 
предписанныя Португальскому народу. — ‚Препятствя 
соверщеню пожертвован. 


Одно присутстые Ангайской арми на Пире- 
нейскомъ полуостров$, до какой бы степени ни 
простиралось ея бездЪйствие, уже вредило Наполе- 
ону. Веллингтонъ же, посл гражен1я при Тала- 
вер$ де лг Реинф, держался на Португальской гра- 
ниц, грозя вступить въ Испаню при первомъ удоб- 
номъ случа$. По такимъ причинамъ Наполеонъ поку- 
сился въ третй разъ на завоеване Португалии — 
и весной, 1810 года, на берегахъ Тормеса, видЪфвшихъ 
безслае многихъ военныхъ знаменитостей, сосре- 
доточилъ до 70-ти тысячь войска, въ томъ числЪ 
превосходную кавалерю. Резервы, которыхъ часть 
послЪ вступила въ Португалайю, доводили силу на- 
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шествая до 100 тысячь человЪкъ. При войскахъ, 
сосредоточенныхъ на берегахъ Тормеса, находились 
три Генерала, съ полномочемъ главнокомандую- 
щихъ: Ней, Фуа и Колзель. Но не у этихъ Гене- 
раловъ Наполеонъ имфлъ право требовать побфды 
на такомъ театрЪ войны, на которомъ не побЪдилъ 
Сультъ, меньше многихъ полководцевъ обязанный 
счастию за свою воинскую славу. Завоеваше Порту- 
галли было ввфрено Массенф. Въ то время ни 
на одномъ изъ Французскихъ полководцевъ не по- 
коилось столько надеждъ, какъ на МассенЪ, балов- 
я® побЪд5, * первой славЪ Французскаго оружия по- 
слЪ Наполеоновой славы — и за котораго ручались: 
Итал1я, Цюрихъ и счасте. Еще въ первыя сраже- 
н!я республики, шляпа Массены, поднятая на обна- 
женной шпагф, служила знаменемъ; еще въ первую 
Италланскую войну Наполеонъ замфтилъ, что Мас- 
сенины военные таланты увеличиваются вмфетЪ съ 
опасност!ю, и что онъ, претерпфвши поражеше, или 
идетъ впередъ съ отвагой побфдителя, или не по- 
дается назадъ, съ тфмъ упрямствомъ, которое не 
меньше военнаго искуства помогаетъ одерживать 
побфды. Массена былъ единственнымъ Наполеоно- 
вымъ вельможей, носившимъ титулъ, напоминаю- 
ий потерянное сражене, какъ будто Императоръ, 
награждая Массену титуломъ Князя Эелингенскаго, 


ъ 


Еп{(ап\ съёг! де укоте. Такъ Европа называла Массеву. „Лу: 
ловикъ ХУШ| называлъ Массеву: оставленный и счастемъ и пра; 
вительствомъ, епГап! роогг! де усюте. 
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думалъ, что Массенина имени довольно для того, 
чтобъ загладить пятно Эслингенскаго поражения. 


Веллингтонъ укрылся въ горахъ, предоставя 
осаднымъ орудлямъ Массены дв крЪфпости: Шу- 
дадъ-Родриго и Алмеиду, въ надеждЪ, что онЪ за- 
| медлятъ нашеств!е до осеннихъ дождей, всегда 
'`бывшихъ пагубными войскамъ, вторгавшимся въ 
| Португалайю. Въ течен!е трехъ дней въ главной 
'’ квартирф Веллингтона были слышны громы осад- 
‘ныхъ орудй, дробившихь Ц1удадъ-Родриго. На 
четвертый день они кончили свое дфло, и замЪни- 
| лись ружейной пальбой приступа, а 27 Шюня до 
’Веллингтоновыхъ передовыхъ постовъ дошли крики 


' Французовъ, торжествующихь взяте Ц1удадъ-Род- 
рига: осталась Алмеида, на которую Англйекюя 
` министерск!я газеты надфялись какъ на Гибрал- 
` таръ; но въ сумерки, 26 Августа, при трескЪ, ужа- 
`снувшемъ и Французскую и Англо-Португальскую 
арми, огромный клубъ изъ огня поднялся надъ 
`Алмеидой, и угасъ, подавленный столбомъ изъ ды- 
_ма, тоже огромнымъ. Столбъ уходилъ вверхъ и рф- 
`дЪлъ снизу, при свистф и стукф кирпичей, жел$з- 
ныхъ листовъ, гранитныхъ обломковъ, падающихъ 
съ трупами и кусками дерева: то были углы до- 
мовъ, главы колоколенъ, лахеты крфпостныхъ ору- 
ди и обломки утесовъ, изъ которыхъ высечены 
укрфплен!я Алмеиды. Все это было въ одинъ разъ 


сорвано, вырвано и вмЪет$ съ людьми и животны- 
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ми поднято высоко взрывомъ огромнаго пороховаго’ 
магазина, въ которой упала Французская бомба. Н- 
сколько Португальскихъ канонеровъ, застигнутыхъ | 
взрывомъ на крфпостномъ валу, продолжали стрЪ- 


лять изъ своихъ орудй, въ то время, когда, надъ, 
ихъ головами, летфли разорванные трупы другихъ, 
канонеровт и расколотые лафхеты другихъ орулйй.. 
Только шесть домовъ уцфлЪфло въ Алмеид\; изъ жи-. 
телей и гарнизона спаслись только успфвше укрыть-. 
ся подъ сводами казематовъ и погребовъ. Падаюшше; 
камни убили н%сколько Франпузовъ въ транше- 
яхъ и не пощадили тфхъ Португальскихъ каноне- 
ровъ, больше-нежели храбрыхъ. На другой день Ан 
гло-Португальская армя, не видя колоколенъ над 
Алмеидой, догадалась объ ея участи, и вскорЪ Вел 
лингтонъ въ свою зрительную трубу разгляд% 
Французскихъ часовыхъ на валахъ Алмеиды. 
Даже Маркизъ Лондондери °, для котораг 
Веллингтонъ не ниже Наполеона, сознается, что на- 
шеств!е кончилось бы счастливЪе, если бъ началосе 
въ первые дни по паден1и Алмеиды: тогда Веллинг- 
тонъ былъ бы принужденъ искать спасеня Порту- 
галли не въ отступленш къ Лиссабону, а въ рЪ- 
шительныхъ побфдахъ; въ противномъ случаЪ Мас: 
сена достигь бы Лиссабона прежде окончаня То 


* 


Серъ Вавъ, теперь Маркизъ Лондовдери, насаЪлникъ Мини 
стра, восившаго сей титудлъ, сзужилъ въ Испавн, подъ вачаль 
ствомъ Везлингтона, м вэдалъ исторно войны на Полуостров%. 


ий 
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рес-Ведрасскихъь укрфпленй. Но народная война 
Испанцевъ такъ затруднила снабжене Француз- 
скихъ войскъ съфстными припасами, что Массена, 
не смотря на настояншя своего Императора, два 
мЪфсяца промедлилъ нашеств!емъ, между-тфмъ, какъ 
сила обороны увеличивалась съ каждымъ днемъ. 
Историки этой войны замфтили, какъ пагубна была 
для нашествя лвухмЪфсячная медленность Массе- 
ны; но если говорить не ошибаясь, одинъ Грахъ Тор- 
рено высказалъ причину оной. У Веллингтона на- 
ходилось подъ ружьемъ 30,000 Англичанъ, 40,000 
Португальскаго строеваго войска, 55,000 милищи — 
чиела же орденанцы * нельзя опредфлить; но во 
всякомъ случаЪ оно равнялось числу милищи. Боль- 
шая часть милиши и орденанцы была вооружена 
домашнимъ оружемъ. 


Можно сказать рфшительно, что ни одинъ изъ 
полководцевъ, долженствовавшихъ отразить наше- 
стве, не имфлъ такихъ данностей, как!я послужили 


Веллингтону основан1емъ его плана обороны. 


1) Поражеме Массены могло только на корот- 
кое время отдалить нашестве, и всЪ средства по- 
полнить утрату находились у него подъ рукой. 
Притомъ, послф Ваграмскаго сраженя, Наполеонъ 
могъ учеличить свою арм въ Испаши до числа, 


* 


Ог4епапта —такъ вазывается въ Португалайм погозовное воору- 
жев!е, котораго учреждеше восхолитъ до начала монархи. 
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угоднаго ему—и недоведене Массениной арм!и по 
крайней мфрф до 150-ти тысячь человфкъ можно 
причислить къ роковымъ ошибкамъ Наполеона, по- 
губившимъ его импершю. Ангмя же находилась въ 
совершенно противномъ положеши : она не только 
не могла составить новой арм и для обороны Полу- 
острова, даже въ случаЪ значительныхъ потерь, 
не могла пополнить находившейся на немъ; пора- 
жене же Веллингтоновой армш подвергало опасно- 
сти самую Англ!ю. Сознане въ этомъ ея минист- 
ровъ навело на нихъ такую робость, что потеря 
одной бригады могла побудить ихъ къ оставленю 


Португалии. 


2) Португальскя строевыя войска, едва кончив- 
иця уроки въ малой тактикф, не имфли довфрен- 
ности къ самимъ себф, довЪренности, всегда бываю- 
щей слфдетвемъ только долговременной привычки 
къ оружю. Притомъ они были вовсе неспособны 
маневрировать передъ непрятелемъ пылкимъ и опыт- 
нымъ; даже можно было опасаться, что они въ 
первомъ большомъ сраженшм разбфгутся подобно 
Испанскимъ армямъ. Орденанца и почти вся мили- 
щя полезны только въ предфлахъ Португалии : ве- 
дя партизанскую войну на мЪФетности, имъ совер- 
шенно извЪстной, и обороняя тфснины своихъ горъ, 
они, зная, что успфхъ зависитъ отъ однаго му- 
жества, смфло скрещиваютъ свои пики съ непря- 
тельскими штыками. 
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3) Португалия вся въ Лиссабонф, и потому 
потеря столицы важнфе потери государства: при- 
томъ, по справедливому мнфню Генерала Мурра, 
Лиссабонъ составляетъь единственный пунктъ во 
всей Португалии, котораго оборона можетъ быть 


успфшна тфмъ болфе, что уголъ, на которомъ ле- 
житъ Лиссабонъ, перерфзанъ цфпью утесовъ и 


высотъ, весьма удобныхъ къ укрфиленю, и еще 


| при нашествии Французовъ въ 1799 году Ангий- 


ское правительство предполагало укрфпить эту ц$пь. 


4) При господствз Ангми надъ моремъ и при 
ея денежныхъ средствахъ, народонаселеше Лисса- 


бона и арм!я, отступившая къ его стфнамъ, не бу- 


дутъ нуждаться въ продовольств!и. 


5) Вияне Английскаго министерства на Пор- 
тугальское правительство было весьма сильно. 
Португальцы такъ воинственны, ихъ ненависть къ 


неприятелю такъ велика, что они, исполняя волю 


своего правительства, предадутъ огню и желЪзу 
свое имущество и соберутся подъ знамена иностран- 
цевъ для сраженйя съ первымъ могуществомъ въ 
м1рЪ. 


Въ слфдстве такихъ данностей, Веллингтонъ 
ръшился отступать, и если извфстная пылкость Мас- 
сены не подастъ случая къ выгодному наступатель- 


ному движению, то рфшился отступать до Лиссабо- 
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на, и уже для его обороны подвергнуть Англйс- 
кую арм!ю большимъ потерямъ, а Португальскую 
испытан!ю. Но чтобъ, сохраня свои силы для обо- 
роны Лиссабона, въ то же время ослабить непрая- 
теля, Веллингтонъ принялъ дв мфры: 1-я, опусто- 


шен1е земли, оставленной неприятелю, которое, огра- 
ничиваясь съ одной стороны течешемъ Тахо, долж- 


но простираться въ противную сторону на такое 
разстояне, за предфлъ котораго непрятель не 
имфлъ возможности посылать хуражировъ; 2-я, об- 
разован1е партизанской войны въ тылу и на Флан- 
гахъ непрятеля и по всему протяженю его сооб- 
щенй съ Испашей. Въ слфдств!е этихъ двухъ мфръ 
отступлене Англо-Португальской арм!и оставляло 
неприятелю подъ открытымъ небомъ одну обна- 
женную землю, а подъ кровлями домовъ однЪ 
голыя стфны, и онъ былъ принужденъ пользовать- 
ся только тфми военными снарядами и съфстными 
припасами, которые были взяты имъ при переход% 
черезъ Португальскую границу. | 


Въ Веллингтоновомъ планф есть сходство съ 
Лоидовымъ планомъ обороны Англи, которому ея 
министерство рфшалось послфдовать въ случаЪ На- 
полеоновой высадки. Но ясно, что Веллингтоновъ 
планъ взятъ не изъ стратейи, и не можеть слу- 
жить примфромъ ни одному полководцу: если 
исключить хотя одну изъ трехъ послфднихъ дан- 
ностей, служившихъ основашемъ этому плану; то 
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неминуемо должна погибнуть армя, покинувшая 
1 непрятелю все государство и заслонившая одинъ 
'} только уголъ государства, составленный устьемъ 
`} большой рфки и океаномъ, уголъ, правда удобный 

для укрфплен1я, но такъ тфеный, что не можетъ 
`| продовольствовать арми и не имфетъ пространства, 

нужнаго для ея движенй. Даже безъ исключен!я 
- тфхъ трехъ данностей Веллингтонъ потерялъ бы 
+] Португалл!ю, если бы средства Ангми продовольс- 
`! твовать арм!ю и народонаселене Лиссабона исто- 
"| щились прежде наступальныхъ средствъ Массены. 
"| Истощен!е же преждевременное этихъ средствъ бы- 
| ло слЪдстиемъ пожертвованй и воинственности 
. Португальскаго народа. 
] 

| Португальское правительство именемъ Бога и 
1} его святыхъ, именемъ отечества и изгнаннаго Ко- 
] ролевскаго семейства заклинало народъ, въ случа% 
| приближения неприятеля, предать огию жатвы, пору- 
бить виноградники и плодовитыя деревья; оставя 
| изъ недвижимаго имущества и съфетныхъ припа- 
| совъ только то, что можно взять съ собою, осталь- 
' ное все истребить, все—и домашнюю утварь и ку- 
’ хонную посуду, потомъ бЪжать въ глубь королев- 
’ ства. Въ то же время Португальское правительство 
’ требовало исполнен!я закона объ орденанц$, по кото- 
| рому каждый Португалецъ, отъ 17-ти до 55-ти 
| аЪтъ, солдатъ. Исполняя этотъ законъ, мноше Пор- 


’тугальцы должны быди итти на войну въ то вре- 
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мя, когда ихъ семейства, убЪжавиия съ родины, 
еще скитались подъ открытымъ небомъ, или, прию-_ 


тившись на чужбин%, оставались безъ покровителя 


и вфрнаго пропитан я; мног1е Португальцы, ставши 
партизанами, должны были прокрадываться на свою 
опустошенную родину, чтобъ докончить истребле- 
н|е своего имущества, котораго остатки могли быть. 
полезны непрятелю; но этаго мало: многе изъ, 
Португальцевъ, пожертвовавши своимъ имущест-. 
вомъ, дожны были жертвовать кровью для оборо- 
ны чужаго имущества отъ непрятеля, перешедша- 


го за предфлъ опустошения. 


Прежде расказа о томъ, какъ Португальеюй 
народъ исполнилъ предписаше правительства, изл 
жимъ причины, которыхъ вмяне препятствовал 
совершеню пожертвований. 


1) Наполеоново могущество тогда находилос 
въ своемъ полномъ развит, и потому надежда на 
Английскую арм!ю была больше-нежели сомнительна 
Французек!е агенты разсфяли множество проклама 
щий, увфрявшихъ, что Наполеонъ, заботясь о бла 
Португалжи, сохранить ея независимость, и чте 
личность и собственность жителей, оставшихся в” 
домахъ, будутъ обезпечены. Правда, Португаль 
знали, что Наполеонъ заботится о благф ихъ оте- 
чества не болфе, какъ о благ облаковъ, проходя 
щихъ надъ его Тюлери; знали, что слово неёзави 


` 
| 
. 
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симость, употребленное въ прокламаши завоевателя, 
значитъ то же, что значило слово с60бода, нахо- 
дившееся на оковахъ галерныхъ невольниковъ Ге- 
нуэзской республики: однако они вполнЪ вфрили 
обЪщаню прокламаши, и думали, что если оста- 
нутся спокойными зрителями войны, то ихъ лич- 


ность и имущество будутъ обезпечены. 


2) Португалия находилась въ такомъ положе- 
ни, при которомъ судьба государства зависитъ отъ 
того, что два-три человфка занимаютъ или не занима- 
ютъ выснил мЪста. Эти мфста въ Португалии были 
заняты людьми, не напоминавшими ни Вашингтона, 
ни Алвареца, даже чуждыми народной любви и до- 
вфренности, которыя, для людей, распоряжающихъ 
народной войной, необходимы какъ самое счасте. 
Веллингтонъ не пользовалея любовью Португаль- 
цевъ, потому-что у него не было ничего общаго 
съ народомъ южнымъ и поэтическимъ. Португальс- 
ке аристократы, составлявпие правительство, не 
имЪфли способностей и взаимно враждовали, а во 
время опасности, угрожающей государству, неспо- 
собность и распри членовъ его правительства всег- 
да кажутся предательствомъ. И эти аристократы 
вдругъ потребовали отъ народа такихъ пожертво- 
ван, какихъ еще не требовало ни одно прави- 
тельство, доведенное до крайности, какихъ не ос- 
мЪфлился бы потребовать Французсюй конвентъ во 


дни ужаса ! 
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3) Каждый Португалець зналъ, что прави- 
тельство, призывая его жертвовать имуществомъ и 
жизню для обороны отечества, въ то же время 
призываеть его жертвовать тфми же благами для 
сохранен!я господства Ангми надъ Португаляей; 
и потому самая любовь къ отечеству не вполнЪ 
оправдывала эти пожертвованя, приводя Порту- 
гальца въ раздумье, зависимость отъ Англайскихъ 
ли аристократовъ, или отъ Императора Французовъ 
хуже для Португалии? 


4) За исключешемъ Испани, ни въ одномъ 
государств не находится такаго малаго числа ху- 
дожниковъ и мастеровыхъ, какъ въ Португалии; 
а это единственный классъ народа, для котора- 
го меньше ощутительна потеря движимаго имущес- 
тва. Плодовитыя деревья и виноградники составля- 
ютъ единственный способъ пропитания двухъ тре- 
тей Португальскаго народа; слфдственно двф трети 
народа обрекали себя на многолфтнюю нищету, 
многол$тнюю потому, что земледфлецъ въ первую 
весну по истреблени своей жатвы можетъ начать 


свое хозяйство, но надо много л\тъ ДлЯ разведения 


срубленныхъ плодовитыхъ деревъ и виноградни-| 


ковъЪ. 


5) Есть неодолимая сила у того дома, подъ 
которымъ протекло ваше дфтство, у тфхь деревь- 
евъ, которыя выросли съ вами. Она, приведя на 
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память вамъ, старфющимъ внф родины, положене 
того дома, зелень тфхъ деревьевъ, заставитъ пожа- 
лЪть о разлукЪ съ предметами неодушевленными и, 
можетъ быть, уже не существующими. Но если 
все, чфмъ вы наслаждаетесь, что вы любите, заклю- 
чено въ предфлахъ вашей родины, то эта сила дастъ 
безвременную морщину, лишний сЪфдой волосъ вамъ, 
уступающимъ родину огню и желфзу непрятеля. 
Португальцы же, за исключешемъ живущихъ близъ 
океана, рЪдко странствуютъ изъ родной долины 
въ сосфднюю; въ деревняхъ есть люди, доживиие 
| до старости, не теряя изъ виду колокольни своего 
прихода. 

| 
| Прибавимъ, что самое время года препятство- 
` вало совершению пожертвован!й: то было время со- 
‚биран!я винограда, и Португальцы должны были 
'этотъ трудъ легюй и веселый вдругъ покинуть для 


‘трудовъ военныхъ и заботъ изгнания! 


Неправда ли, что ни одно правительство, до- 
‘веденное до крайности, не требовало отъ своего 
народа пожертвован!й, такъ противныхъ его страс- 


‘тямъ и привычкамъ, воспоминан!ямъ и надеждамъ? 


Совркмкниикъ. Т. ХХХ И. 2 
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ГЛАВА НП. 


Начало нашествия. — Опустошеще. — Дъистия 
орденанцевз. — Сражене на Серръ-Бузако. — Кра- 
савица и объ арм. — Орденанцы берут Коимбру. — 
Бьзство жителей. — 


Массена, подражая Римлянамъ, роздалъ своей _ 
арм! и на 15-ть дней съфстныхъ припасовъ — и, гор-, 
дясь начальствомъ, какаго онъ еще не имфлъ, гор-. 
дясь сознанемъ непрятелей, что имя Массены при-. 
даетъ силы Французскому оружию, онъ 15-го Сен- 
тября началъ нашестве правымъ берегомъ Мондего, ‚ 


по дорогф въ Коимбру, черезъ Визеи. 


Нфть другихъ словъ, въ которыхъ заключа- 
лось бы столько бфдствй, сколько заключается въ; 
словахъ: народная война; и потому, тотъ самый! 
истбрикъ, который обозначилъ событ!я обыкновен-- 
ной войны такъ равнодушно, какъ будто они были 
только метеорологичесяя наблюденя, приступая! 
къ описанию народной войны, чувствуетъ тре | 
петъ Монтецумина живописца, списывающаго выле 
ты и удары Кортецовыхъ ядеръ. Въ Поруугалиии 
же къ б%детаямъ народной войны присоединилось: 
опустошен!е, произведенное такъ тщательно, чт 
оно, на пространствЪ тысячи двухъ сотъ квадрат 
ныхъ миль, поразило однимъ разомъ и произведен!е 
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и производителя; похитило наслаждене настоящимъ 
и надежду на будущее; не пощадило ни сада, раз- 
веденнаго богачемъ только для тфни, такъ отрад- 
ной южнымъ лфтомъ, ни немногихъ огородныхъ 
грядъ на голомъ утесЪ, грядъ изъ земли, наношен- 
ной въ мфшкахъ бфднымъ горцемъ. 


Опустошене, обыкновенно слфдующее за втор- 
женемъ побЪфдоноснаго войска, производитъ на 
воина одно болфзненное впечатлЪн!е какъ на чело- 
вЪка; по опустошени и самая тишина, встрфчаю- 
щая воина при его вступлеши въ непраятельскую 
землю, пугаетъ въ одно время его разсудокъ и его 
воображене : она означаетъ, что у непрятеля есть 
тайный умыселъ, который отъ того, что онъ тай- 
на, отъ того, что онъ дорого стоитъ непрятелю, 
представляется такъ опаснымъ, что, можетъ быть, 
при совершени его, искуство не спасетъ чести 
оружия, а личное мужество— жизни воина. Храбрфй- 
ие изъ Наполеоновыхъ ветерановъ, ступя на Пор- 
тугальскую землю, испытали этотъ двойной испугъ 
разсудка и воображеня: гдф бфжалъ по рфкф, гдЪ 
лежалъ на вЪфтвяхъ пепелъ, унесенный вфтромъ съ 
сожженной жатвы; великое множество маленькихъ 
птичекъ, поселясь въ срубленныхъ виноградникахъ, 
жило недозрфлыми кистями; лимонныя и апельсин- 
ныя рощи, тоже срубленныя, приняли сфроватый 
цвфть оть множества гадовъ, которые сползлись 


пожирать гнюпие плоды. Волки, выскочиви!е изъ 


* 
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горъ для робкаго поиска и скораго бЪгства въ го- 


ры, увЪрясь въ безопасности, рыскали властелинами 
полей и деревень— и возвращаясь на отдыхъ, лЪниво 
уступали дорогу людямъ. Встрфтить жителя на опу- 
стошенномъ пространствз было то же, что встр$- 
тить хищнаго звфря на городской улиц; ибо не 
мног!е изъ жителей медлили вблизи своихЪ домовъ, 
таясь въ скрытныхъ мфстахъ — одни съ надеждою 
переждать бурю нашеств!я, друте съ неодолимымъ 
‹еланемъ узнать, пощадитъ ли ихъ жилища то- 
поръ или огонь непр1ятеля. Завидя Португальца, 
Французы при крикахъ: уоЙа ип Вотите! бросались 
къ нему, и не прежде прекращали погоню, какъ 
взявши его въ пафиъ или убивши его. Горные ор- 
лы, сидя на утесахъ, ограничивающихъ горизонтъ, 
казались ростомъ съ человЪка; Французы спфшили 
къ утесамъ, думая найти тамъ людей — но долго 
надъ головами обманувшихся шум$ли широк1я 
крылья орловъ, отлжелфвшихъ отъ пожираная тру- 
повъ, и потому приподнимавшихся медленно. Въ 
деревняхъ, даже въ городахъ некому было ни стук- 
нуть, ни подать голосу, какъ въ очарованномъ цар- 
ств%, гдЪ все живое усьышаено чародфемъ. Не вид- 
но было и вольной птицы, привыкшей находить 
пропиташе въ мфстахъ, обитаемыхъ человЪкомъ; въ 
иныхъ домахъ раздавался стукъ маятника, измЪря- 
ющаго время, о которомъ некому полюбопытство- 
вать. Такъ во время чумы жители Вера-Круца и 


его окрестностей оставляютъ свои домы безъ вся- 
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каго другаго охраненя, кром% того бЪдетвя, кото- 
рое принудило оставить городъ и его окрестности. 
По какому-то безотчетному чувству Португальцы 
уходя запирали двери и ворота, какъ будто хотЪ- 
ли, чтобъ врагу не такъ легко было войти, какъ 
другу; какъ будто Португальцы надЪфялись, что 
солдатъ завоевателя, будучи благороднфе вора, 
уважитъ святость замка. Церкви оставались отво- 
ренными, потому-что Португальцы почитали за 
грфхъ отступить отъ обычая западной церкви, хо- 
тящей, чтобъ ея олтари были во всякое время до- 
ступны вфрующимъ; притомъ Португальцы надЪя- 
лись, что Франпузы, будучи католиками, только 
для молитвы приблизятся къ серебряному распят!ю, 
къ Мадоннф въ дорогомъ вфнцЪ. Но можно ли бы- 
ло надЪяться, чтобы непрятель пощадилъ церкви въ 
такой землЪ, гдф служители алтарей ‘поднимали 
распят!е вмЪето знамени, и въ сраженяхъ, какъ въ 
церковныхъ ходахъ, были впереди своихъ духов- 
ныхъ дЪтей! Музыка Французовъ, идущихъ горо- 
домъ, повторялась въ его пустыхъ домахъ звуками 
такъ страшными, какъ будто въ тфхъ домахъ, на 
смЪхъ непрятелю, Португальцы отвфчали его му- 
зыкф звуками разбитыхъ инструментовъ. Долго, по 
приходф Французовъ на ночлегь, слышны были 
крики нетерифн!я, сопровождаемые звономъ выби- 
тыхъ окончинъ, трескомъ дверей и воротъ, усту- 
пающихъ ударамъ камня или топора; еще дольше 


раздавались внутри дДОомовъЪ хлопанье дверьми и 
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угрозы безскладнаго гнфва за то, что въ домахъ не 
было ни посуды для приготовленя пищи, ни удоб- 
ностей для отдохновения. Солдатъ, зашедши безъ 
товарищей въ большой домъ, все медленнфе пере- 
ходилъ изъ комнаты въ комнату, все боязливЪе 
всматривался въ пустые углы, и не отъ любопыт- 
ства заглядывалъ за двери; любостяжан!е и голодъ, 
приведице его въ пустой домъ, уступили ожиданю 
чего-то враждебнаго и въ то же время недоступна- 
го обыкновенному оруж!ю : онъ останавливался, и 
съ холодомъ въ жилахъ, изо всей силы стучалъ ору- 
яцемъ въ полъ, и громко произносилъ угрозы, чтобъ 
испугать врага, рожденнаго воображенемъ. НерЪд- 
ко Французы находили на днф колодца, подъ на- 
возною кучею имущество, съфетные припасы, спря- 
танные жителями въ-торопяхъ побЪфга; нер$дко по- 
падался Французамъ домашнй скотъ, который, 
ушедши отъ своихъ бфгущихъ хозяевъ, и возвра- 
тясь въ свои хлфва, давалъ знать своимъ печаль- 
нымъ ревомъ, что онъ не нашелъ ни пастуха, ни 
корма. 


Ясно, что для Полководца, приказвшаго со- 
вершить такое опустошеше, королевство Португаль- 
ское было не что иное, какъ поле сраженя на чу- 
жой земл. Пять мЪфсяцевъ зв$ри жили на улицахъ, 


а вфтеръ въ домахъ; и посл этихъ пяти м%фсяцевъ 


во многихъ домахъ некому было затворить двери 
при вход% вЪтра. 
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Веллингтонъ раздЪфлилъ орденанцевъ ° на двЪ 
части, назначенныя для партизанской войны. Одна 
часть дЪйствовала по произволу; другая, составлен- 
ная изъ лучшихъ людей, имфвшихъ лучшее оружие, 
раздЪлялась на три отряда, каждый отъ 5 до 6-ти 
тысячь, подъ начальствомъ Вальсона, Трапта и Саль- 
'веира: эти отряды, назначенные для поисковъ, тре- 
бовавшихъ значительнаго числа людей и большой 
‘стойкости, укрывались до благоприятнаго времени 
‘въ горахъ, или держались на неприступныхъ позни- 
‘шяхъ. Дфятельность орденанцевъ возрастала по 
|мЪрЪ углублешя Французской арм въ Португа.1- 
мю; ибо, съ этимъ углублешемъ, пути сообщешя 
Французской арм!и съ Испанской границей, стано- 
|вясь длиннфе, представляли больше удобности для 
| поисковъ. За исключенемъ обыкновенныхъ въ пар- 
| тизанской войнф нападеши на обозы, курьеровъ, 
`орденанцы должны были не позволять непрятель- 
‘скимЪъ Фуражирамъ и мародерамъ проникать за чер- 
‚ту опустошеня, пробЪфгать опустошенное простран- 
ство для истребления всего, что можетъ быть по- 
лезно неприятелю, не исключая ни печки, ни мель- 
ничнаго жернова, нападать на отряды, оставленные 
для охранен!я пекаренъ, госпиталей, мостовъ, боль- 
шею частшю вновь построенныхъ Французами, и 


въ случа удачи разбрасывать печи, уничтожать 


* Хотя поголовное вооружеше Португалл! м разд®кево закономъ 
ша мизицю и орденанцевъ, но въ Иортугальской истори подъ 
именемъ посафдпихъ вообще разумФется нсстроевое войско, 
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госпитали и сожигать мосты. Хотя было не удач- 
но нападен{е орденанцевъ при Толлф (20 Сентября) 


на отставшую артиллер!ю и обозы; однако артилле- 
ря и обозы, приведенные въ замфшательство вне-_ 
запностю нападенйя, двумя днями позже присоеди- 
нились къ остановившейся для нихъ арм; аэти два 


дня были потеряны Массеной тогда, какъ Веллинг- 


тонъ дорожилъ каждой минутой. Замфтимъ, что 
Веллингтонъ, отступавший лфвымъ берегомъ Мон- 
дего, не могъь бы совершить безпрепятственно и вд- 
время необходимаго перехода на правый берегъ 
Мондего, если бы толпы орденанцевъ, подобно шир- 


мамъ, не закрывали отъ Массены этаго движеня. 


Хребетъ Слерры-Бузако усфянъ огромными уте- 
сами и изрыть оврагами, часто глубокими какъ 
пропасть; тфенины, образованныя гдф боками уте- 
совъ, глЪ краями овраговъ, иногда узкя какъ тро- 
пинки, ведутъ на вершины Слерры, не уступаюция 
въ вышинф рыцарскимъ замкамъ а въ крутизн$: 
контрэскарпамъ баст1оновъ. Слерра-Бузако, присло-- 
нясь бокомъ къ Мондего, перерфзала своимъ хреб- 
томъ Массенину дорогу. По десятидневномъ отету- 
плен1и (26 Сентября) Веллингтонъ остановился но 
вершинахъ Серры; въ тотъ же день Массенина ар 


мя, въ плотно-сжатой массЪ, придвинулась къ (ле 


р, и на другой день, когда утреный туманъ ещ 
покоился на вершинахъ, Массена уже выводил 


изъ ея тфенинъ свои колонны. Он, пущенныя н 
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вершины, сброшены съ нихъ картечью, и штыками 
опрокинуты въ тфенины. Французы, обрушившеся 
въ-торопяхъ отступления на дно овраговъ, найде- 
ны пулями; укрывииеся въ горныхъ разсфлинахъ, 
подобно звфрю, попавшему въ западню, достались 
во власть неприятелю. Передъ вечеромъ Массена 
свелъ съ Бузако свои разстроенныя колонны. Едва 
стихли послфдне выстрфлы, какъ раздалось воскли- 
цан!е: смотрите, красавица! Въ этомъ словЪф есть 
сила неодолимаго любопытства, и потому воскли- 
цан!е, смотрите, красавица! подобно командному 
слову побфжало по рядамъ обфихъ арм; глаза и 
зрительныя трубы обратились на молодую дфвуш- 
ку, красоты замфчательной, какъ говоритъ историкъ 
Нэпиръ. Она, сирота, услыша отъ своихъ сосфдей, что 
въ приближене Французовъ должно покинуть ро- 
дину, навьючила на осла все свое добр и спусти- 
лась съ Бузако на стихшее поле сражения. Не ум$я 
отличить своей арм!и отъ непрятельской, ома съ 
одинакимъ любопытствомъ смотрфла на ту и на 


другую, означая улыбкой удовольстве отъ впе- 


‚ чатл$я, произведеннаго ея красотою, и незнане 


опасности своего положеня. Но она не улыбалась 
воспоминая объ этомъ впечатл$ни: ибо красавица 
на поляхъ народной войны то же, что золото на 


площади. 


Сражене на СеррЪ-Бузако замфчательно по 
тремъ отношен!ямъ. Во-первыхъ: оно показало, до 
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какой степени можетъ простираться незнане те- 
атра войны; Массена видфлъ на картЪ, что С!ерра- 
Бузако перерфзываетъ его путь, но не зналъ, что 
она такъ удобна для оборонительнаго сражешя. 
Если бъ Массена зналъ это, то не находился бы 25 
Сентября при арр!ергард® ; его армя подосифла къ 
Бузако прежде, нежели Англо-Португальцы успЪли 
занять вя вершины; но Французеке генералы, Въ 
отсутств!е главнокомандующаго, не осмфлились взять 
на себя отвЪтственности нападен1я; когда же онъ 
прибылъ къ Бузако, Англо-Португальцы уже стоя-_ 
ли на ея вершинахъ, и случай къ побфдЪ быль по- 
терянъ. Во-вторыхъ: сраженше на СЛеррЪ-Бузако 
было первымъ сраженйемъ, доказавшимъ, что, во- 
преки мн$фню военныхъ и государственныхъ лю- 
дей, Португалия можетъ имфть арм!ю ‚, не уступаю-_ 
щую въ устройствЪ и въ стойкости армямъ, побЪ- 
дившимъ Наполеона. Въ-третьихъ: это сражеше за- 
мфчательно тфмъ, что должно внЪ правилъ военна- 
го искусства искать причинъ, по которымъ оно да- 
но и принято. На другой день (28 Сентября) Мас- 
сена такъ безпрепятственно обошелъь вафво Ан- 
гло-Португальскую арм!ю ‚ а она такъ поспфшила 
отступать, какъ будто и обходъ и отступлеше бы- 
би условленными движешями учебнаго маневра; 
какъ будто сражен!е при Бузако дано и принято 
единственно для того, что оба главнокомандуюние 


хотфли уменьшить число своихъ войскъ. 
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Массенина армя, начинавшая голодать, при- 
ближалась къ КоимбрЪ съ тфми же надеждами, съ 
которыми, послф, Наполеонова армя приближалась 
къ МосквЪф. Но Коимбра была оставлена жителями, 
и за то предана Массеной двухдневному грабе- 
жу; оставя въ ней, подъ прикрытемъ батальона 
пфхоты, до 5-ти тысячь больныхъ и раненыхъ, Мас- 


‘сена (4 Октября) двинулся къ Лиссабону. 


| 

| 

| Орденанцы, столпясь близъ Коимбры подъ на- 
| чальствомъ Транта и давши Массенф удалиться отъ 
‘этаго города, овладфли имъ. Между орденанцами 
'Транта находилось много жителей Коимбры, гдЪ 
почти каждый домъ носилъ слфды двухдневнаго 
грабежа. Мщене усилило жажду непрятельской 
‘крови, отъ чего множество Французовъ, больныхъ 
‚и раненыхъ, было перерфзано и перестрфляно Пор- 
‘тугальцами. Но только первыя жертвы потерпфли 
‘смерть медленную и мучительную ‚ остальныхъ 
Португальцы спфшили убивать, видя, что Ангий- 
‘ске офицеры принимаютъ рфшительныя мЪФры къ 
‚прекрашеню убйствъ. 


Жители, покидавпие родину, приводили на па- 
мять, какъ въ древности, племя, тфснимое врагами, 
мЪняло родную землю на путь бЪФгства или на по- 
мость кораблей, чтобъ искать другаго отечества. 
Старикъ прижималъ губы къ стфнамъ своего дома 
им долго не отводилъ ихъ, какъ будто въ ожида- 
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ни отвфта на свой прощальный попфлуй. Мать, сиа- 


ряжая въ путь своего младенца, рыдала отъ думы. 


невыносимой, что, на путяхъ бфгства, ея объятия. 
не замфнять пуха колыбели и не защитятъ его отъ не- 
погодъ. Жители цфлаго селен!я, при колфнопрекло- 


нен1яхъ, прощались съ могилами родныхъ, вЪря, 


что непраятельское нашеств1е, подобно времени, не 
пощадитъ ни надгробля, ни гроба. Молодые люди, 


чувствовавиие въ себф довольно силы и мужества, 


чтобъ сразиться за родину, оставляли ее съ тфмъ 


чувствомъ, съ которымъ храбрый воипъ оставляетъ 
поле сраженя, проигранное малодушемъ полковод-, 
па. По мфр$ Веллингтонова отступленйя, толпы 6$-. 


глецовъ становились гуще въ головахъ и на бокахъ 


его колоннъ. Массена, достигнувши Лери, усилилъ 


преслфдоване до стремительности, отличавшей ту. 


школу полководцевъ, изъ которой онъ вышелъ. 
Головы Веллингтоновыхъ колоннъ, принужденныя! 
ускорить отступлене, съ большею силою стали тф- 
снить къ океану одну часть народонасеная, между- 
тфмъ, какъ бока колоннъ были, въ буквальномъ, 
смыслф, сжаты другою част!ю народонаселения; ка- 
залось, что Физически переворотъ выбросилъ его) 
`°безъ остатка на большую дорогу, а страхъ не ука-- 
залъ ему другой дороги: то были люди всфхъ воз-. 
растовъ и всЪхъ состоян!й — нише, горююще о томъ, 
что имъ стало далеко до людей, могущихъ подать}; 
монахи, уже позабывшие отъ дряхлости, что дорога 


изъ монастыря въ м!ръ не такъ коротка и ровна,, 
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акъ тутъ изъ кельм въ церковь; сумасшедиие, съ 
вязанными руками, боязливо смотряние назадъ, 
бо они догадывались, что за ихъ стфнами есть 
то-то враждебное, принуждающее вефхъ итти въ 
дну сторону. Каждый изъ беглецовъ уносилъ или 
увозилъ что-нибудь изъ своего имущества; каждый, 
тъ усталости, отъ тревогъ бЪфгства, что-нибудь те- 
ялъ или покидалъ добровольно, отъ чего домаш- 
яя утварь, инструменты мастеровыхъ, издфл1я 
оскоши лежали по обфимъ сторонамъ дороги. 
ноге чувствовали, что у нихъ достаетъ силъ толь- 
о на нЪфсколько дней бЪгства; всф не знали, когда 
гдф могутъ остановиться, но знали, что изъ нихъ, 
хакъ изъ мореплавателей, потерпфвшихъ крушене, 
немног!е увидятъ родину. Упадпие на дорогу отъ 
изнеможен!я ждали непрятеля съ мучительнымъ 
гомнфн!емъ, поможетъ ли онъ имъ сойти съ дороги, 
яли дастъ ступить на нихъ своимъ лошадямъ. Фран- 
дузы, съ каждымъ днемъ пресл$дованя, чаще встрф- 
мали двЪ палки, два прута, связанные крестомъ и 
зоткнутые близъ дороги. Они надъ землею, недав- 
10 взрытою, означали то же, что означаетъ ко- 
нецъ мачты среди моря послф бури, и замфняли 
‹0 перваго вфтра похоронный обрядъ, доски гроба 
1 могильный камень. “Лента изъ женскаго наряда, 
тоясъ малолфтнаго, которыми, въ-торопяхъ 64г- 
тва, были связаны тф палки, т прутья, пестр$- 
ись вмфсто украшен, уд$ляемыхъ могиламъ дю- 


юв1ю или тщеславемъ. 
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Но въ этихъ могилахъ лежали не одни умер- 
пише отъ усталости и тревогъ бЪгства: во многихъ, 
могилахъ лежали старики, женщины, дфти, умер-: 
пце подъ копытами конницы; ибо, не омотря на! 
Веллингтоновы мфры, толпы бФглецовъ часто за-. 
медляли движеня его колоннъ, отъ чего Англий-- 


ске генералы, настигаемые неприятелемъ, рЪши-- 


лись натисками своей кавалерии очистить дорогу 
отъ сгустившихся на ней бфглеповъ. При высту 
пленни Веллингтона изъ Коимбры, толпа бфглецовы 
загородила его аррергарду Мондегскай мостъ, тогда, 
какъ легк!я войска Французовъ уже завязали сра-: 
жене. Толпы не стало на мосту; но Англичане 


были принуждены остановиться на немъ, потому- 
что. отъ самой его оконечности начиналась тЪсни 
на, наполненная бЪФглецами, ихъ домашнимъ ск 

томъ и обозами. Усиливпийся непрятель уже на 
чаль переходить черезъь Мондего въ бродъ; Англия 
чане ршились ядрами очистить тфенину; но ядра 
только завалили ее трупами людей и животныхъ й 
расколотыми обозами. Гибель арр!ергарда казалась 
неизбфжною, ибо Французекя легюя войска ужа 


показались надъ тфсниной; но къ счастю Англи» 
| 
чане нашли н%сколько боковыхъ тропинокъ, по кс 


торымъ они обошли тфснину прежде, нежели Мас 


| 


сена усп%лъ надвинуть на нихъ значительну!: 


силу. 
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Даже Ангмйск!я войска, приближась къ Лис- 
сабону, соединили свой ропотъ съ ропотомъ народа, 
ибо они были тревожимы мыслю, что должны за- 
переться въ стфнахъ города при очевидной опа- 
сности достаться на жертву если не Французамъ, 
то голоду. 


(Окончане во 9 ЛР.) 


ИМОРОВИЗАТОРЪ, 


маи 


МОЛОДОСТЬ И МЕЧТЫ ИТАЛЬЯНСКАГО ПОЭТА. 


РОМАНЪ АНДЕРСЕНА. 


Отъ РЕдАКщи СоврРЕМЕННИКА. Предписавъ себЪ 
между-прочимъ задачу знакомить Русскую публику 
съ лучшими произведешями мало-извЪстной вВЪ 
Европф Скандинавской Литературы, СоврРЕМЕННИКЪ 


въ прошломъ году представилъ одинъ изъ рома-. 


новъ Шведской писательницы Фредерики Бремеръ. 
Участ!е, какое онъ возбудилъ во всфхъ классахъ, 
читателей, превзошло ожиданя Редакщи и по-. 
служило доказательствомъ разительной способно-- 
сти Русскихъ сочувствовать самымъ разнообраз-- 
нымъ красотамъ духовнаго м:ра у чужеземныхъ, 
народовъ. Предоставляя другимъ Журналамъ поль-- 
зоваться литературными богатствами стараго Запада, , 


Современникъ, ободренный успфхомъ «Семейства ‚ »» 


рЪшился и въ наступившемъ году вынести оболь-- 
ную жатву изъ свфжей еще, животрепещущей 
Словесности Скандинавской. Чтобы избфжать од- 
нообрамя, мы на этотъ разъ выбрали роман 
Датскаго Писателя, и притомъ не имфющий съ «С 
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мействомъ» ничего общаго, кромф того, что авторъ 
его единоплеменникъ дфвицы Бремеръ и ея со- 
гражданинъ въ области таланта. ВмфстЪ съ нею 
Андерсенъ пользуется значительною извфстност!ю 
въ Германи; большая часть сочинен!й его переве- 
дена на НЪ$мецк!й языкъ. Въ одной Шведской кни- 
г$ мы нашли слфдуюпия извфепя о жизни и тру- 


дахъ этаго молодаго писателя. 


«Андерсенъ, одинъ изъ самыхъ талантливыхъ 
новЪйшихъ поэтовъ Дани, пользуется еще большею 
славой въ Германи, нежели въ своемъ отечеств%. 
Родившись въ 1805 году въ Одензе, въ Фоны, 
онъ въ молодости вытерпфлъ всЪф тЪ стЪенешя бфд- 
ности и несправедливости, которыя въ-старину не- 
обходимо должны были входить въ истоар!ю всяка- 
го ген1я. Молодость его была обильна характеристи- 
ческими, любопытными чертами. Предки его были 
богаты; его отецъ, башмашникъ, услаждалъ 6фд- 
ность своей хижины расказами о прежнемъ блеск% 
Фамил!и своей. Брачнымъ ложемъ его, въ которомъ 
Андерсенъ родился, служилъ катафалкъ однаго 
умершаго дворянина, пробрфтенный отцемъ Андер- 
сена на аукшонЪ. Капли восковыхъ свфчь на чер- 
номъ сукнф были первыя звфзды, пробудивпия въ 


младенцф понят!е о лучшемъ жреби. Андерсенъ 


‚ сперва работалъ на какой-то фабрикф, потомъ былъ 


отданъ въ ученье къ портному. Но чтене комедий 


и другихъ стихотворенй, случайно попавшихся ему 
СоврРЕМЕННИКЪ, Т. ХХХ]. 3 
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въ руки, побудили его, посл смерти отца, искать | 
счастия въ столиц%; мать его утфшилась въ этомъ, 
потому-что какая-то старая колдунья нагадала ей. 
въ карты, что въ Одензе будетъ со-временемъ 
иллюминашя въ честь ея сына. Едва достигнувъ 
418—ти лётняго возраста, онъ, съ 13-ю риксдалерами 
въ карманф, явился въ Копенгаген%. Деньги были 
истрачены въ нфсколько дней. Онъ пожелалъ всту- 
пить въ актеры; но директоръ театра отказалъ ему, 
«потому-что онъ слишкомъ худощавъ.» Профессоръ_ 
музыки Сиббони открылъ въ немъ прекрасный го- 
лосъ; онъ, вмфетЪ съ композиторомъ Вейзе и Баг- 
гезеномъ, принялъ живое участе въ судьбф просто- 
душнаго молодаго человфка и сдфлаль въ пользу | 
его складчину. Но Андерсенъ потерялъ голосъ и. 
опять сталъ портняжить, потомъ попалъ въ актеры. 
и наконецъ вздумалъ писать трагедш. Съ этихъ поръ, 
старый поэтъ Гульдбергъь взялъ его подъ свое по-, 
кровительство, и директоръ театра Коллинъ посы- 
далъ его въ гимназию учиться вообще писать, прежде-: 


| 
нежели придетъ пора писать трагеди. Тяжело бы-. 


| 


ло девятнадцатил$тнему юношф сидфть на школь-- 


ныхъ скамьяхъ вмЪст® съ десятилфтними мальчи-- 
ками (Какъ тутъ не вспомнить о нашемъ Ломоно-- 
совф, которому пришлось испытать то же самое и! 
слышать отъ своихъ маленькихъ товарищей: чемот-- 
рите, какой болванъ! яФтъ въ 20-ть пришелъ латы-- 
ни учиться!»). Между-тфмъ Андерсенъ выдержалъ; 
экзаменъ въ университет. Мное замфчательные 
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люди: и ученые открыли ему доступъ въ свой домъ, 
и онъ, по ходатайству Эленшлегера, Эрстеда и Ин- 
гемана, получилъ отъ Короля стипенд!ю на путеше- 
стве за границу. Онъ въ 1833 и 1834 г. посфтилъ 
`Германю, Швейцарю, Итамю и Франщю. Его 
простодушное обращен!е, открытое, честное лице. 
и «сверкаюций любовью взоръ,»’ въ которомъ от- 
 ражалась душа поэта, вездЪ пробрфтали ему дру- 
`зей. ПТамиссо уже прежде перевелъ нфкоторыя изъ 
} его стихотворенй; позднЪфИиния его сочиненя пере- 
\ даны на НЪмецкИ языкъ Крузе и другими. Ауч- 
}) шимъ его произведешемъ въ подлинникф признанъ 
| Импровизаторъ, или Жизнь и мечты Итальянскаго 
| поэта (котораго начало помфщается нын% въ Совре- 
| менник$) — картины жизни, исполненныя истины, 
} поэтическаго интереса и совершенно Итальянскаго 
} колорита. Основанемъ ихъ служитъ между про- 
| чимъ истор!я симаго сочинителя. Романъ его «О. Т.» 
‚ представляетъ вфрныя картины тихой, созерцатель- 
‚ ной жизни Сфвера. Застфнчивый нравъ и нелев- 
‚ кость въ премахъ причиною, что Андерсенъ еще 
‚ не нашелъ должности по своимъ способностямъ; въ 
‚ немъ все еще видятъ оборваннаго мальчика, бфгаю- 
‚ щаго по улицаиъ съ полу-жалкою, полу-смфшною 
‚ миною; онъ живетъ въ Копенгаген произведенлями 
‚ своего пера, и м$сто рожден!я его Одензе еще не 
‚ дождалось иллюминащи въ честь его. Это однако 
‚не мфшаеть Нфмецкимъ критикамъ отдавать спра- 
’ведливость неподдфльному его дарованю и воехи- 


> 
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щаться н%жностью и простодушемъ, какими оно 


отличается. Какъ поэтъ, Андерсенъ не столько ра- 


зительное, сколько отрадное явлеше, не только на 


горизонт$ поэзи Датской, но и новфишей поэзли 


вообще. » 


ые 


Первое мов дътство. 


Кто быль въ РимЪ, тотъ безъ сомнфня 
знаеть Шацца Барберина, эту обширную площадь 
съ красивымъ Фонтаномъ, глдЪ тритонъ трубитъ въ 
свою улиткообразную трубу, изъ которой вода. 
бьеть на нЪсколько локтей въ вышину; а кто 
не былъ тамъ, тотъ знаетъ ее также по видамъ, 
предетавляющимъ этоть Фонтанъ: жаль только, что | 
на этихъ видахъ нфтъ дома на углу Ва Феличе, 
того самаго высокаго дома, гдф вода, проходя че-. 
резъ три трубы и протекая по самой стфиф его, 
вливается въ каменный бассейнъ. Этоть демъ, 
особенно интересенъ для меня, потому-что въ немъ, 


я впервые увидфль свфтъ. Когда я воображешемъ, 


переношусь къ моему первому дфтетву, мнф пред-› 


ставляется такой хаосъ разнообразныхъ воспомина- 
ШИ, что я самъ не знаю, съ чего начать; когда же’ 
я прохожу въ умф всю драму моей жизни, я еще, 


менфе знаю, какя явлен!я мн$ изъ нея удержать, 
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какя выпустить, какъ не заключаюция въ себЪф ни- 
какой существенной важности, и какя изъ нихъ 
могутъ представить вЪфрную картину иЪфлаго. Что 
занимательно для меня, то, можеть быть, незани- 
вательно для другихъ. Я хочу расказать вЪрно и 
просто важное происшеств1е; но тутъ какъ-разъ 
` подвертывается тщеславе, это нещастное тщесла- 
| ве— желан1е нравиться. Уже въ дЪтетвЪ оно пусти- 
| 40 во мнф корни, и потомъ росло и поднималось 
какъ горчишное сЪфмя въ Бибми, и стало высокимъ 
деревомъ, гдЪ мои страсти свили себф гн%фздо. Од- 
но изъ моихъ первыхъ воспоминанн!й служитъ то- 
му доказательствомъ. Бывши ребенкомъ лфтъ ше- 
сти, я однажды игралъ подлЪ церкви капуциновъ 
выфстф съ другими дфтьми, которыя всф были мо- 
| ложе меня. На дверяхъ церкви былъ вдфланъ ма- 
| зенькй мЪфдный крестъ; онъ находился почти на 
самой серединЪ дверей и такъ высоко, что я съ тру- 
домъ могъ достать до него рукою. Наши маменьки, 
проходя здЪсь съ нами, обыкновенно поднимали насъ, 
‘чтобы дать намъ поцфловать святое знамене. Мы по- 
‘дошли къ дверямъ, и, хотфли, какъ наши маменьки 
‘научили насъ, поцфловать на немъ Спасителя. Такъ- 
‘какъ мы не могли достать до него, то и вздумали 
`поочереди подымать другъ друга; но въ то вре- 
‘мя, какъ подымаемый быль уже близокъ къ цфли, 
`державший его снизу выбился изъ силъ, и подня- 
‘тый упалъ въ самую ту минуту, когда губами хо- 
‘тфлъ прикосвуться къ невидимому младенцу Гисусу. 
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Въ это самое время мать моя случайно проходила” 
мимо этаго мфста; увидя, какъ мы играемъ, она’ 
остановилась и сказала: «вы дфти, настояпие анге- 
лы Божш; а ты мой ангелъ! сказала она, обра-_ 


тясь ко мн$ и поцфловавъ меня. 


Я потомъ слышалъ, какъ она расказывала сво- 
имъ сосфдкамъ о моей ангельской невинности. Это 
мнф очень нравилось, но вредило моей невинности: 
первые солнечные лучи оживотворили с$мя тщесла- 
вя. Природа одарила меня мягкимъ и богобоязли- 
выиъ нравомъ; но матушка слишкомъ обращала на 
то мое внимане и давала мн% замфчать мои дЪй- 
ствительныя и воображаемыя достоинства, забывая, 
что дфтская невинность однаго свойства съ васили- 
скомъ: она умираетъ, когда увидитъ самоё себя. 


Монахъ капуцинскаго ордена, Фра-Мартино, 
былъ духовникомъ матушки—и ему она расказыва-, 
ла о моей набожности. Я превосходно зналъ на- 
изусть затверженныя молитвы, не понимая впро-, 


чемъ ни одной изъ нихъ. Онъ очень любилъ меня! 


и разъ подарилъ мнЪ картину, на которой была! 
Мадонна среди ангеловъ. Въ другой разъ онъ взялъ, 
меня къ себф въ монастырь, гдФ открытая галерея! 
со столбами, квадратом обходившая маленькое» 
поле, насаженное картофелемъ и украшенное двумя! 
кипарисами и померанцовымъ деревомъ, произвела! 
на меня сильное впечатдЪа?е. На стЗнахъ гадереши 
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висфли тфенымъ рядомъ портреты умершихъ мона- 
ховъ, а на дверяхъ каждой кельи были приклеены 
картины изъ истори св. мучениковъ, на которыя 
тутъ я смотрЪлъ съ такимъ же благоговЪйнымъ чув- 
ствомъ, съ какимъ посл$ на чудныя творешя Ра- 
| ®аэля и Андреа дел-Сарто. 

| «Ты вЪфдь молодецъ?» сказалъ онъ; «такъ пой- 
 демъ, посмотримъ теперь на мертвыхъ.» И съ эти- 
| ми словами онъ отворилъ маленькую дверь, выхо- 
| дившую на другую галерею, которая была нЪсколь- 
| кими ступенями ниже первой. Мы спустились туда, 
ия увидфлъь вокругъ себя несмфтное множество 
 человфческихъ череповъ, которые, бывъ расположе- 
| ны одинъ надъ другимъ, образовали стфны съ нф- 
| сколькими капеллами. Въ стфнахъ были подфланы 
| ниши, въ которыхъ стояли цфлые скелеты знатнй- 
` шихъ монаховъ; они были одфты въ коришневые 
` капуцины, подпоясанные веревкой; въ рук% у каж- 
 даго была книга, или завялый букетъ цвфтовъ. Ал- 
`тарь, люстры и украшеня были изъ плечныхъ и 
‚ хребтовыхъ костей; барельефы изъ человфческихъ 
‚ составовъ, грубые и безвкусные, какъ и вообще идея 
‚ цфлаго. Я прижался къ монаху, который, прочи- 
‚тавъ свою молитву, сказалъ мнф: «придетъ время, 
когда и я буду лежать здфсь: придешь ли ты тог- 
да навфстить меня?» Я не отвфчаль ни слова и 
только съ ужасомъ смотрЪлъ то на него, то на сбо- 


_рише отвратительныхъ предметовъ, окружавшихъ 
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меня. Глупо было съ его стороны, что онъ меня, 
ребенка, завелъ въ такое мЪфсто. Впечатлфвше, кото- 
рое оно на меня произвело, было такъ сильно, что 
я успокоился не прежде, какъ воротившись въ тЪс- 
сную келью монаха. Тамъ я увидЪль прекрасные 
желтые померанцы, висфвппе у самаго окошка; тамъ 
была картина съ Мадонной, поднимаемой ангелами 
на небеса и озаренной солнечнымъ сянемъ; не- 
емфтное множество цвЪтовъ покрывало гробницу, 


въ которой она лежала. 


Это первое посфшен1е монастыря долго зани- 
мало мое воображенйе и до сихъ поръ живо сохра- 
нилось въ моей памяти. Монахъ казался мнЪ со- 
вершенно инымъ существомъ, нежели друге люди; 
пребыван!е его между мертвыми, которые, въ сво- 
ихъ коришневыхъ капуцинахъ, очень походили на 
него; расказы его о святыхъ и удивительныхъ 
чудесахъ, и глубокое благогов$е матушки къ его 
святости — заставили меня думать, какъ бы и мнЪ 


сдЗлаться такимъ же человЪкомъ. 


Матушка была вдова, и жила только шитьемъ, 
да тфмъ, что отдавала въ-наймы большую комнату, 


которую мы прежде занимали сами; теперь мы жи- 


ли въ маленькой чердашной каморкф, а залу —. 


какъ мы называли эту комнату — занялъ молодой 


живописецъ Федериго. Онъ былъ веселой, живой. 


молодой человфкъ, «изъ далекой, далекой земли, 
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дЪ не знаютъ ни Мадонны, ни младенца-Шису- 
а,» какъ говорила матушка. Даная была его оте- 
ествомъ. Въ то время я не подозрфвалъ, что мо- 
утъ существовать разные языки; я думалъ, что 
нъ глухъ, потому-что не понималъ меня, и въ 
томъ предположени я произносилъь слова такъ 
ромко, какъ только могъ; но онъ только см$фялся 
адо мною, давалъ мнЪ плоды и рисовалъ для ме- 
ня солдатовъ, лошадей и домики; мы скоро позна- 
омились, и я очень полюбилъ его. Матушка также 
говорила иногда, что онъ «такой славный молодой 
человЪкЪъ. » 


| Третья особа, имфвшая большое вмяше на мое 
дЪтство, былъ дядя Пеппо, извфстный подъ наз- 
ван!емъ: «злой Пеппо», или «король Испанской лф- 
стницы», ° которая служила ему ежедневнымъ мф- 
стопребыванемъ. Лишенный съ самаго рожден!я 
употреблен1я ногъ, которыя лежали крестообразно 
подъ нимъ, ошъ съ ранняго дфтетва усовершен- 
ствовалъ удивительную способность ходить на ру- 
кахъ. Онъ просовывалъ ихъ подъ ремень, прикрф- 
пленный къ доскЪ, и такимъ образомъ передвигался 


съ м$ста на мфсто почти такъ же скоро, какъ дру- 


* 


Отъ Испапской площади подымается къ Моп(е Рпс!0 и къ ца- 
‘ходящимся тамъ улицамъ широкая каменная лЪстница, равной вы- 
шины съ высокими четырехт-этакными домами, ее окружающими; 
эта аЪстница замЪчательна тфмъ, что служитъ сборнымъ мЪстомъ 
' АдЯ нищихъ города Рима, и названа Испанской аЪстницей по 
площади, примыкающей къ вей, 
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че при помощи здоровыхъ крфикихъ ногъ. Каждый | 
Бож! день онъ, какъ сказано, сидфлъ на лЪетни-. 


ц%$, не прося собственно милостыни, но прив%т- . 
ствуя всфхъ прохожихъ громкимъ и сладкимъ: «Боп! 
21огпо!» Въ этомъ занят:и нерФдко заставало его за-. 
ходящее солнце. Матушка не слишкомъ его любила! 
и стыдилась родства съ нимъ; но, не смотря на то, , 
поддерживала съ нимъ дружеск!я сношен1я, какъ она! 


часто говорила, только изъ-за меня. Она увфряха, , 
что у него въ сундук% хранились большия сокровища, , 
и буде я сохраню его дружбу, то останусь един-. 
ственнымъ наслфдникомъ его богатства, если толь-- 
ко онъ не вздумаеть завфщать его церкви. Оны 
также по-своему показывалъь мнф родъ привязан-- 
ности; однако я никогда не чувствоваль себя со-- 
вершенно въ своей тарелкф въ его обществЪ: это: 
происходило отъ того, что я былъ однажды свидф- 
телемъ сцены, которая, показавъ его образъ мыслей, . 
внушила мн$ страхъ къ нему. На одной изъ по- 
сл$днихъ ступеней лфстницы сидфлъ старый сл$- 
пой нишй съ жестянымъ ящикомъ въ рукахъ. 


Онъ безпрестанно потряхивалъ тотъ ящищекъ, что- 


бы побудить прохожаго бросить въ него ба1окко. 
Многе проходили мимо моего дяди, не обращая 
никакаго вниман!я ни на его хитрую мину, ни 
на протянутую шляпу: слфпой добываль своимн 
молчанемъ гораздо болфе; трое прохожихъ уже 
подали ему каждый по оболу, наконецъ подошел 
четвертый и бросилъ ему шилингъ. Тутъ мой Пеп- 
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о вышелъ изъ терпфыя; какъ змфя онъ спустился 
по лфстницф и ударилъ товарища въ лице, при 
|чемъ слфпой потерялъ и палку свою и деньги. 
| 
} «Ахъ, ты разбойникъ! » вопилъ дядя; «вздумалъ 
|храсть у меня деньги! Еще кабы ты былъ поря- 
|дочный калека! А то просто слфпой, а отнимаетъ 
|хлЪбъ у добрыхъ людей!» 


| Чтд происходило посл$, я не видФлъ и не слы- 
| шалъ; потому-что я въ-испуг$ пустился бЪжать 
| домой съ бутылкой вина, которую меня послали 
купить. По большимъ праздникамъ я всегда дол- 
| женъ былъ ходить съ матушкой къ Пеппо съ ви- 
| зитомъ. Это посфщен!е было всегда сопровождаемо 
| какимъ-нибудь приношенемъ, состоявшимъ или изъ 
| крупнаго винограду, или изъ золотыхъ яблоковъ, 

| вареныхъ въ сахарф, которыя были его любимымъ 
 лакомствомъ. Въ такихъ случаяхъ я всегда долженъ 
былъ пфловать у него руку и называть его дядюш- 
‚ кой , что вызывало у него странную улыбку и даръ 
‚ полба1окка съ увфщанемъ спрятать его, чтобы лю- 
‚ боваться имъ, а не покупать пряниковъ; «потому-что 
‚ когда профшь его, то у тебя ничего не будетъ; а ког- 


‚ да сбережешь, то всегда хоть что-нибудь да будетъ!» 


Въ жилищЪ его все было мрачно и пусто; въ 
одной комнатф вовсе не было окошка, а въ другой 


* З0]апат Гусорегисим, 
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было одно, но ужасно высоко и съ разбитыми и 
заклееными стеклами. Мебели никакой не было, 


кром$ огромнаго сундука, который служилъ ему 


| 


кроватью, и двухъ кадочекъ, гдЪ онъ пряталъ свое | 


бЪлье и платье. Я всегда плакалъ, когда надобно | 
было итти къ нему—и хотя матушка всфми мФра- | 


ми старалась уговорить меня быть ласковымъ до. 


него; однако, когда она была сердита на меня, онъ. 


служилъь ей пугаломъ: тогда она грозила, что 
отошлетъ меня къ моему милому дядюшкЪ, съ ко- 
торымъ я могу сидфть на лфстниц$ и пфть пфени, 
чтобы быть хоть къ чему-нибудь годнымъ и до- 
быть себф ба1окко. Я очень хорошо зналъ, что 
она этаго не сдЪлаетъ, и что я былъ зфницею ея 
ока. 


На домЪ, находившемся противъ насъ, былъ 


образъ Мадонны, передъ которымъ всегда горфла 


лампада. Каждый вечеръ, когда звонили къ Ауе 


Мапа, я съ дфтьми сосфдей становился на колфни 


передъ Божей Матерью и прекраснымъ младен-. 


цемъ-[исусомъ, которые были украшены лента- 


ми, бусами и серебряными сердечками. Мн% часто 
казалось при мерцающемъ свфтф лампады, будто 


Мадонна и младенецъ шевелились и улыбались намъ; 


я пфль громко и ясно, и говорили, что у меня. 
прекрасный голосъ. Однажды къ намъ подошло ка- | 
кое-то АнглЙское семейство и остановилось слушать | 


насъ; а когда мы встали, то знатный господинъ 


} 
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алъ мн серебряный шилингъ: «это за твой пре- 
расный голосъ!» сказала матушка. Но какъ отъ 
таго пострадала въ-послЪдствши моя набожность! 
ъ тфхь поръ я уже не думалъ только о Мадоннф, 
огда я пфлъ передъ ея образомъ; нфтъ, я думалъ, 
е слушаетъ ли кто-нибудь мое прекрасное пЪне. 
о при этихъ мысляхъ мною овладфвало мучитель- 
ое раскаяне: я боялся, что Мадонна прогнЪвается 
на меня, и въ невинности своей молился, чтобы 
м простила меня бЪднаго ребенка. 
| Вечернее пфне было единственною точкою со- 
прикосновешя между мною и другими дфтьми; я 
жилъ въ тишинф, былъ совершенно погруженъ въ 
свой собственный мечтательный м!ръ и могъ по цф- 
чымъ часамъ лежатъ на открытомъ окн% и любовать- 
ся Итальянскимъ чуднымъ синимъ воздухомъ и 
странною игрою свЪфта при солнечномъ закатф, ког- 
‘да облака съ своими «лолетовыми блестящими от- 
тфнками висятъ на золотомъ грунтф. Часто желалъ 
я перелетфть черезъ квириналъ и черезъ прочая 
здан!я, туда, далеко, далеко, къ высокимъ кедрамъ, 
которые, какъ черныя тфни, стояли на огненномъ 
горизонтф. По другую сторону нашей комнаты мн 
представлялся совершенно другой видъ: тутъ были 
дворы, принадлежавиие къ нашему и къ сосфднимъ 
домамъ. Они состояли изъ маленькаго узкаго про- 
странства между высокими домами, коихъ дере- 


вянные балконы почти образовали крышу надъ ни- 
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ми. На серединф каждаго двора былъ каменный 
колодецъ, и между нимъ и домомъ оставалось едва’ 
столько мфста, чтобы одному человЪфку обойти во-, 


кругъ колодца; потому сверху я съ трудомъ могъ 
видфть два глубоке колодца, совершенно поросшие, 
нфжною зеленью, называемою волосатикомъ, и на 
такомъ большомъ отъ меня разстояни терявинеся во, 
мракф. Мн$ чудилось, что я вижу подземныя пропа- 
сти, которыя мое воображен!е наполняло самыми | 
странными призраками. Между-тфмъ матушка укра- 
сила окошко большимъ прутомъ, который долженъ, 
былъ напоминать мн% о плодахъ, произрастающихъ 
здфсь для меня, если я не упаду изъ окна и не: 


утону. 


Но мн надобно расказать читателю объ од-+ 
номъ происшестви, которое чуть не прекратило! 
жизни моей въ этомъ перод% ея развития. 


П. 


Поспищцене катакомб. Я поступаю в5 пъеч4е. Прелестнов дытл. 
анзелд5. Импровизатор5. 


Нашъ жилецъ, молодой живописецъ, брахы 
меня иногда съ собою, отправляясь странствовать за 
городъ: я не м$фшалъ ему чертить планы для его 


картинъ; а по окончаши работы, онъ, теперь уже 
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онимая нашъ языкъ, любилъ слушать мою болтов- 
ю. Я уже разъ былъ съ нимъ въ Сима НозИПа, въ 
тихъ мрачныхъ подземельяхъ, гдЪ въ-старину держа- 
и дикихъ звЪрей для народныхъ увеселенй, которыя 
остояли въ томъ, что безвинныхъ плфнниковъ бро- 
рали на съфдене львамъ и пеннамъ. Темные про- 
коды, монахъ, который былъ нашимъ путеводите- 
чемъ и безпрестанно ударялъ своимъ огненнымъ 
Факеломъ объ стфну, глубокме каменные пруды съ 
*вЪтлою какъ зеркало водою, къ которой надобно 
было прикоснутся Факеломъ, чтобы удостовЪриться, 
Нто это дфйствительно вода, доходящая до краевъ, 
в не пустое пространство—все это подстрекало мое 
зоображене, и я не чувствовалъ ни малЪйшей боязни, 
потому-что не имфлъ понят!я объ опасности. 

. 

’ «Мы пойдемъ въ пещеры дикихъ звфрей?» 
спросилъ я его, увидя на конц® улицы верхнюю 
часть Колоссея. 


«Нфтъ, мой другъ, сегодня я тебя сведу въ 
другое здан!е, еще гораздо обширнфе этаго», отв%- 
чалъ онъ; «тзмъ тебф будетъ чего посмотр$ть, и я 
гебя самаго срисую, мой умникъ!» 


Такимъ образомъ мы продолжали наше стран- 
ствоване и вышли за городъ:; насъ все еще окру- 
жази бФлыя стфны, огораживаюцйя виноградные 
сады и развалины древнихъ бань. Солнце ужасно 
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пекло, и поселяне, устроивъ надъ своими телфгами 
шатры изъ плетеныхъ вЪфтвей, спали въ нихъ, 
между-тфмъ какъ лошади, предоставленныя сами 


| 
себф, шли шагъ за шагомъ, и Фли сфно, висфвшее 


у каждой на сторонф. Наконецъ мы дошли до пе- 
щеры Эгери, гдЪф позавтракали и напились ви- 
на съ свфжей водой, вытекающей между камней. 
Стфны, сводъ и вообще вся пещера была покрыта. 
внутри самой нфжной зеленью, будто ковромъ, сот- 


каннымъ изъ шелку и бархату, а вокругъ обшир- 
наго входа густо вилея плющь, свфж и сочный 
какъ виноградникъ въ долинахъ Калабри. Въ нф- 
сколькихъ шагахъ отъ пещеры стоитъ, или лучше 
сказать стоялъ — потому-что нынче врядъ ли остаз 
лись каме-нибудь слфды — маленькй, совершенна 
запуст$лый домъ, построенный на одномъ изъ схо- 
довъ въ катакомбы. Эти послфдная составляли въ-стаз- 
рину, какъ извЪфстно, звено между Римомъ и окрез 
стными городами, но въ послфдств!и частшю рушил 
шись, частю были закладены и превратились вт 
вертепы разбойниковъ и контрабандистовъ. Кроз 
м погребальнаго склепа церкви св. Себастана 1 
этаго запустфлаго дома, тогда уже никакихъ сходов? 
бодфе не оставалось—и, если я не ошибаюсь, посл” 


насъ никто уже не спускался по этой дорогф, п 


тому-что, скоро посл нашего приключеня, этот-! 


входъ былъ также задфланъ, и остался для прЕз 


жЖихъЪ ТОЛЬКО ОДИНЪ черезъ церковь подъ присмотром 
монаха. 
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Тамъ, глубоко подъ землею прорытые въ рых- 
омъ грунтф Пуццола, пересфкаются ходы, которые, 
многочисленности и сходству между собою, мо- 
тъ сбить съ пути даже знающаго главныя ихъ на- 
авлен1я. Я не имфлъ никакаго понят!я о цЪфломъ, 
живописецъ принялъ так!я предосторожности, что 
нъ чимало не сомнфвался, взять ли меня съ со- 
Юю, не смотря на то, что я былъ еще ребенкомъ. 
утъ зажегъ свфчу и положилъ другую въ карманъ, 
отомъ привязалъь конецъ клубка нитокъ къ ствер- 
ю, черезъ которое мы вошли, и наше странство- 
Ане началось. Въ иныхъ мЪстахъ ходы были такъ 
изки, что я едва могъ держаться прямо; въ дру- 
ихъ они состояли изъ высокихъ сводовъ, кото- 
ые разширялись большими квадратами въ тфхь 
Бстахъ, гдф они пересфкались съ другими. Мы 
рошли черезъ ротонду съ маленькимъ каменнымъ 
итаремъ на серединф, гдф первые христане, пре- 
1 дуемые язычниками, втайнф совершали свое бо- 
эслужен!е. Федериго расказывалъ мнф о четыр- 
адцати папахъ и нфсколькихъ тысячахъ мучени- 
овъ, похороненныхъ здЪсь. Мы поднесли свфчу 
ь большимъ трещинамъ въ могильныхъ нишахъ и 
видфли пожелтфвиие составы костей. * Подвинув- 


ись еще н$сколько впередъ, онъ остановился, по- 


НаходвшИяся здвсь надгробныя надписе лишевы всякаго укра- 
ен я; за то въ катакомбахъ св. Януар!я въ Неапо4Ъ есть лики 
атыхъ и затфйливыя вадоиси; во исполнеше тфхъ в другихъ 
гохое. 


Совркмкнникъ Т. ХХХШ. 4 
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тому-что нитка приближалась къ концу. Тогда ойъ 
прикрфпилъ конецъ ея въ петлицу своего платья и 


, 


поставилъ свфчку между камнями, а потомЪъ нача 


срисовывать мрачные ходы; я сидЪлъ прижавшисе 
къ нему на камнЪ; онъ велфлъ мнф сложить рукк 
и смотрфть къ верху. СвЪчка сгорфла до половины? 
но подл% нея лежала другая цфльная; кромЪ тогс 
при немъ было огниво и трутъ, чтобы опять зас 
жечь ее, въ случа, если бы она погасла. 
Воображене мое создавало бездну Фантастиче 
екнхъ образовъ въ этихъ безконечныхъ ходахь 
которые расширяясь являли только безконечный 
мракъ. Все было совершенно тихо, и только сль 
шенъ былъ однообразный звукъ падавшихъ капел 
воды. Такимъ образомъ я сидфлъ, погрузившись в 
свои мысли; но вдругъ я очнулся въ ужасно 
испуг за моего друга: онъ испустилъ странны 
вздохъ и бросался во всф стороны, оставаясь одн 
ко все на одномъ и томъ же мфстф. Онъ безпр 
станно наклонялся, какъ будто хотя поднять чте 
то; потомъ онъ зажегь цфльную свфчу и принял! 
искать вокругъ себя. Мн стало страшно его страм 
ныхъ движеши; я заплакалъ и всталъ съ свое 


м\ста. 


«Ради Бога, сиди смирно, мой другъ!» скс 
залъ онъ; «я прошу тебя о томъ именемъ Госпол 


| 
| 


Бога!» и онъ опять впетрилъ глаза въ землю. 
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«Я хочу вонъ,» кричалъ я; «я не хочу оста- 
аться здЪфсь!» Тутъ я схватилъ его за руку и хо- 
ъ увлечь съ собою. 


«Милый другъ мой!» сказалъ онъ. «ВЪФдь ты 
мный мальчикъ! я дамъ тебф, сколько хочешь, 
картинъ и гостинцевъ, а воть тебф покамфсть де- 
негъ!» Говоря это, онъ вынулъ изъ кармана коше- 
лекъ и далъ мнф все, что въ немъ находилось; но 
я чувствовалъ, что рука его была холодна какъ 
медъ и дрожала; я пуще встревожилея и сталъ 
звать матушку; тутъ онъ въ-сердцахъ схватилъ 
меня за плечи и, сильно потряхивая, сказалъ: «я 
прибью тебя, если ты не останешься смирно на 
своемъ мЪстЪ!» и, обвязавъ свой носовой платокъ 
вокругь моей руки, онъ такимъ образомъ сталъ 
держать меня насильно, но тутъ же наклонился и, 
съ жаромъ поцфловавъ, называлъ меня своимъ до- 
брымъ, милымъ Антон!0, потомъ сказалъ: «и ты 
молись также МадоннЪ, другъ мой!» 
«Разв$ вы потеряли нитку?» спросилъ я. «Авось 
мы найдемъ ее,» отвфчаль онъ и опять сталъ 
искать. Между-тфмъ маленькая свфчка догорфла, а 
большая, которую онъ все носилъ передъ собою, на- 
чала сильно плыть. Чфмъ ближе она приходила къ 
концу, т$мъ сильнфе становился его страхъ. Во вся- 
комъ случа$ было бы невозможно безъ нитки най- 
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ти дорогу назадъ, потому-что каждый шагъ впе- 
редъ могъ удалить насъ оть выхода на такое” 
разстояше, что уже никто бы не могъ спасти 


насъ. 


Долго проискавъ напрасно, онъ бросился на’ 
землю, обнялъ меня и вздыхая сказалъ: «бФдный | 
ребенокъ! » Тогда я, видя, что нфтъ надежды воро- | 
титься домой, сталъ горько плакать. Онъ, лежа на’ 
полу, прижималъ меня такъ крЪфпко, что рука моя | 
попала подъ него. Я уперся ею въ землю и пой- 


малъ иитку. «Вотъ она!» воскликнулъ я. Тогда | 
онъ схватилъ меня за руку и былъ внф себя отъ 
радости, потому-что жизнь наша буквально висФла | 
на ниточкЪ%. Мы были спасены. Ахъ, какъ тепло! 
‹чяло солнышко, какъ чиста была лазурь неба, , 
какъ восхитительна зелень деревъ и кустовъ, когда | 
мы вышли на открытой воздухъ! БЪдный Федери-- 
го снова началь цЪфловать меня, вынулъ изъ кар-- 
мана прекрасные серебряные часы и сказалъ: «это} 
твое!» Я быль въ такомъ восхищен, что совер-- 
шенно забылъ приключившееся; но матушка по) 
расказу Федериго не могла забыть о томъ, и съ! 
тфхъ поръ уже никогда болфе не отпускала меня! 


сънимъ. Фра-Мартино увфрялъ, что мы были спа-- 


сены только ради меня, что Мадонна послала нит-- 
ку мнЪ, а не еретику Федериго, и что я добрый, 
благочестивый ребенокъ, который никогда не дол 


| 
| 
| 
й 


женъ забыть ея благости и милосердия. 
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Эти рЪчи, равно какъ увфренЁя нфкоторыхъ зна- 
комыхъ, будто бы я рожденъ для духовнаго зва- 
1я, потому-что я терпфть не могъ женщннъ, кро- 
моей матери, рфшили ее посвятить меня служе- 
ню церкви. Я не знаю самъ почему, ноя ко всфмъ 
енщинамъ вообще чувствовалъ какое-то отвраще- 
1е, и когда я простодушно признавался въ томъ 
въ присутствии дЪвушекъ и женщинъ, приходив- 
шихъ къ матушкЪ, то онф всф смфялись надо мною 
и непремфнно хотфли цфловать меня. Но никто эти- 
ми шутками не заставлялъ меня такъ часто пла- 
кать, какъ одна крестьянская дфвушка, по имени 
Мар!учче. Она была необыкновенно живаго и пыл- 
каго нрава; добьвала себф пропитане, служа натур- 
цицей живописцамъ, и потому одфвалась всегда 
пышно и нарядно; на головЪ она всегда носила 
большой бфлый платокъ. Федериго часто писалъ 
съ нея, и тогда она заходила также въ гости къ 
матушк® и всегда дразнила меня, говоря, что она 
моя невфста, а я ея женишокъ, и потому непрем$н- 
но долженъ поцЪфловать ее. На это я никогда не 
соглашался, но она принуждала меня. Однажды 
она сказала, что я плачу какъ маленький новорож- 
денный ребенокъ, и что меня надобно отдать кор- 
милицф. Тогда я убЪфжалъь на лфстницу; но она 
поймала меня и, поставив между колЪнъ, все рЪп- 
че и крфпче прижимала къ груги своей мою толо- 
ву, которую я съ омерз5шемъ отворачивалъ отъ 


нея. Я выдернулъ серебряную стрфлу изъ ея во- 


54 Импровиздторъ. 


лосъ, и они роскошно упали на меня и на обнажен- 
ныя ея плечи. Матушка стояла въ углу, смФясь и. 
ободряя ее, между-тфмъ какъ Федериго незамфтно 


срисовывалъ въ дверяхъ всю группу. 


«Мн%Ъ ненужно невфсты, я не хочу жениться,» 
говорилъ я матушкф; «я хочу быть патеромъ, или 


капуциномъ, какъ Фра-Мартино.» 


Въ изумительной молчаливости, въ которую я. 
иногда былъ погруженъ по цфлымъ вечерамъ, ма-. 


тушка также видфла признакъ наклонности къ ду-, 
ховному званию; я сидфлъь и все думалъ, каке зам- 
ки и церкви я построю, когда выросту большой и | 
буду богатъ, и какъ я тогда буду разъфзжать въ, 
красныхъ каретахъ съ лакеями въ галунахъ, какъ! 
кардиналы; иногда я также вымышляхъ какую-. 
нибудь новую повфеть о мученикахъ, на подобе: 
тЪхъ, какя расказывалъ мнЪ часто Фра-Мартино.. 
Я, разумЪется, былъ героемъ ея и, при помощи Ма-- 
донны, никогда не страдалъ отъ пытокъ, которымъ! 
меня подвергали. Я чувствовалъ особенно сильное: 
желаше побывать на родинф Федериго, чтобы об- 
ратить его соотечественниковъ, и такимъ образомы 
сдфлать ихъ причастными спасен!ю. 


Не знаю, откуда матушка, или Фра-Мартина 
достали — только однажды поутру матушка надфла 
| 

на меня юбочку, а сверхъ нея коротенькую по-ко- 


| 
| 
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ЪФна газовую сорочку, и поставила меня перелъ 
еркаломъ. Я былъ причисленъ къ пфвчимъ въ церк- 
и капуциновъ; я долженъ былъ носить одно изъ 
льшихъ кадилъ и участвовать въ пфши передъ 
таремъ: Фра-Мартино училъ меня всему этому. 
\хъ, какъ я блаженствовалъ! Скоро я былъ какъ 
ома въ красивой монастырской церкви; зналъ на- 
'зусть каждую ангельскую головку на алтарныхъ 
Эбразахъ, каждое пестрое украшен!е на столбахъ; 
ЗиДфлЪ прекраснаго съ закрытыми глазами св. 
Иихаила, борющагося съ безобразнымъ змфемъ ', 
какъ изобразилъь его художникъ, и составлялъ 
зебъ разныя странныя понятя о высфченныхъ на 
полу человфческихъ черепахъ, обвитыхъ вфнками 
изъ темнаго плюща. 
| 
Въ праздникъ всфхъ святыхъ, я служилъ въ 
тогребальной капелл$, куда въ первый разъ завелъ 
меня Фра-Мартино, когда онъ взялъ меня къ себЪ 
ть монастырь. Вс монахи служили панихиды, ая 
эъ двумя другими мальчиками моихъ лфтъ кадилъ 
тередъ главнымъ алтаремъ, состоявшимъ изъ чело- 
фческихъ череповъ. Въ люстрахъ, сдфланныхъ изъ 
`оставовъ костей, торчали свфчи. Оставы монаховъ 
5ыли украшены новыми вЪнками; въ рукахъ у 
зихъ были свЪж!е букеты цвфтовъ. Стечеше наро- 
ла было, по обыкновению, большое; всЪ стали на 


| 
* Знаменитая картипа, представляющая архангела Михзила съ 


большими крыдьями, прекрасвымъ юношею, который попираетъ 
голову давоза и провзаетъ ее копьемъ, 


у т 
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колфна, и раздалось торжественное пиузегеге. Я доа- 
го смотрфль на бфло-желтоватые черепы и дымъ, 
который, въ причудливыхъ формахъ, клубился меж- 


ду ними и мною; мало по малу все начало кру- 


житься передо мною; все мнф представлялось как 
‘будто сквозь яркую радугу; въ ушахъ моихъ раз- 
давался звонъ тысячи колоколовъ; мн% чудилось, что 
я плыву по какой-то рфкф; все это было такъ див 
но, хорошо; болфе я ничего не помню. Я лишился, 
чувствъ. Тяжелый воздухъ отъ тфеноты и мое 
разгоряченое воображене были причиною обморокал 


Когда я очнулся, я былъ на рукахъ у Фраз 


Мартино подъ померанцовымъ деревомъ въ мона 
стырскомъ саду. Въ моемъ запутанномъ расказЪ 
всфхъ дфявшяхъ моихъ, онъ и всф друге монахк 
видфли огкровене; мнф предстали блаженные духи 


но я не могъ вынести ихъ лучезарнаго сляня. 


СлЪдетвемъ этаго были разные странные сньь 
которые я часто сообщалъ матушкЪ, а она с" 
своей стороны сообщала своимъ прятелямъ; вс 
это вмфет$ подкрфпляло толпу въ мнЪн!и, что я БС 
жШ избранникъ. 


Между-т$мъ приближался вожделфнный празл: 


никъ Рождества. Явились Пифферари, горные пас 


тухи, въ своихъ коротенькихъ плащахъ и съ лен 
тами на остроконечной шляп$, и передъ каждым 
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домомъ, украшеннымъ изображенемъ Мадонны, 
возвфщали они своей волынкой Рождество Спасите- 
ля. Каждое утро меня будили эти однообразные 
меланхолические звуки, и первымъ моимъ занят1емъ, 
когда я вставалъ, было перечитывать мою рЪчь: я 
быль въ числ дфтей обоего пола, которымъ на 
этотъ разъ назначено было произносить между Рож- 
дествомъ и Новымъ-годомъ проповфди передъ обра- 
зомъ Христа въ церкви Арачели. Мысль, что я, на 
десятомъ году возраста, произнесу рЪфчь, восхища- 
ла не только меня самаго, матушку и Мартучче, но 
даже художника Федериго, передъ которымъ я, ни- 
кому не сказывая о томъ, упражняался, стоя на стол$. 
На такомъ же столЪ, съ тою только разницею, что онъ 
былъ накрытъ. мы дФти стояли въ перкви передъ со- 
бравшимися слушателями и читали пропов$ди о скор- 
бящей Мадонн$ и прекрасномъ младенцф-Шсусф. Я 
не чувствовалъ ни малфйшаго страха; и сердце мое 
сильно билось только отъ радости, когда я высту- 
пилъ и видфлъ, что взоры всфхъ устремлены на 
меня. Очевидно было, что я превзошелъ всфхъ дру- 
гихъ дЪтей. Когда я кончилъ, подняли на столъ 
дфвочку. Эеирный станъ, ангельское выражене и 
мелодический голосокъ ея произвели такое впечат- 
аЪн1е на слушателей, что вс единогласно провоз- 
гласили ее ангельчикомъ. Даже сама матушка, ко- 
торая охотно бы отдала мнЪ пальму первенства, ска- 
зала во всеуслышание, что дфвочка похожа на однаго 
изъ ангеловъ на алтарномъ образЪ. Эти чудно-тем- 
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ные глаза, эти черные какъ смоль волосы, это дфт- 
ское, но уже умное личико, эти прекрасныя ручки— 
нфтъ, мн казалось, что матушка уже слишкомъ 
много говорила о нихъ, хотя впрочемъ она сказала, 
что и я похожъ на ангела Божя! Есть пфеня о 
соловьф, который, бывши птенцомъ, сидфль въ 
гнфзд% и клевалъ зеленыя листья розоваго куста, 
не замфчая почки, которая начинала развиватьсься, 
а черезъь нфсколяко м$сяцевъ, когда роза пышно рас- 
пустилась, онъ пфлъ только про нее, залетфлъ въ 
терновникъ и истекъ кровью. Эту пфеню я часто 
вспоминалъ въ позднфишую пору; но когда я былъ 
въ церкви Арачели, я не зналъ ея; я не постигалъ 


ея ни слухомъ, ни сердцемъ! 


Дома я долженъ былъ повторять произнесен- 
ную въ церкви р$фчь— для матущки, Мартучче и нф- 
сколькихъ прятельницъ ихъ; это очень льстило 
моему самолюб!ю: имъ скорфе наскучило слушать, 
нежели мнф повторять ее. Чтобы поддержать вни- 
мане моихъ слушателей, я вздумалъ самъ сочинить 
новую р$чь; но это было болфе описаше самаго 
празднества въ церкви, нежели рфчь по случаю 
Рождества. Федериго услышалъ ее первый, и не 
смотря на то, что онъ смфялся надъ нею, мн% лест- 
но было слышать отъ него, что она ничфмъ не 
хуже той, которую Фра-Мартино заставилъ выу- 
чить меня, и что во мнф видфнъ поэтический та- 


лантъ. Надъ послЗднимъ выражешемъ я много ло- 
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алъ себЪф голову, не понимая, что Федериго хотфлъ 
тимъ сказать. Я воображалъ, не добрый ли ангелъ 
оселился во мнф, можетъ быть, тотъ самый, кото- 
рый показывалъ мнф прекрасныя сновидфвия и дру- 
чудеса, которыя я видфлъ во снф. Но подъ-ко- 
ецъ лЪфта случилось происшестве, которое дало 
$ болфе ясное поняте о поэт и пробудило въ 
уш$ моей новыя мысли. 


| Матушкины выходы ограничивались, по боль- 
шой части, кварталомъ, гдф мы жили, и потому для 
меня былъ настоящий праздникъ, когда она однаж- 
Мы послф обфда объявила, что мы пойдемъ къ ко- 
му-то въ Трастевере *. На меня надфли празднич- 
ное платье; пестрый шелковый лоскутокъ, который 
служилъ мнЪф въ то время вмЪфсто жилета, былъ 
приколотъ булавками на груди подъ курточкой; 
огромный бантъ на галстук и вышитая Фуражка 


довершали мой н арядъ. 


Когда мы возвращались домой, было уже до- 
вольно поздно; но м$фсяцъ свфтилъ ярко; воздухъ 
былъ свЪжъ, а кедры и кипарисы, на окрестныхъ 
возвышенностяхъ, рисовались причудливо и рЪзко. 
Это былъ одинъ изъ тфхъ вечеровъ, какихъ не- 
много въ жизни: опи не бываютъ отмфчены ника- 
кимъ важнымъ событемъ и однако напечатал $- 


ваются на крыльяхъ Психеи со всфми своими оттфн- 


* Та часть Рима, которая расположена по правую сторову Тибра. 
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ками и подробностями. Когда нынче вспоминаю 
Тибръ, я всегда представляю его себЪ такимъ, ка- 


Евы. 


КИМЪ видЪлъ его въ этотъ вечеръ: съ густой жехл-, 


той водою, на которую мфсяцъ бросалъ свой от- | 


блескъ; съ черными каменными столбами, уцфа$в- , 


шими отъ стараго разрушеннаго моста, и рЪфзкими 
тфнями, выходившими изъ рфки, гдф шумфло ко- - 
лесо мфльницы, и даже съ веселыми дфвушками, , 
порхавшими мимо насъ съ тамбуриномъ и танцовав-- 
шими свой сальтарелло. * На улицахъ, окружающих › 
Санта Мара делла Ротонда, все еще было въ: 
движени; мясники и продавщицы плодовъ сидфли! 
за своими столами, на которыхъ были разложены! 


товары, уркашенные гирляндами изъ тазровынйй 


| 


1 
огонь пылалъ подъ горшками съ каштанами, и раз-* 


листьевъ; свфчи горфли на открытомъ воздух$;! 


говоръ былъ такъ громокъ и шумливъ, что иностра-. 
нецъ, не понимаюцщ!Ий языка, могь бы подумать, . 
что дЪло идетъ о жизни разговаривающихъ. Старая, 


пр.ятельница матушки, которую мы нашли здЪфсь и’ 


Римск!Й танецъ на мелол!ю весьма одпообразвую. ЕРо танцу-” 
ють поодиначкЪ, или вдвоемъ, но вовсе не прикасаясь другъ кы 
другу ; часто случается видЪть двухъ мущинъ и двухъ женщинъ, пры-1 
гающихъ въ поздукругЪ съ постепенио-усиливающеюся быстротою» 
Рухи при этомъ въ такомъ же движеши, какъ и воги, и танцующе! 
безпреставво перемфняютъ положен{е съ тою природвою гращею, 
какою отличаются Римсве простозюливы. Женщины, танцуя, обык+ 
вовенно немвого приподнимаютъ платье, или сами бьютъ тактъ на 
тамбуринЪ; виогда же это поручается кому-пибудь третьему, кото-) 
рый, стоя передъ танпующими, бьетъ въ барабанъ: все разнообра» 
зе этой музыки состоитъ въ большей мли меньшей быстротЪ, сы 
какою удары слВлуютъ одинъ за другимъ. | 
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оторая торговала рыбой, задержала насъ такъ 
олго, что начали уже гасить свфчи, а мы еще не 
рогались съ мЪфста, и когда мы дошли до воротъ 
я дома, куда матушка непремфнно хотфла прово- 
ить ее, на улицахъ и даже на Корсо царствовала 
ертвая тишина. Но кегда мы вышли на площадь 
реви, украшенную великолфпнымъ Фонтаномъ, 


асЪ опять встрфтилн веселые звуки. 


Луна бросала свои лучи прямо на старое зда- 
те, гдз вода протекаеть между камнями, образу- 
ющими его основаше и будто разбросанными какъ 
ни попало. Тяжелый каменный плащъ Нептуна раз- 
вЪфвался на вфтру, между-тфмъ какъ онъ самъ 
смотрфлъ на бьюпий подъ нимъ Фонтанъ, по сто- 
ронамъ котораго трубяшие тритоны управляли рЪч- 
ными конями. Внизу разливается широкий бассейнъ, 
а на ступеняхъ вокругъ него нФсколько крестьянъ 
отдыхало при свфтф луны. Подл$ нихъ лежали боль- 
пие разрфзанные арбузы, откуда вытекалъ красный 
сокъ. Маленькй, широкоплеч!й мущина, котораго вся 
одежда состояла изъ рубашки и коротенькихъ ход- 
щевыхъ панталонъ, пристегнутыхъ вокругъ колФнъ, 
игралъ веселыя пьесы на гитарЪ; онъ то пфлъ, то иг- 
‘ралъ отрывки изъ разныхъ пьесъ, и крестьяне хлопали 
руками въ знакъ одобреня. Матушка остановилась, и 
тутъ онъ запфлъ пфсеню, которая произвела на меня 


совсфиъ особенное впечатлЪ ве. То была не обыкно- 
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венная пфсня: въ ней была рфчь о предметахъ, быв-. 


шихъ у насъ передъ глазами. Мы сами играли роль! 


въ этой пфен%, которая была въ стихахъ и поло-. 
жена на чрезвычайно-прятную мелодию. Пувецьы 
говорилъ о томъ, какъ сладко можно спать на камиф 
выфето изголовья подъ голубымъ небомъ, при звукахьы 
волынки стоящихъ здфсь двухъ Пифферари (при 
этомъ онъ показывалъ на тритоновъ, трубящихъ вы 
свои трубы); какъ крестьяне, утоляюне здЪсь жаж- 
ду сочными арбузами, должны пить за здоровье! 
его любезной, которая теперь покоится въ объяйяхь 
сна и во сн видитъ куполъ церкви св. Петра, вич 
дить и своего возлюбленнаго, бродящаго между-тфит 
по улицамъ папскаго града. «Да, продолжалъ онъ.: 
«выпьемъ за ея здоровье и за здоровье всЪхъ дЪву- 
шекъ, которыхъ стр$ла еще не раскрыла руки *. а 
Тутъ онъ ущипнулъ матушку въ бокъ. «И за твов 
здоровье, тетушка, и за будушую любезную тво- 
его молодца, у котораго уже, какъ явижу, черный 
пушекъ пробивается около рта!» «Браво!» воскликч 
нула матушка, и всафдъ за нею всф захлопали! 


всф закричали: «браво, Джакомо, браво!» | 


На крыльц® маленькой церкви, направо, мы 
замфтили между-тфмъ знакомаго; это былъ нашъ Фе 
дериго, который карандашемъ срисовывалъ всю эту 
веселую, луной освфщенную картину. Идучи домой 


° 


Поселянки носятъ въ волосахъ стрфлы, которыя у двушек» 
держитъ сжатая рука, а у невфстъ и замужеихъ расжатая. 
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онъ шутилъ съ матушкой на счеть безподобнаго 
«Импровизатора» — какъ они называли крестья- 
иина, который пфлъ такъ замысловато. 


«Антон!0,» сказалъ мнф Федериго, «что бы те- 
6$ также импровизоровать: вЪдь и ты маленькой 
поэтъ! Тебф надобно учиться слагать твои’ рфчи въ 

| стихахъ! » 


| 


| И такъ я теперь понялъ, что значитъ быть 
. 

| поэтомъ: поэтъ тотъ, кто въ хорошенькой пЪфенф 
| описываетъ, что онъ чувствуетъ и видитъ. Это от- 


крыт!е обрадовало теня; я вообразилъ, что ничего 


не можетъ быть легче — была бы только гитара. 


Первымъ иредметомъ моего пфенопфиая была 


мелочная лавочка, находившаяся противъ нашего 


дома. Когда я былъ еще ребенкомъ, мое вообра- 


жене уже разыгрывалось надъ причудливымъ раз- 


мфщен!емъ товаровъ ея, которое привлекало даже 


вниман!е иностранцевъ. Между красивыми гирлян- 
_дами изъ лавровыхъ листьевъ висфли бЪлые мохюш- 


ные сыры, словно болышя стрбусовыя яйца; свфчи, 


обвитыя золотой бумагой, походили на трубочки 


органа, а колбасы въ видЪ колоннъ поддерживали 


’ прозрачный и какъ янтарь золотистый пармезанъ. 


Вечеромъ, когда все это было освфщено и передъ 
образомъ Мадонны горфла красная стеклянная лампа- 


да, окруженная колбасами и окороками, мнф каза- 


64 Импровиздторъ. 


лось, что я вижу передъ ‘собою какой-то волшеб- 
ный мръ. Кошка, сидфвшая на прилавкф, и моло- 
дой капуцинъ, всегда такъ долго торговавпийся съ 
синюрой, также не были забыты въ моей пЪфен%, 


которую я такъ часто повторялъ въ умф, что на- 


конецъ твердо и явственно могъ пропфть ее Феде- | 


риго; она заслужила его одобреше и скоро была 
сообщена всему дому и даже синорф лавошника, 
которая очень смфялась и въ восхищен1и своемъ на- 
зывала ее диковинной поэмой, второй божественной 


комедлей Данта! 


Съ тфхъ поръ я воспфвалъ все, что мнф ни 
попадало на глаза. Я былъ совершенно погруженъ 
въ свои Фантаз1и и мечты; я не покидалъ ихъ и 
въ церкви съ кадиломъ въ рукЪф, и слушая обфдни 
монаховъ, и ня улицф при стук$ экипажей и кри- 
кф разносчиковъ, и въ моей кроваткф подъ обра- 
зомъ Мадонны и кропильницей. Зимой, я по цф- 
лымъ часамъ могъ сидфть въ сумерки у нашего до- 
ма и смотрфть на больше огни, разложенные на 
улиц%, гдф кузнецы калили желЪфзо и грфлся на- 
родъ; въ красномъ пламени мнф чудился огненный 
м!ръ, подобный м!ру моей фантази. Я прыгалъ отъ 
радости, когда зимою нагорный снфгъ нагонялъ 
такую стужу, что на каменномъ тритон$, стоявшемъ 
на площади, образовались ледяныя иглы: жаль 
только, что это такъ р%$фдко случалось. И поселяне 
радовались, видя въ этомъ предзнаменоване плодо- 
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однаго года; они брали другъ друга за руки и 
лясали въ своихъ шерстяныхъ шубахъ вокругъ 


ритона, между-тЪфмъ какъ радуга возвышала блескъ 
одяной струи. 


Можетъ быть, я слишкомъ распространяюсь о 
оспоминашяхъ моего дфтства, которыя не могутъ 
мфть для другихъ такаго глубокаго значен]я и 
акаго интереса, какъ для меня; но, останавливаясь 
а нихъ и проходя порознь вс событя, я какъ 
фудто оживаю въ прошедшемъ. 
| 
| «Мое мдаденчество было сердцемь моих меч- 
паши, моремь зармощи, наполненнымь потоками 
бантазти.» 
| 
’ Я приступаю теперь къ событ1ю, которое про- 
‚ело первую терновую преграду между мною и до- 
ташнимъ раемъ моимъ, и, поставивь меня между 


‚ужими людьми, рфшило участь всей моей жизни. 


| 
Ш. 


Цвьточный праздник5 в5 Дженцано. 


‚® Былъ Тюнь мфеяцъ, и приближался знаменитый 
‹вфточный праздникъ въ Дженцано *, справляемый 


° Маленькой горолокъ на Албанской гор%, близъ большой до- 
оги между Римомъ и болотами. 
СоврЕмЕпникъ. Т. ХХХ Ш, 5 
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каждый годъ съ большимъ торжествомъ. У матуш- 
ки и Маручче была общая приятельница , кота 
съ мужемъ, содержала тамъ озвета и сисша (гостин- 
ницу и кухню) ‘. ОнЪ уже нЪфсколько лЪтъ сряду 
сбирались посфтить этотъ праздникъ, но всяк! разь 


встрфчались какя-нибудь препятствя; на этоть 
разъ намфреше ихъ было наконецъь приведено вт 
исполнене. Положено отправиться въ путь нака- 
нун% праздника, потому-что дорога была ие близ 
кая. Я отъ радости не могъ заснуть во всю предын 


дущую ночь. 


Солнце еще не взошло, когда нашъ ветурина 
уже ожидалъ насъ у воротъ, и мы отправились в 
путь. Я въ первый разъ еще быль въ горахъ. Не 
терифне и радость, что я увижу пресловутый празл» 
никъ, произвели во мнф сильное волнеше. Если бы 
я болфе въ зрфломъ возраст могъ смотрЪть на 
природу и жизнь съ тфмъ живымъ чувствомъ, как? 
тогда, и выразилъ бы его словами; то изъ этаго ыы 


шла бы навфрное беземертная поэма. 


Глубокая тишина на улицахъ, обитыя жел 
зомъ городск!я ворота, безконечная Кампанйя съ свое 
ими уединенными гробницами, густой утренвй ту 
манъ, скрывавший подошвы отдаленныхъ горъ, все 


казалось мнЪ таинственнымъ приготовлешемъ ко 


* Обыкновенвая вызЪска мазенькихъ гостинницъ и трактировь 
въ Итанн. 
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жидавшимъ меня чудесамъ. Даже возвышающеся 
доль дороги деревянные кресты съ бфлфющимися 
остями разбойниковъ, напоминавие намъ о невин- 
ой жертв$ и наказанномъ приступникф, какъ-то 
аздражали мое воображене. Сначала я сталъ-бы- 
о считать безчисленные каменные своды, чрезъ 
оторые вода съ горъ течетъ въ Римъ; но скоро 
это мн наскучило, и я сталъ мучить моихъ спут- 
НицЪ безконечнымм вопросами на счетъ огней, разло- 
женныхъ пастухами около разрушенныхъ гробкицъ, 
и требовалъ удовлетворительнаго объяснев{я каса- 
тельно стадъ барановъ, вокругъ которыхъ кочу- 
юнце пастухи, чтобы держать ихъ на одномъ пун- 
кт, растягивали рыболовныя сфти въ вид% из- 
городы. 
} 
| Изъ Албано мы должны были пройти ифшкомъ, 
по прекрасной и ближайшей дорогф черезъ Аричча. 
Дикая резеда и желтый рукоцвфтъ росли вдоль до- 
роги, а густыя и сочныя маслины набрасывали на 
нее живительную тфнь; вдали мелькало море; по 
скатамъ горъ у дороги, гдф стоитъ крестъ, мимо 
насъ неслись веселыя группы танцующихъ моло- 
дыхъ дфвушекъ; онф смфялись и шутили между 
собою, не забывая однако жъ набожно ц\фловать 
святое знамеше. Высокий куполъ церкви въ Арич- 
ча я принималъ за куполъ св. Петра, который Ан- 
гелы повфсили на голубомъ воздухф, между темны- 


ми маслинами. На улиц толпа народа окружала 


‚ 
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медвфдя, Который плясалъ на заднихъ лапахъ, 


между-тЪмЪъ какъ вожатый, державпий его на; 
разыгрывалъ на своей волынкЪ самую! 


веревк%, 
арю. Хорошенькая обезьяна, Вы 


диковинную 
солдатскомъ мундиръ, 
прыгала кувыркаясь поспинф и голо-— 


Мн очень хотфлось остаться здЪеь, 


которую онъ называлъ ка— 


прал омЪ, 


вЪ миши. 
вместо того, чтобы итти Въ Дженцано. Къ то- 
му же вЪдь цвЪточный праздникъ былъ назна- 
ченъ только еще на слФдуюций день; но мату- 
яшка спфшила прибытемъ на-мфето, чтобы п0со- 
бить своей прятельницф АнджелинЪ плесть вЪики 
и ковры изъ цвЪтовъ. 


Мы скоро прибыли на-мфсто и поспфшили кт 
Анджелин%. Домъ ея находился на той сторонз 
Дженцано, которая выходитъ на озеро Неми. Он 
былъ красивой наружности; изъ стфны бил 
Фонтанъ, который вливался потомъ въ ый 


ный бассейнъ; вокругъ него тфенились ослы 1 


пили. 


Мы вошли въ «обена»: тамъ все было в 
движении. Очагь былъ уставленъ кастрюлями, 
искры съ трескомъ улетали въ трубу. Поселяне 
городек!е жители безъ разбору сидЪли за длинны 
некрашенымъ столомъ, на которомъ стояли круж 
съ виномъ и ветчина. Прекрасные цвфты стоял 


въ голубыхъ кружкахъ передъ образомъ Мадонны» 
| 


| 
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свЪтъ теплящейся передъ нимъ лампады тускнЪфлъ 
тъ дыма, пробивавшагося въ комнату. Кошка пры- 
ала по полкамъ, уставленнымъ сырами, а мы чуть 
е наступили на разгуливавшихъ по полу куръ. 
джелина приняла насъ дружески и повела на- 
ерхъ по крутой, близехонько отъ трубы находив- 
ейся лЪстницф: тамъ отдали намъ въ распоряжение 
собую комнату; потомъ насъ угостили, по моимъ 
онят!ямъ, царскимъ обфдомъ; все имфло празднич- 
й видъ; даже въ бутылкф съ виномъ торчала 
мфсто пробки пышная роза. Всф три прятельницы 
оцфловались — и даже я долженъ былъ принять по- 
КБуй; Анджелина выхваляла мой нарядъ, а ма- 
ушка одной рукою трепала меня по щекф, другою 
оправляла между-тфмъ мою курточку, изъ кото- 
ой я выросъ; она потягивала ее то внизъ на бед- 
‚а, то вверхъ на грудь и затылокъ; эта продЪлка 
 родолжалась до тъхъ поръ, пока матушка не бы- 


‚а совершенно удовлетворена на этотъ счетъ. 


Посл$ обфда насъ ожидалъ настояний празд- 
икъ: мы должны были итти въ поле нарвать цвф- 
овъ и зелени на вфнки. Низенькая дверь вела въ 
адъ. Весь онъ состоялъ изъ нЪсколькихъ локтей 
кружности и образоваль какъ будто бесфдку. Р%д- 
ая зелень, съ передовой стороны, была прикрыта 
тирокими толстыми листьями алоэ, который здЪсь 
осъ дико и образовалъ натуральный заборъ. Озеро, 


вфтлое какъ зеркало, покоилось на глубокомъ диф 
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кратера, извергавшаго прежде огонь. Мы пошаи | 


вверхъ по скатамъ горъ, расположеннымъ уступами | 


въ видф амФитеатра, черезъ обширныя виноградныя | 
поля и густой чинаровый лЪфеъ, гдЪ виноградный 1 
лозы вились между вЪтвямя деревъ. Городъ Неми! 
лежалъ на скатЪ по другую сторону, отражаясь ВЪ! 
синемъ озерф. Мы идучи плели вфнки; темныя! 
маслиничныя вфтки переплетались съ свфжими ви-- 
ноградными листьями и дикимъ рукоцвфтомъ. Си-: 
нее озеро, далеко вдавшееся въ землю, и ясное не- 
бо иадъ нами, то заслонялись чащею деревъ и ви-1 
ноградныхъ вфтвей, то опять показывались, сливал 
ясь въ одно безконечное синее пространство. Все 
казалось мнф ново и чудно-прекрасно; душа моя 
утопала въ тихомъ блаженствЪ. И теперь еще эти 
чувства иногда представляются моей памяти, какл 
чудные мозаичные обломки разрушеннаго города. | 

Солнце жарко пекло; мы подошли къ озеру: 
гдЪ вЪковые чинары, разросшись иадъ водою, опу* 


скали свои вфтви, обвитыя виноградными лозамиь 


въ свЪфтлую лазурь его, и, освфжившись тутъ, про’ 


должали свою работу, прерванную зноемъ. Прекра 
сныя водныя растеня, которыя какъ сонныя кра 
савицы кивали подъ густыми деревьями , также был, 
вплетены въ наши вЪнки. Скоро солнечные луч 
уже не доходили до озера и только еще позлащал 
крыши въ Неми и Дженцано, и совершенный мрак 
распространился на томъ мфет®, гдЪ мы сидфли; ! 


| 
| 
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Тдалилея отъ другихъ, но только на нЪфеколько ша- 
‘овъ, потому-что матушка боялась глубокаго озера. 
одл$ немногихъ каменныхъ обломковъ, оставших- 
послЪ древняго храма Д!аны, лежало срублен- 
ое Фиговое дерево, которое плющьъ начиналъ уже 
язывать съ землею. Я взлЪзъ на него—и, плетя 
"Ънокъ, только-что допфвалъ послфдная слова изъ 
акомой пЪсни: 


«АВ г0$$1, го$$1 Йом, 
Оп та220 4 ямой! 
Сп 4е]2опуп 9’ашоге» 


| 


цакъ вдругъ меня прервалъ какой-то странный го- 


осъ и раздались слова: 


| 


— Рег аг а]! шло Бепе. -— 


Я я увидфлъ передъ собою высокую жеищину 
’ъ старымъ лицемъ, чрезвычайно худощавую и 
‘уБ обыкновенномъ костюм$ замужнихъ крестья- 
`окъ въ Фраскати. Отъ длиннаго, бЪфлаго покры- 
зала, спадавшаго съ головы на плечи, лице и 
‘пея ея казались еще смуглфе, нежели онф, мо- 
|кетъ статься, были въ самомъ д%л%; кожа была 
‘ракъ сморщена, что походила на ея съежившуюся 
'2Ъть; черные зрачки почти совсфмъ наполняли глаз- 
ное яблоко. Сначала она смфялась, потомъ вдругъ 


'устремила на меня важный и неподвижный взоръ; 
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она походила на мумшю, поставленную подъ де- 
рево. 


«Цвфты розмарина,» сказала она, «становятся 
красивфе въ твоихъ рукахъ! Твои глаза блестятъ 
звфздою счаст!я!» 


Я смотрфлъ на нее съ удивлешемъ и прижаль 
къ губамъ своимъ вфнокъ, который плелъ. 


«Эти листья лавровыхъ вишень * ядовиты! Пле- 


ти свой вЪфнокъ, но не бери въ ротъ листьевъ!» 


«Ахъ, это ты, мудрая Фульвя изъ Фраскати! » 
воскликнула Анджелина, выходя изъ-за деревьевъ. 
«Что, ты также плетешь вЪнки для завтрашняго 
праздника? или», сказала она въ-полголоса, «ты 


вяжешь букеты изъ другихъ цвфтовъ, когда солн- 
це заходитъ въ Кампании?» 


«Умный взглядъ!» продолжала Фульвя, не 
сводя съ меня глазъ; «солнце проходило черезъ 
знакъ тельца, когда онъ роднлея — а рогъ тельца 
приноситъ золото и счастие!» 


«Да», сказала матушка, которая также подо- 
шла съ Мар!уччи; «это смотря потому, будетъ ли 


* Ргипиз 1аитсоегазиз, дерево, которое въ изобижи растетъ въ 


этихъ горахъ. 


УЪ— 
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онъ кадить кадиломъ, когда ему достанется чер- 
ное платье и шляпа съ широкими полями, или пой- 
детъ по терновому пути!» 


Сивилла по-видимому приняла эти слова въ 
томъ смыслф, что меня готовили къ духовному зва- 
ню; но въ нихъ заключалось совершенно другое 


значене, нежели какое мы тогда воображали. 


« Эта шляпа съ широкими полями,» возразила 
она, «не защититъ его лба, когда онъ будетъ сто- 
ять передъ народомъ, и изъ устъ его будетъ лить- 
ся рфчь, исполненная гармонии, прятнфе пфная мо- 
нахинь за рфшеткой и звучнфе грома въ горахъ 
Албани! СЪдалище Фортуны выше шог(е сауе, гд% 
облака отдыхаютъ ча горф вмфетЪ съ пасущимися 
стадами. » 


«Ахти, Боже мой»! сказала матушка, вздыхая и 
съ недовЪфрчивостью качая головой, хотя ей и праят- 
но было слышать такое предсказане. «Вфдь онъ 
бЪдный ребенокъ; одной Мадоннф извЪстно, что ему 
судьба готовитъ! Колесница Фортуны выше телЪги 
Албанскаго крестьянина, и колесо ея безпрестанно 
кружится; гдЪ же бфдному ребенку попасть на него!» 


«А видала ли ты, какъ вертятся два больышя 
колеса крестьянской телфги? Нижняя спица всхо- 


дитъ и опять опускается; когда она внизу у самой 
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земли, крестьянинъ можетъ стать на спицу — и 
вертящееся колесо подниметъ его; но часто подвер- 


тывается камень — и тогда изъ этаго выходитъ 


площадная потЪха *.» 


«А не могу ли я также попасть на колесо Фор- 
туны?» спросила матушка какъ будто для шутки, 
но въ ту же самую минуту закричала отъ испуга: 
безобразная хищная птица спустилась близехонко 
огъ насъ на озеро и съ такою силою била своими 
широкими крыльями объ тихую поверхность воды, 
что брызги такъ и полетфли намъ въ лицо. Птица 
съ поднебесья увидфла зоркими глазами большую 
рыбу, лежавшую на водЪ неподвижно, какъ погра- 
ничная черта; она съ быстротою стрфлы схватила 
свою добычу, вцфпилась своими острыми когтями 
въ спину рыбы и опять хотфла подняться съ нею; 
но рыба, какъ мы могли судить по движе- 
ню воды, была необыкновенной величины — и, 
не уступая въ сил противницф своей, старалась 
повлечь ее съ собою внизъ. Когти птицы вонзились 
между-тЪмъ такъ глубоко въ рыбу, что она не 
могла оставить своей добычи, и между ними завя- 
залась такая жестокая борьба, что водное зеркало 
всколебалось высокими волнами. То показывалась 
изъ-подъ воды блестящая спина рыбы, то птица 


била своими широкими крыльями о поверхность 


* 


Крестьяне, взлЪзая на свои телЪги, стаповятся вогой на одну 
изъ спицъ, и вертящееся колесо подцимаеть ихъ къ верху. 
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озера и только-что не была поглощаема водою. 
Борьба продолжалась нЪсколько минутъ. Оба кры- 
ла расширяясь, съ-минуту, лежали тихо надъ 
водою, какъ будто для отдыха; но вдругъ они 
съ силой ударились одно объ другое, посльшшал- 
ся шумъ волнъ — и одно крыло погрузилось въ 
озеро, между-тфмъ какъ другое пфнило воду и по- 
томъ исчезло. Рыба пошла съ своей противницей 
ко дну, гдЪ онф обЪ, минуту спустя, должны бы- 
ли умереть. 


Мы всф молча смотрфли на это зрфлище, и 
когда матушка опять обернулась къ окружающимъ 
ее, Сивиллы уже не было. Это ничтожное происше- 
ствие, которое, какъ мы увидимъ въ-послфдетви, 
много лфтъ спустя, подЪйствовало на мою судьбу, 
и потому еще вдвое живЪфе запечатл$лось въ моей 
памяти, было причиною, что мы всЪ% поспфшно и мол- 
ча пустились въ обратный путь. Мракъ какъ будто 
истекалъ изъ кудрявыхъ вершинъ деревъ; огнен- 
ныя, вечерния облака отражались на поверхности 
озера, колесо мельницы однообразно шумЪфло; во 
всемъ, окружавшемъ насъ, было что-то демонское. 
Дорогой Анджелина шепотомъ расказывала о чу- 
десахъ, предсказанныхъ, какъ она слышала, ста- 
рой Фульшей, которая также умЪфла изготовлять 
ядъ и любовныя зелья; и про несчастную Терезу 
изъ Омвано, которая изнывала отъ печали и то- 


ски по отважномъ Госифф, отправившемся на (4- 
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веръ странствовать за горами; она расказала, какъ 
старуха сварила как1я-то травы въ мфдномъ чай- 
ник%, давъ имъ кипфть нфеколько дней сряду на 
горячихъ угольяхъ до той поры, цока 1осиФфа самаго 
одолфла тоска, и онъ сталъ итти день и ночь безъ 
отдыха, чтобы скорфе поспфть на мфсто, гдЪ ва- 
рились водшебныя травы съ локономъ волосъ 
его и Терезы. Я про себя читалъь Ауе Мама, и не 
могъ успокоиться, пока мы не воротились домой къ 


Анджелин%. 


Зажгли м$дную лампу съ четырмя свЪфтильнями; 
потомъ повфсили на нее одинъ изъ нашихъ вЪнковъ 
и подали на столь кушанье, называющееся шопга- 
па а| ротейого, и полную бутылку вина. Крестья- 
не, въ нижнемъ этаж, пили и импровизировали; это 
былъ родъ дуэта, сопровождаемаго хоромъ всего 
собрашя; но когда я запфлъ съ другими дфтьми 
передъ образомъ Мадонны, который висфлъ на стф- 
нф близехонько отъ большой трубы, вс» стали слу- 
шать меня и хвалить мой прекрасный голосъ, такъ- 
что я забылъ и мрачный лфсъ и старую Фульво 
съ ея предсказанями. МнЪф очень хотфлось импро- 
визировать въ-запуски съ крестьянами; но матушка 
положила конецъ моему тщеславю, спросивъ, при- 
личнымъ ли я нахожу такъ дурачиться, когда на 
мнф лежитъ обязанность носить кадилы въ цер- 
кви, и когда я со-временемъ, можетъ статься, 
долженъ буду проповфдывать народу слово Бо- 


# 
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иле? Она прибавила, что время карнавала еще не 
наступило и что она не позволитъ этаго. Но ког- 
да мы вечеромъ вошли въ иашу комнату, и я легъ 
подл$ матушки на широкую кровать, она съ нфж- 
ност1ю прижала меня къ сердцу, назвала своею 
утЪхою и радостю, и, такъ какъ мнф низко было 
лежать, положила свою руку мнф подъ голову; 
такъ я проспалъ въ сладкихъ грезахъ до тЪхъ поръ, 
пока солнце не засвфтило въ окно, и она не разбудила 
меня, чтобы итти на прекрасный цвфточный празд- 


НИКЪ. 


Какъ изобразить пеструю, живую картину, 
вдругъ поразившую меня, когда я вышелъ изъ до- 
му, такъ какъ она представилась мнф тогда! Вся 
улица, постепенно возвышающаяся, была усыпана 
пвфтами, разложенными на голубомъ полф; каза- 
лось, что надобно было обнажить всЪ поля и сады, 
чтобы такимъ образомъ устлать цфлую улицу оди- 
наковыми цвфтами; на нихъ лежали длинными ря- 
дами больше зеленые листья, густо покрытые ро- 
зами. На нфкоторомъ разстоян!и отсюда былъ опять 
такой же рядъ изъ листьевъ и розъ, а пространство 
между двумя рядами устлано темно-красными цвф- 
тами, образовавшими будто широкую кайму вокругъ 
всего ковра. Середина его представляла звЪфзды и 
солнца, составленныя изъ множества желтыхъ цвЪ- 
товъ, которые были расположены круглыми и угло- 


ватыми фигурами. Составлене именъ стоило еще 
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болфе труда; тутъ цвФты и листья были располо- 
жены порознь одинъ подлф другаго. Все вмЪфстЪ 
представляло живой, цвфточный коверъ, полъ изъ 
мозаики, блескомъ своихъ красокъ превосходящий 
все, что можно видфть великолфпнаго въ Помпеф$. 
Не было ни малфйшаго вфтерка, и цвфты лежали 
неподвижно будто тяжелые драгоцфнные каменья, 
прироспце къ землЪ. Изо всфхъ оконъ развзшаны 
были по стфнамъ больше ковры, сотканные изъ 
зелени и цвфтовъ и изображавиие разные религ1оз- 
ные предметы. Тутъ Тосифъ велъ осла, на которомъ 
сидфла Мадонна съ младенцемъ Шсусомъ; лице, 
руки и ноги были составлены изъ розъ; левкои и 
голубые анемоны образовали развфвающееся платье, 
а бЪлыя астры ^”, раступая около озера Неми — 
вЪнецъ; Архангель Михаилъ боролся съ змфемъ; 
святая Розаля сыпала цвфты на черносиневатый 
земной шаръ; со всфхъ сторонъ являлись цвЪты, 
изображавиие легенды, и люди около меня были 
всф веселы, какъ и я самъ. На балконахъ стояли 
пышно разодфтые, богатые иностранцы изъ-за Аль- 
шиекихъ горъ, а вдоль домовъ суетилась толпа на- 
рода въ разнообразныхъ, причудливыхъ костюмахъ. 
Матушка помфстилась у каменнаго бассейна, разли- 
вающагося вокругъ высокаго Фонтана, на поворот$ 
улицы, а я стоялъ передъ ней на сатировой голо- 
вф, высовывающейся изъ воды. 


МутрНаеа аФа. 
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Солнце пекло; звонъ колоколовъ раздавался 
надъ нами, и шестые двинулось по прекрасному 
цвфточному полу: восхитительная музыка и пфн!е 
возвЪфщали его прибыт!е; пЪвче стояли съ кади- 
ломъ въ рук передъ монстрансой; прекраснЪфйпия 
дЪфвушки изъ окрестностей, съ цвЪточными вфнками 
въ рукахъ, сопровождали шестве, а убоя дЪфти, 
съ крыльями на обнаженныхъ плечахъ, привфтство- 
вали божественными гимнами, передъ главнымъ 
алтаремъ, приближающуюся процесаю. На остро- 
конечныхъ шляпахъ молодыхъ парней развЪвались 
ленты и видфнъ быль образъ Дфвы Мари; золотыя 
и серебряныя кольца висфли въ видЪф цфпочки на 
шеъ; а красивые пестрые поясы составляли прят- 
ную для глазъ противоположность съ черными бар- 
хатными куртками. Молодыя дфвушки изъ Албано 
и Фраскати отличались прозрачными покрывалами, 
наброшенными на черную косу съ воткнутою въ 
нее серебряною стрфлою, между-тфмъ какъ у уро- 
женокъ Велетри волосы были украшены вфнками 
и пестрый платочекъ приколотъ къ юбкф, такъ что 
можно было видЪфть прелестныя плеча и роскошную 
грудь. Обитательницы Аббруццо, болотъ и всфхъ 
окружныхъ мЪфетъ были въ своихъ нащюональныхъ 
костюмахъ, представлявшихъ чрезвычайно пеструю 
массу. Кардиналъ въ своемъ серебряномъ, Маври- 
танскомъ плащф тихо выступалъ подъ убраннымъ 
цвфтами балдахиномъ; за нимъ слфдовали монахи 


разныхъ орденовъ; всф они держали въ рукф зажже- 
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ныя восковыя свфчи. Когда процесая тронулась 
изъ церкви, за нею хлынулъ толпами народъ; мы 
также попали въ давку: матушка крфпко держала 
меня за руку, чтобы насъ не раздЪлили. Я не могъ 
пошевелиться отъ тфеноты и не видфлъ ничего, кро- 
мф неба иадо мною. Вдругъ послышались со всфхъ 
сторонъ крики; всф стали жаться другъ къ другу; 
двз бфшеныя лошади мчались прямо ца народъ; 
болфе я ничего не слышалъ: я былъ опрокинуть 
на землю, въ глазахъ потемнфло, меня какъ будто 


облило холодною водою. 


О пресвятая Богородица, какое ужасное бФд- 
стве! Меня еще по сю пору пронимаетъ судорож- 
ный трепетъ, когда я вспомню о томъ. Когда я 
пришелъ въ себя, я лежалъ на рукахъ у Мартучче; 
она кричала и сокрушалась; подлф лежала растя- 
нувшись матушка, а вокругъ насъ тфснилась тол- 
па незнакомыхъ людей; бфшеныя лошади проскака- 
ли черезъ насъ, и колесо раздавило матушк% грудь; 
кровь хлынула изо рта — ея не стало! 


Я видЪфлъ, какъ ей закрыли потухпие глаза и 
сложили безжизненныя руки, которыми она еще 
недавио такъ нфжно обнимала меня. Монахи отне- 
сли ее въ монастырь, и такъ какъ я, кромЪ пара- 
пины на одной рукФ, остался совершенно невредимъ, 
то Мартучче и взяла меня опять съ собою въ го- 


стинницу, гдф я еще наканунф былъ такъ веселъ, 
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плелъ вЪнки и спалъ у матушки на рукф. Я быль 
глубоко и искренно огорченъ, хотя и не понималъ, 
до какой степени осиротфлъ. МнЪф дали игрушекъ, 
плодовъ и сластей; обфщали, что я на другой день 
увижу матушку, и увЪфряли, что она у Мадонны, 
гдЪ вЪчно справляютъ прекрасный и веселый цвф- 
гочный праздникъ; но и проч1я рфчи окружающихъ, 
не ускользали отъ меня: я слышалъ, какъ шепта- 
лись о явившейся наканунф хищной птиц%, о Фуль- 
ми и о какомтъ-то снф, пригрезившемся матушк$; 
геперь, когда она умерла, всф предвидЪфли несчасте. 


Между-тфмъ бЪшеныхъ лошадей успфли оста- 
новить у самаго города, гдЪ онф наткнулись на 
херево; изъ кареты вытащили знатнаго господина 
иЪтъ сорока или болфе, полумертваго отъ испуга; 
говорили, что онъ изъ Фамими Боргезе, и что ему 
тринэдлежитъ вилла между Албано и Фраскати, так- 
ке, что онъ извфстенъ своею страст!ю собирать раз- 
ыя растешя и цвфты, и въ наукф чернокнижя 
е уступаетъ самой мудрой Фульви. Лакей въ бо- 
атой ливреф вручиль сиротф отъ его имени коше- 
екъ съ двадцатью скуди. р 


Вечеромъ того самаго дня меня повели, до 
‚лаговфста къ Ауе Мама, въ монастырь, гд% я въ 
осдфдн рааъ долженъ былъ видфть матушку. 
)на лежала въ тфсномъ деревянномъ ящикф, въ 


омъ же нарядЪ, въ какомъ была наканунф на 
Созременникъ. Т. ХХХ. 8 
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цвфточномъ праздник$; я поц\%ловалъ ея сложенныя 


руки, и прятельницы ея плакали вмфстЪ со мною. 


У дверей дожидались уже носильщики и дюди, 
которые должны были итти въ процесаи; всЪ бы- 
ги въ длинныхъ бфлыхъ плащахъ, съ надвинуты- 
ми на лаце шляпами. Они подняли на плечи гробъ; 
капуцины зажгли свои восковыя свфчи и запфли 
вогребальную пЪень. Мартучче шла со мною непо- 
средственно за гробомъ; огненное вечернее небо 
озаряло лице матушки, которое отъ этаго казалось 
будто живое. ДЪти городскихъ обывателей весело 
нрыгали вокругъ меня, собирая въ бумажныя тру- 
бочки воскъ, капавшй со св$чь монаховъ. Мы шли 
по той же самой улицф, гдЪ вчера тянулась торже- 
ствепная процесе!я; но всф прелестныя украшешя 
исчезли, какъ счасте моего дфтства, какъ моя вче- 
вашняя радость — я видфлъ, какъ на кладбищф 


подняли большой камень погребальнаго склепа, ку- 


да кладутъ покойников ъ; я видЪлЪъ, какъ опустили 


гробъ, и слышалъ слабый шумъ отъ столкновешя | 


его съ другими гробами. Потомъ всф разошлись по 
домамъ; но Мартучче заставила меня стать на кол 


ни надъ гробницею и прочитать «Ога ргз по1$ | » 


Мы оставили Дженцано ночью, при зунномъ, 


аяни; Федериго и двое незнакомцевъ провожади |! 


часъ. Густыя облака висфли вокругъ Албанскихъ› 


ИмпрОВИЗАТОРЪ. 83 


горъ; я смотрЪфлъ на легк!й туманъ, носивпийся при 
свЪт$ луны надъ Кампан!ей; спутники мои разгова- 
ривали мало; я скоро заснулъ и видЪфлъ во сн% 
Мадонну, цвфты и матушку, которая будто бы 
разговаривала со мною. 


(Продолжен:е будетв.) 


нОовВыЯ СОЧИНЕНТЯ. 


4. Духовный подарокъ рекрутамъ, или Бе- 
съды полковаго священника, въ кругу воиновъ, 
о главныхъ ихъ обязанностяхъ. Въ 8; ХУ и 343 


стран. 


Самыя убфдительныя наставленя исходятъ изъ 
усть человфка, которому открыта наша душа и 
которому во всемъ вфритъ наше сердце. И потому 
краснорфе духовное есть красноръще по-преимуще- 
ству. Сколько блага можетъ произвести въ насъ 
духовный отець, если только вполнф употребитъ 
могущество, связанное съ его саномъ и долгомъ! 
Но краснорфч\е духовное, подобно лицамъ, внимаю- 
щимъ этимъ усладительнымъ бесфдамъ, является 
въ неисчислимо-разнообразныхъ видахъ. Вся тайна 


оратора заключается въ гармови его мыслей и вы- 


к 


4= 
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ражен!й съ понятями и языкомъ слушателей. Мы 
съ истинымъ удовольствемъ перечитывали разсма- 
триваемую теперь книгу; потому-что ея авторъ 
проникнутъ убЪжденшемъ, до какой степени важно 
сближеше ораторства съ слушателями. Въ продол- 
жене священнаго служения своего безъ сомнфная 
онъ много посфалъ спасительныхъ истинъ въ сердцахъ 
христолюбивыхъ воиновъ, съ которыми въ разныя 
эпохи и въ разныхъ м$фстахъ онъ бесфдовалъ столь 
просто и вм$ст$ столь увлекательно. 


2. Демонъ стихотворства. Комедёя въ пяти 
дЪиств1яхъ, въ стихахъ. (Соч. В. Н....о. Въ 8; 


142 стран. 


Въ этой комеди, при замфтной легкости и 
игривости ея стиховъ, нфтъ существеннаго досто- 
инства, т. е. истины нравовъ. ДЪиствуюния лица, 
съ ихъ понят!ями и отношениями къ обществу, не 
найдены въ самомъ обществ, а сочинены авто- 
ромъ и проникнуты вымышленными имъ интере- 
сами. Все обращается здЪфесь около литературы, ея 
характера и критики. Не споримъ, что для н$ко- 
торыхъ лицъ это единственные предметы помы- 
шлен!й и дфятельности. Но слишкомъ частный слу- 
чай не сюжетъ для комеди, движущейся и вполн% 
одушевляемой преобладающими наклонностями то- 
го общества, изъ котораго взяты дфйствуюция ди- 


ца. Смфшная сторона характера или жизни, пора- 
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жающая насъ своею особенностню, вносится въ об- 
щую характеристику какъ эпизодъ, а не поддер- 
живаетъ на себф всего зданшя комеди. На сцену 
смотрятъ какъ на отражение дЪиствительной жиз- 
ни, какъ на яркую картину страстей или нравовъ 
нашихъ. Но много ли между нашими зрителями за- 
писныхъ литераторовъ, сочувствующихъ прихо- 
тямъ лицъ, выведенныхъ въ Демон стихотворства? 
Мы увфрены, что авторъ съ большимъ успфхомъ 
нредстанетъ передъ публику, если изобразить ей 
живо и вфрно что-нибутъ преобладающее въ ея ко- 


мической сторон% нравовъ. 


3. Велисарй. Трагическая опера въ трехъ дЪй- 
стыяхъ. Музыка Донидзетти. Въ 16; 32 стран. 


4. Норма. Лирическая трагедя въ двухъ дЪй- 
стыяхъ. Музыка Беллини. Въ 16; 40 стран. 


5. Севильский цирюльникъ. Опера въ двухъ 
дфйстаяхъ. Музыка Россини. Въ 16; 31 стран. 


ЛитературЪ, собственно говоря, никакаго нфтъ 
выигрыша отт появлен!я этихъ маленькихъ трехъ 
книжекъ. ОнЪ составлены слогомъ афишъ. Но по- 
сФтители Итальянской оперы, ие понимающе язы- 
ка представляемыхъ пьесь, могутъ сафдовать за ни- 


ми, пользуясь этими объяспешями сценъ. 
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6. Христоматя для упражненя въ перево- 
дахъ съ Русскаго языка на НЪмецкй. Составилъ 
Эдуардь Ренгартенъ. Въ 16; 96 стран. 


Судя по частному назначен!ю этой книжки дзя 
учениковъ третьяго класса Московской третьей ре- 
альной гимназ!и, она вполнф достигаетъ своей цф- 
ли. Въ ней соединено небольшое число (17) статей, 
выбранныхъ г. Ренгартеномъ внимательно и д6- 
полненныхъ Русско-НЪмецкимъ словаремъ. Но какъ 
учебникъ обиай, въ которомъ бы соединены были 
систематически лучшие отрывки писателей, эта Хри- 
стомат!я неполна и требуетъ совсфмъ другаго вы- 


бора. 


7. Начальныя правила для Обученя Фрапцуз- 
скому языку, въ пользу Русскаго юношества. Съ 
двенадцатаго издання г. Зейденштикера соетавлен- 


ныя и дополненныя Яковом5 Лангеномь. Въ 8: 118 


стран. 


До какой степени вЪрпо и удобно составлены 
разематриваемыя нами правила, можно убЪдиться 
изъ того, что книга г. Зейденштикера уже столько 
разъ была перепечатываема. Ея появление въ на- 


шей учебной литературЪ должио принести пользу. 


8. Грамматическй разборъ Россйскало сло- 


вопроизведещя, составленный Шиколаемь Пимено- 


4 
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вым, содержателемъ частной школы. Въ 8; 105 


стран. 


Здфсь на разграфленныхъ страницахъ выста- 
влены съ боку слова для разбора, а надъ грахами 
сверху вопросы, чтобы сами ученики вписывали въ 
графахъ отвфты. И такъ эта книга должна бы | 
оканчивать другое сочинен1е, заключающее въ се-. 
6$ правила, какъ этимологически разсматривать , 
слова. Но сочинитель и не позаботился о глав- 
номъ-то дфлф. 


9. Куреъ Горнаго искуства. Составленъ кор-. 


пуса горныхъ инженеровъ капитаномъ 'Узатисомъ. : 


Въ 8; ХУТ и 440 стран. 
10. Атлась съ 24 таблицами чертежей, при-. 


надлежащихъ къ курсу Горнаго искуства, капитана: 
Узатиса. 24 листа. 


Состояще Горнаго искуства, наравн% съ дру-- 
гими прикладными знан!ями, почти ежегодно улуч-. 
шается. Авторъ учебника, котораго выписано здЪфсь! 
заглаве, ничего не упустилъ изъ виду, чтобы с0- 


общить книгф своей надлежащую полноту и при- 


. 
ифняемость КЪ дЪлу. Онъ систематически и обстоя- 


тельно описываетъ всф горныя работы. Не доволь- 
ствуясь изложешемъ простаго дфлопроизводства», 
онъ вводитъ по усмотрфи!ю своему и по мЪрЪ необхо- 
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димости даже математическия вычисления, обобщая 
этими формулами знан!я частныя и такъ сказать 
наглядныя, какими ихъ признавали до сихъ поръ. 
Это нововведене послужить къ утвержден!ю науки 
на основанияхъ общихъ и неизмфнныхъ. 


11. Курсъ скорописамя. Въ 4; 16 стран. и 4 
прописи. 


По новости у насъ предмета, изложеннаго въ 
этомъ курсф, должно обратить внимаше и на эту 
брошюру, не смотря на сбивчивость главной мысли 
въ понят!и автора, который къ условному искуству 
присоединилъ обпия правила ортографи и даже 
словесности. 


12. Тетрадь для повторевя всеобщей полити- 
ческой и Русской истори. Сочинеше Ст. Сов. 4. 
Вагнера. Въ 8. 


Въ числ другихъ пособй для изученя столь 
важной науки, какъ вооб'це история, разсматривае- 
мая нами тетрадь занимаетъ одно изъ первыхъ 
мЪфстъ по ея удобству и исправности въ выборЪ 
событий. 


13. Самоучитель живописец, или очерки отту- 


шовки и раскрашене живописныхЪ дландшаФтовъ. 
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Заманчивыя постепенныя упражнен!я для прилеж- 


ныхъ дфтей, въ 12 урокахъ. 


Тутъь не только нфтъ самоучителя, т. е. упро- 
щеннаго изъясненя, которое бы служило замЪфною 
изустныхъ уроковъ, но даже нфтъ и образцевъ, съ 
которыхъ бы можно было копировать что-иибудь 
дфльное. Это безвкусныя картинки, которыя полез- 
нфе прятать отъ дфтей, особенно смотря на под- 
писи, образецъ невфжества. 


14. Чертежи для употребленя въ чертежныхъ 
классахъ Рисовальной школы для вольно-приходя- 
щихъ, и въ воскресныхъ Рисовальныхъ школахъ, 
заключаюнцеся въ 24 таблицахъ съ пояснительными 
текстами. Въ 4; 35 стран. 


Здесь предложены простыя гедметрическия по- 
строен1я, чертежи съ геометрическихъ тфлъ и раз- 
вит1е ихъ поверхностей. Отчетливость и чистота 
украшаютъ все издаше, такъ что оно можетъ слу- 
жить надежнымъ руководствомъ всякому, кто по- 
желаетъ имъ воспользоваться. Благотворительныя 
заведения, учрежденныя здфеь въ столицф подъ 
названнемъ Рисовальной школы для вольно-прихо- 
дяхъ и воскресной школы при Технололическомъ 
ИнститутЪ, снабжены чертежами, о которыхъ здЪеь 
говорится. Нельзя не пожелать, чтобы употреблеше 


ихъ повсюду распространилось, для образовашя ри- 


Новыя Сочинения. 94 


совальщиковъ, столь необходимыхъ на Фабрикахъ, 


манухактурахъ и въ архитекторскихъ работахъ. 


15. Описаве войны Великаго Князя Святослава 
Игоревича противь Болгар и Грековь в5 967—971 
зодат5. Сочинеше А. Черткова. Въ %; 283 стран. 


Разсматриваемое нами сочиненше принадлежитъ 
къ разряду тЪхъ историческихъ трудовъ, которые 
доставляютъ Истор!и высокое достоинство. Подоб- 
‘ныя критическя изслфдованя очищаютъ ее отъ 
произвольныхъ толкованй и праздныхъ расказовъ. 
Г. Чертковъ, избравши одну изъ любопытнЪйшихъ 
'эпохъ въ нашей древней Исторш, прочиталъ все, 
|что можно было найти о ней въ Русскихъ и ино- 
`странныхъ писателяхъ. Соединивъ, для большаго 
убЪждешя читателей, въ издании своемъ выписки 
‘изъ сихъ источниковъ, онъ основалъ на нихъ свой 
‚расказъ, вфрный и обогащающий важными умозаклю- 
ченями внимательнаго наблюдателя. Мы теперь 
‘видимъ, какими побужденями руководствовался 
Святославъ въ своемь предиряти, иа которое до 
сихъ поръ миоме смотрфли какъ на прихоть Сла- 
вянскаго героизма. Излане Г. Черткова самое рос- 
кошное. Оно вполиЪ соотвфтствуетъ достоинству 
ученаго труда его. Собранные имъ рисунки изъ раз- 
ныхъ старипныхъ рукописей и приложенные къ 


его книг дополняютъЪ ясность взгляда на событ1е, 
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имъ изложенное съ такою занимательност!ю и от- 


четливостью. 


16. Программа наук5, преподаваемыхъ въ Стро- | 
ительномь училищть главнаго управлен1и путей сооб- | 
щеня и публичныхъ здавшй. 1843 годъ. Въ 8;. 


100 стран. 


17. Программа прикладных наукз, преподавае-. 


мыхъ въ Строительномь училишть главнаго управ-, 
лен!я путей сообщения и публичиыхъ зданий, и прак-. 
тическиль занятйй воспитанниковъ сего заведеня, 
1843 годъ. Первый выпускъ. Въ 8; 56 стран. 


18. Р%фчи и Отчет Г Московской Гимвази за ' 


184°/. учебный годъ. Въ 4; 64 стран. 


19. Остромирово Евангеме 1056—5717 года. Съ 
приложенемъ Греческаго текста Евангемй и съ, 
Грамматическими объяснен1ями, изданное А. Вос- 
токовымь. Въ 4; УШ, 295 и 320 стран. 


Почти 800 лфтъ прошло съ тфхъ поръ, какъ, 
рука Новогородскаго перепиечика передала перга-. 


мену священныя слова, явивиияся нын$ въ печати. ‚ 


Ни одинъ изъ Славянскихъ народовъ не можетъ 
похвалиться столь древнимъ памятникомъ письмен-, 
ности. Такимъ образомъ теперь одна Русская Сло-. 
весность представляетъ ученому м!ру самыя вЪрныя | 
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данности касательно перваго характера Славянска- 
го языка. Большое счастйе, что этотъ драгоцфниый 
матералъ для изучения достался въ руки однаго 
изъ трудолюбивЪйшихъ и самыхъ свфдущихъ лите- 
раторовъ по этой части. Ровно шесть лфтъ посвя- 
тилъ А. Х. Востоковъ на обработку своего издания. 
Нельзя безъ изумленя смотрфть на искуство, съ 
какимъ онъ совершилъ свое предпраят1е, на терп\Ъ- 
н1е, какимъ одарила еге природа, и на обширныя 
знан!я, когорыя повазаль онъ въ своихъ изслЪдо- 
ваняхъ. Въ книгф его содержится: 1. Весь текстъ 
Остромирова Евангел!я (такъ называющагося по име- 
| ни Новогородскаго гражданина Остромира, для ко- 
|тораго предпринято было переписываше его), при 
| чемъ Форма буквъ, ихъ разстановка и всф примф- 
чательности старинной писменности сохраненны въ 
‘печати со всевозможною точносто; 9. Греческий 
‘текстъ Евангелия; 3. Пояснительныя примЪчания, 
‘относяшияся и къ переводу и къ подлиннику Еван- 
‘геми: 4. Грамматическая правила, извлеченныя г. 
Востоковымъ изъ Формъ и другихъ принадлежно- 
стей столь древняго Славанскаго языка, сохранен- 
‘ныхъ въ этой драгоцфнной рукописи; 5. Словоука- 
‘затель, Т. е. алфавитный списокъ словъ, вошед- 
‘шихъ въ рукопись, съ означешемъ, какая это часть 
рчи, гдЪ она встрфчена въ рукописи, въ какой 
грамматической Формф употреблена, и чфмъ разнит- 
се отъ такаго же слова въ новфйшемъ печатномъ 


Евангели; 6. Наконецъ роспись помфщеннымъ въ 
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Остромировомъ Евангели чтенямъ по Евангели-_ 
стамъ съ указашемъ на листы рукописи. Читатели | 


наши, по одному этему оглавлению предметовъ въ, 


книгф, могутъ судить, сколько неоцфненныхъ Фа- 


лологическихъь сокровишъ въ ней заключено. Это) 


памятникъ, которымъ издатель обезсмертилъь нашу’ 


эпоху. 


20. Опытъ терминологическаю словаря сельска- 


:0 хозлиства, фабричности, промысловь и быта на-. 


роднаго. Составилъ В. Бурнашевь. Томъ первый. ‚ 
А—Н. Въ 8; ХИП и 287 стран. 

Судя по вышедшему нын% первому тому этаго 
словаря, нельзя не замфгить, что сочинитель его не 
ясно понялъ предметъ, который захотфлось ему| 
обработать. Его намфрене состояло въ томъ, чтобы! 
представить публик$ удовлетворительное объяснеше : 
словъ, употребляемыхъ простымъ Русскимъ наро-. 
домъ въ его хозяйств%, ремеслахъ и въ домашнемъ! 
его быту. Этотъ одинъ объемъ такъ уже обширенз, ‚ 
что требовалъ и зна и трудовъ необыкновен-. 
ныхъ. Для хорошаго выполнен1я подобной мысли! 
нужно было не только участе и содЪфйстве мно-. 
гихъ знатоковъ дфла, но и самая тщательная по-- 
вфрка со стороны сочинителя. Между-тфмъ онъ! 


вдался, сверхъ означеннаго предмета, въ толкова-+ 


не словъ, принадлежащихь общему Русскому с1 1 


варю и частнымъ разнымъ наукамъ. Такимъ обра-: 
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зомъ, вышедши изъ предписаннаго себф круга, онъ 
принялъ на себя трудъ неудобоисполнимый. Что 
касается до прямаго своего дфла, онъ безъ разбора, 
безъ оцфнки и безъ нополнен!й вставлялъ въ сло- 
варь матералы, получая ихъ случайно, наудачу, 
отъ всякаго. СлЪфдстыемъ столь неопредфленнаго и 
легко принятаго исполнен1я вышло, что словарь его 
съ одной стороны обремененъ излишествомъ, а съ 
другой видимо неполонъ. Кромф этой существев- 
ной ошибка въ составф, словарь неудаченъ и со 
стороны объяснен!я словъ. Неточность, разноха- 
рактерность, непропоршональность вредятъ сочи- 
нен!ю, въ которомъ главнфише требуется отчетли- 
вости въ каждомъ выражен!и, единства въ пред 
ставленяхъ и гармон!и въ частяхъ. Въ первомъ 
том$ болфе шестидесяти печатныхъ листовъ. Вто- 
рой долженьъ быть еше обширнЪфе. А существен- 
ная потребность неудовлетворена. Этотъ опытъ 
долженъ наконецъ убЪдить сочинителя, что серь- 
ёзныя предпрят1я требуютъ и серьёзнаго испол- 
нен1я, полнаго внимания къ дфлу, долголфтннхъ 
трудовь, любви къ ученио и знамя правилъ выс- 


шей критики. 


21. Опытный бьлильщикь разнаго б$лаго тканья. 


Въ 12; 12 стран. 


Бропиора, ничему не наузающая. 
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92. Предаше о томъ, какь солдат спас Петра 
Ведикаго отъ смерти. Соч. И. 3. Крылова. 1818; 
106 стран. 


23. Осада Троицко-Сермевской лавры, или 
Русске в5 1608 году. Историчесюй романъ ХУП 
вфка. Три главы. Александра С“^*. Въ 12; 107 стр. 


24. Иванъ ФадЪфевичь, атамань разбойниковь. 
Истинное происшествие. ПовЪфеть ХШ вфка. Въ 19; 
72 стран. 


П. 


25. Молодикъ на 1843 годъ, Украинскй лите- 
ратурный сборник5, издаваемый И. Бечкимз. Часть 
вторая. Въ 8; 155 стран. 


26. Французско-Русскёй словарь, извлеченный 
изъ новЪфйшихъ источниковъ В. Эртелем. Томъ 
второй. Въ 8; 415, ХПИ и УП стран. 


26. Полный зоологический и ботаническй сло- 
варь иа Французскомъ, Русскомъ и Латинскомъ язы- 
кахъ. Прибавлеще къ Французско-Русскому словарю, 
состав.онному В. Эртедеме. Въ 8; 404 стран. 


27. Труды ИмпеРАТОРСКАГО Вольнаго Экономи- 
ческаго Общества за 1843 годь. Треть вторая. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


| 


1. Семейство, или домашн1я радости и огорче- 
ня. Романъ Шведской писательницы Фредерики 


‚ Бремерь. Переводъ съ подлинника. Въ 8; 480 стр. 


| Изъ числа книгъ, назначаемыхъ для всеобща- 
| го чтеня и вышедшихъ въ прошломъ мфсяцф, 
ии одна, безъ сомнфн!я, не доставитъ образован- 
‘нымъ читателямъ столько истинно-благороднаго 
 удовольств!я и прямой пользы, какъ это сочинен!е, 
` переведенное изъ писательницы, еще новой въ на- 
‚шей литератур$. Фредерик$ Бремеръ, по-видимому, 
‘предназначено возстановить господство чистаго вку- 
са въ эпоху конвульсивнаго состояня западно-Ев- 
ропейскихъ романистовъ. Она, съ идеею изящнаго 
искуства, связала ТЪ предметы, тф картины и т% 
мысли, которые входили въ область литературы 
въ пвфтупия времена ея. Романъ, какъ одна изъ луч- 
шихъ рамъ для художническихъ созданй, вопло- 
щающихъ высок1я, чистыя, трогательныя, грацлоз- 


ныя и нерфдко забавныя сцены жизни, общества 
Современникъ Т, ХХХ. 7 
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и человфческаго сердца, романъ избранъ ею для 


прекрасныхъ ея чувствован!й и помысловъ. Все въ 


немъ находитъ у нея законное м$сто: она рисуетъ 
передъ вами то, о чемъ вы мечтали, чего вы жела- 
ли, что испытали вы и къ чему будете назначены, 
если не совратитесь съ лучшаго своего пути Но въ | 
ея расказахъ нфтъ холодныхъ и усыпляющихъ эпи- 
зодовъ: все живо и увлекательно. Это одно изъ со- 

вершеннЪйшихъ произведенй нашего СЪвера. Въ 

Американскихъ государствахъ бросили чтене всЪхъ 

пустыхъ романовъ, клевещущихъ на человфка и 

общество; Фредерика Бремеръ сдФлалась тамъ лю- 

бимымъ авторомъ. котораго изучаютъ и которымъ . 
восхищаются. Мы увфрены, что и наша публика | 
отличить Семействс отъ дюжинныхъ романовъ, 
еженедфльно наводняющихъ книжныя лавки, тъмъ , 
болфе, что переводъ Семейства такъ достоинъ под-. 
линника, Русская переводчица, посвятившая себя т 
полному изученио Шведской литературы, умфла 
вохранить всю грашю, весь колоритъ и самую му-' 
зыку подлинника съ требовавшями нашего языка, , 
который подъ ея перомъ льется и звучитъ со всею , 
непринуждениостио. Мы нетерпЪливо отъ нея ожи- . 
даемъ новыхъ услугъ литературЪ нашей, такъ нуж- › 


дающейся въ подобныхъ переводахъ. 


9. Вильгельмь Тель, драматическое представале- - 
не въ пяти дфйствяхъ. (Соч. Шиллера. Переводъ, 


0. Миллера. Въ 8; 146 стран. 
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Говоря о необходимыхъ условяхъ для того, 
чтобы представить совершенный переводъ въ сти- 
хахъ, мы уже нЪ$сколько разъ высказывали мнф- 
ве наше, что «люди равной только силы и таланта 
«могутъ переводить другъ друга.» Это болфе всего 
доказывается тфмъ, что, кромф Русскихъ перево- 
довъ Жуковскаго, ни въ одной литератур® нфтъ 
переводовъ, которые бы уважаемы были наравн% 
съ подлинниками. Первоклассные поэты, за исклю- 
ченемъ Жуковскаго, не посвящали себя этому тру- 
ду, столь же неблагодарному, сколько и тяжелому. 
Не смысль одинъ и не размфръ передать надобно, 
но очароване жизни, вдохновене, страсти, краски 
и всБ явленя истинно-поэтическаго. таланта. Раз- 
сматривая съ этой точки зрфня переводъ г. Мил- 
лера, мы не можемъ назвать его совершенно хоро- 
шимъ. Но, судя о труд его, какъ обыкновенно 
судять о подобныхъ произведеняхъ литературы, 
должны согласиться, что переводчикъ заслужилъ 
благодарность публики близостью перевода (по смы- 
слу и метру), хорошимъ языкомъ и нерфдко сти- 
хами, исполненными поэзи. Между-тфмъ, чтобы 
ощутительнфе показать разницу между тфмъ пере- 
водомъ, который называемъ мы совершенным, и 
переводомъ, достойнымъ похвалы, предлагаемъ 
каждому взять /[оанну 4’Аркь и Вильгельмь Телля: 
чтеше той и другой пьесы покажетъ, гдф Шиа- 
леръ вполнЪ является, и гдф онъ едва замфтенъ. 


Изящныя искуства не терпятъ посредственности: 
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они требуютъ не менфе, какъ полной жизни съ ея 
теплотою, движен!емъ и органическимъ сляшемъ 


вефхъ частей. 


3. Опыты и свидфтельства о Римском цемен- 
ть завода г. Францисеа и комп. въ ондонф. 
Съ пятью рисунками. Переводъ’ съ Англйскаго. 
Въ 12. 


П. 


4. Атласъ и таблицы для обозрфя Истор:и 
всъхь Европейскижь земель и государствь отъ пер- 
ваго ихъ народонаселения до новЪйшихъ временъ. 
Соч. Христгана и Фридриха Крузе. Перев. В. Мо- 
дестова. Въ большой листъ. Продолженв с5 ХЛ 
до ХХХИШ. табл. включительно. 


Въ ХХХИ т. Современника подробно изложено 
было на 212 — 947 стран., до какой степени нуж- 
но, удобно и хорошо это пособе при изучени 
истори какъ ученикамъ, такъ и самимъ учите- 
лямъ. Замфтимъ, что при нынфшнемъ выпуск$, 
сверхъ обфщаннаго текста таблицъ, прибавлены 
слфдуюция родословныя: 1. Русскихъ Великихъ 
Князей Рюрикова Дома; ® Фамими Бонапарте; 
3. Для истори Испанши, Неаполя и друг., 4. Для 
истори Великобританши съ 1485 г.; 5. Для истори 
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Франщи при корабляхъ изъ дома Бурбоновъ; 6. 
Для истори Бранденбурга и Прусеш; 7. Дая исто-, 
ри Дани, и 8. Для истори РТвещи. 


5. Начертане анатом топографической, или 
анатом! по мфстностямъ, принаровленной преимуще- 
ственно къ хирурпи и оперативной медицин%ф. Ф. 
Фр. Бландена. Со втораго на Франц. язык№ изданёя 
перевелъь докторъ Аристовь. Часть Ш. Въ 8; 237 
' стран. 


НОВЫЯ ИЗДАНГТЯ. 


1. Краткая Русская Грамматика, изданная 
Николаемь Гречемь. Десятое издаве, исправленное 
и дополненное. Въ 8; 146 стран. 


2. Русская Грамматика для Русскихь. Вик- 
тора Половцова. Издане седьмое. Въ 16; 206 стран. 


3. Краткая Ариометика для дътей, составлен- 
ная Михаиломь Меморскимь, вновь пересмотр$нная, 
исправленная и дополненная учителемъ математики 
Е. Ш. Въ двухъ частяхъ. Издан!е шестнадцатое, 


вновь исправленное. Въ 12; 154 стран. 


4. Руководство къ изучено Русской Грамма- 
тики, изданное ПНиколаемь Гречемь. Въ 8; 266 
старн. 


5. Русская Грамматика для Русскихь. Викто- 
ра Половцова. Издане осьмое. Въ 16; 206 стран. 


6. Старичоко-весельчакь, расказываюпий дав- 
нишн1я Московскя были. Издан!е четвертое. Въ 
12; 96 стран. 


у 


ФАЭТОНЪ. 


Повъьсть Овидия. 


( Превращ. Кн. Г, ст. 750—779, в Км. И, ст. 1-58.) 


й 


| .... Схожъ лЪтами и нравомъ съ ЭпАхомъ 

‚ Былъ Солнцевъ сынъ Фаэтонъ. Однаждь!, когда сей 

| посад дн, 

'Гордьзй Фебомъ отцомъ, не хотфлъ уступить Инахиду, 

'Тотъ его спфси не снесъ и сказалъ: «Напрасно ты 

вЪришь 

Матери сказкамъ, безумецъ: ты гордъ небывалымъ 
рожденьемъ!» 


Вспыхнулъ въ лицф Фаэтонъ, и гнфвъ отъ стыда 

удержавши, 

Тотчасъ къ КлименЪ пошелъ объявить ей обиду Эпаха. 

«Это тБмъ больше,» сказалъ онъ, «тебя опечалитъ, что 
сынЪ твой, 

Сифлый и пылк!Й всегда, на сей разъ промолчалъ. 
О, какъ больно 

Слышать упрекъ и не быть въ состояньи его опро- 
вергнуть! 

Ты же, родная, когда только я отъ небеснаго корня — 


Дай мнЪ такаго начала залогъ; утверди меня въ небЪ!» 


Сывъ Зевеса отъ 10. дочери Инаха. 
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Такъ говорилъ, и руками обвивъ своей матери шею, 
Будущимъ бракомъ сестеръ, и своей и Меропа * главою, 


Мать заклиналъ доказательство дать, что рожденъ онъ 
отъ Феба. 


Кто знаетъ? просьбы ли сына, досада ль за срамъ | 

нанесенный, 

Тронули сердце Климены; но только она, 0бЪ длани 

Къ небу поднявъ и взоръ устремивъ на с1ян!е солнца ; 

«Этимъ свЪтиломъ, » сказала, «одЪтымъ въ лучи золотые, 

Сынъ мой, клянусь я тебЪ: имъ самимъ, что насъ 
видитъ и слышитъ, 

Имъ, на которое смотришь, которое персть согрЪваетъ, 

Въ мръ ты рожденъ! Если жъ ложь говорю, пусть свой 
зракъь отъ Климены 

Скроетъ оно, и да будетъ сей свЪтъ моимъ взорамъ 
невЪдомъ! 

Впрочемъ не дологъ и трудъ узнать тебЪ отчихъ пена-, 
товъ: 

Феба чертогъ, отколь онъ встаетъ, смеженъ съ нашей 


землею. 
Хочешь — ступай, и изъ устъ самаго ты узнаешь всю 


правду.» 


Сами словами родившей его совершенно утЪшенъ,, 
Тотчасъ вскочилъ Фаэтонъ, и въ умЪ ужъ вступилъ въ, 
путь воздушный. 

Край Эе1опскЙ — отзизну свою, и палиыыя зноемъ 


Инд земли пройдя, достигнудъ онъ бодро востока.... 


* Мужъ Климены, 
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Солнцевъ чертогъ, стройнымь рядомъ высокихъ 

столповъ окруженный, 

Златомъ блестящимъ сялдъ, и горфаъ, какъ отъ жару, 
пиропомъ; 

Куполъ чертога одфтъ былъ чистьйшею костью слоновой; 

Створы дверей лучезарный серебряный блескъ разливали. 

Въ немъ вещество уступало искуству: ибо Вулканъ самъ 

ВырЪзалъ тамъ на стЪнахъ океанъ, окружающий землю, 

Весь кругъ земной, и надъ кругомъ земнымъ распро- 
стертое небо. 

Были въ волнахъ и лазурные боги: Тритонъ велегласный, 

Разнообразный Протей, а за нимъ Эгеонъ многомощный, 

Грозвыя спины огромныхъ китовъ угнетающй длавью; 

Также Дорида съ дЪтьми, изъ которыхъ часть плавала 
въ моръ, 

Часть, на утесЪф сидя, осушала зеленые кудри, 

Или каталась на рыбахъ: наружный видъ дЪвЪ не одинъ 
былъ, 

Но и ве вовсе различенъ — такой, какъ прилично то 
сестрамъ. 

Суша являла людей, города, лЪфса со звЪрями ; 

Ръки—НимФъ и прочихъ боговъ, обитающихъ въ пол. 

Сверху всего видимъ былъ образъ свфтлыхъ небесъ; 
на дверяхъ же 

ЗрЪлись небесные знаки — шесть справа и столько же 
слЪва... 


Сынъ Кдименинъ , достигнувъ высокаго Солнцева 
холма 
И, съ сомнБньемъ въ душ®, вступивши въ отцовы 


чертоги, 
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Въ то же мгновенье предстать поспЪшиаъ предъ роди- 
тельск!Й образъ; 

Но, не дойдя еще, сталъ: потому-что ближайшаго блеска 

Взоръ его вынесть не могъ. Облеченный одеждой 
пурпурной, 

Фебъ возсфдалъ на престолЪ, горящемъ огнемъ изумру- 
довъ. 

Вправо и влфво отъ трона стояли Дни, МЪсяць, Годы; 

Также ВЪка и на ровномъ другъ съ другомъ Часы 
разстояньи. 

Туть же, въ вфикЪ изъ цвЪфтовъ, стояла Весна молодая 

Вмсть съ ЛЪтомъ нашимъ, держащимъ вязанку ко- 
лосьевъ ; 

Далфе Осень была, винограднымъ обрызгана сокомъ, 

И ледяная Зима съ космато-сЪфдьми власами. 

Солнце, изъ сАмой среды, замЪтивъ всевидящимъ окомъ 

Юношу, въ страхъ приведеннаго зрфлищемъ чуднымъ, 
спросило: 

«Что тебя побудило притти? Чего ищешь ты, сынъ мой, 

Кровная отрасль моя, Фаэтонъ, въ родительскомъ домЪ?» 

Тотъ отвфчалъ: «О свЪтило, пространному общее м1ру, 

Фебъ, мой отецъ! коль назван!е это ты мнЪ дозволяешь, 


И коль подь выдумкой ложной Климена вины не скры- 
ваетъ, 


Дай мн%, родитель, залогъ, по которому былъ бы я 
признанъ 

Истиннымъ сыномъ твоимъ, и въ душЪ истреби недо- 
вЪрье!» 

Такъ говорилъ; а отецъ, снавъ съ главы блестящие 
ярко 
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кресть лучи, приказалъ подойти ему ближе, и къ 

сердцу 

Сына прижавъ: «Ты не сдфлалъ,» сказалъ, «ничего, 
чтобъ отречься 

МнЪ отъ тебя, и о родЪ твоемъ матерь правду сказала. 

Но чтобъ сомнфнье въ душЪ истребить, проси, чего 
хочешь — 

Все тебЪ дастся: въ поруки такаго обЪфта беру а — 

Клятву безсмертныхъ боговъ — отъ очей моихъ скры- 
тыя водь!.» 

Только сказалъ это Фебъ, Фаэтонъ сталъ просить въ 
управленье 

| НА девь одинъ колесницы отца и коней окриленныхъ. 

 Фебъ раскаялся въ клатвЪ своей, и свЪтлой главою 

| НЪсколько разъ покивавъ: «Безразсуднымъ содЪлала, » 

молвилЪ . 

| «Просьба твоя мой обЪтъ. О, когда бы я могъ не ис- 

полнить 

` Клятвы моей! признаюсь, въ семъ одномъ я тебЪ от- 
казалъ бы! 

`Впрочемъ могу отсовЪтовать. Просьба твоя безразсудна. 

Дара великаго требуешь ты, Фаэтояъ: этотъ подвиг 

НесоотвЪтственъ ни силамъ твоимъ, ни 1Ътамъ, столь 
незрфльмъ. 

Жреб!й твой смертенъ; ато, чего просишь, безсмертное 
дфАло. 

Ты, въ незнаньи своемъ, желаешь того, чего вышнимъ 

Не дано даже. Пусть всякъ изъ нихъ мнитъ о себЪ, что 
угодно’, 

Но ни одинъ изъ боговъ на оси огненосной не сможеть, 


КромБ меня, устоять. И самый правитель Олимиа, 
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Мещупий грозной десницей ужасныя молнш съ неба, 

Съ той колесницей не справитъ: а кто у насъ болфе 
Зевса? 

Путь сначала столь крутъ, что по немъ еще свЪ же кони 

Утромъ взъфзжаютъ съ трудомъ; посреди же небесъ 
столь высокъ онъ, 

Что и меня, какъ взгляну внизъ на море и землю, не- 
рЪлко 

Робость беретъ, и замершее сердце трепещетъ отъ 
страха. 

Спускъ оттолЪ покать и требуетъ ловкой управы. 

Сердце Оетиды самой, меня принимающей въ волны, 

Каждый разъ дрожитъ въ этотъ мигъ, чтобъ стремглавъ 
не упалъ я. 

КррымЪф того, небеса, непрестанно вокругъ обращаясь, 

Проч1я звЪзды влекутъ за собой круговратнымъ дви- 
женьемъ; 

Я же — напротивъ стремлюсь и, все увлекающей силой 

Неодолимый, упорно иду противъ быстраго круга. 

Ну, представь въ колесницЪ себя: что? возможешь ли 
встрЪчу 

Небу, кружимому вихремъ, итти, чтобъ за нимъ не 
увлечься ? 

Можеть быть, въ мысляхъ своихъ, представляешь ты 
рощи тамъ, веси, 

Домы и храмы, богатые утварью дивной — напрасно! 

Знай: по опасвостямъ путь тотъ лежитъ, мимо грозныхъ 
страшилищъ. 

Пусть бы его ты и зналъ и не сбился бъ съ него; все жъ 
не минешь 

Ты ни Тельца, который уставитъ въ тебя свои роги, 
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и Гемон!Йскаго Лука, ни Льва кровожаднаго пасти ; 
и свирфпыхъ клешней Скоршона, сведенныхъ другъ 
съ другомъ 
розной дугой; ни клешней супротиву стоящаго Рака. 
Трудно тебЪ и коней, свирфпфющихъ внутреннамъ жа- 
ромъ — 
аромъ, которымъ они изъ ноздрей и изъ мордъ своихъ 
пышутъ — 
ынъ мой. сдержать: они и меня едва слушаютъ, духомъ 
Въ ярость придя, и упорныя выи бразды отвергаютъ. 
хъ, берегись, Фаэтонъ, да не буду невольной причиной 
ЪдствЙ твоихъ, и пока время есть, измфни свою 
просьбу. 
Ты желаешь залога, который тебя убфдилъ бы 
Въ нашемъ родствЪ; но не самый ли вфрный залогъ— 
| въ сей боязни? 
Этотъ отеческй страхъ обличаетъ отца; посмотри мн 
Прямо въ лицо: о, зачфмъ ты яе можешь своими очами 
Въ грудь мн взглянуть и заботы отца прочитать въ 
этомъ сердцЪ? 
Но, напослфлдокъ, окивь своимъ взоромъ сокровища м!ра 
И изъ числа всЪхъ тфхъ благъ — на землЪ ли они, или 
въ мор — 
Требуй любаго себЪ: ни въ чемъ не получишь отказа. 
Это одно лишь оставь, что не честью, а казнью скорЪе 
Можно назвать. Да, казни, мой сынъ, вмЪфсто дара ты 
просишь! 
Что такъ ласково шею мою обнимаешь, безумецъ? 
Буль спокоенъ: все дастся (я клялся Стиг1йской волною), 
Все, чего ни попросить; но самъ будь ты въ просьбахъ 
воздержн?ЪЙ. 
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Кончилъ свои увфщан!я Фебъ: но тотъ, имъ не 

внемля, 

Твердо стоялъ въ предор!ятьи своемъ и просилъ колес- 
ницы. 

Вотъ, помедливъ еще, сколько можно то было, родитель 

Сына повелъ къ колесниць высокой—издфлью Вулкана. 

Ось колесниць: изъ злата была, изъ злата—п дышло, 

И ободья колесъ; а спицы сребромъ красовались. 

Ярк!й блескъ хризолиты и проч!е камни драме, 

Феба лицо отражая въ себЪ, простирали ст. уборовъ. 

Но между-тЪмъ, какъ надменный сынъ Феба, дивясь, 
любовался 

Чулной отдфакой, Заря на румяномъ востокЪ отверзла 

Рдяно-пурпурную дверь и взорамъ открыла притворъ свой, 

Полный розъ: исчезаетъ звфзда за звфздою; ихъ сонмы 

Гонитъ съ небесъ СвЪфтоносецъ, и самъ напослЪдокъ 
уходитъ.... 

Видя, что вся ужь земля, а съ нею и м!ръ весь, багрЪютъ, 

И что рога поблднфвшей луны исчезаютъ, родитель 

Далъ повелфнье коней запрягать быстроскачущимъ Го- 


рамъ. 


ТЪ въ одинъ мигъ выполняют приказъ, и пламенемъ ‚ 


ржущихъ, 


Вскормленныхъ сокомъ амврози сладкимъ, отъ яслей. 


высокихъ 
Четвероногихъ ведутъ, и звенящ!я узды вдъваютъ. 


Временемъ тЪмъ, родитель помазалъ священною 


мастью 


Сыну лицо, дабы онъ могъ сносить всеснъдаюций пла-. 


мень; 


о М О ООО ООЗИА ИА ОО ЕР 
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ПослЪ лучи возложил на главу, и изъ персей смятен- 
ных 

Вздохъ испуская за вздохомъ — предвЪствики скорби— 
промолвилъ: 

«Ежели можешь хоть этихъ совЪфтовъ отцовыхъ послу- 
шать, 

Сынъ мой: не нудь ты коней, а старайся бразды дер- 
жать туже. 

Быстрые сами сифшатъ, и весь трудъ — въ обузданьи 
мхъ бЪга. 

Также не Фзди чрезъ пять круговъ свфта, проложен- 
ныхъ прямо, 

Но по косому ступай, который, касаясь концами 

Двухъ поворотныхт круговъ, черезъ средь! идетъ, и 
сколь можно 

Дальше отъ южнаго полюса правь и отъ хладныхъ 
МедвЪдицъ. 

Это твой путь: тамъ увидишь ты явственный слфдъ ьо- 
лесницы. 

Но дабы небо съ землею равно согрфваемы были, 

То берегись опустить, иль поднять слишкомъ въ верхъ 
колесницу. 

Выше поднимешь ее—за.орится эейрное небо, 

Ниже опустишь— земля: посреди же пройдешь безопасно— 

И чтобъ не сбиться иль вправо, къ скрученному въ 
кольца Дракону, 

Или ваЪво, гдЪ видфнъ Алтарь на краю почти неба, 

Между обоихъ держи. Поручаю все прочее Счастью: 

Пусть о тебЪ оно больше, чЪмъ самъ о себЪ ты, мечется. 

Но пока говорю, до стоящихъ на западЪ граней 

Влажная Ночь ужъ дошла. Не время намъ долЪе медлить. 
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М:ръ меня ждеть. Уже мракъ весь исчезъ, и Заря въ 
полномъ блескЪ. 

На, бразды; или лучше, коль хочешь еще отказаться, 

Вместо моей колесницы совфтъ мой прими ты, доколЪ 

Можно еще; докол$ на твердой стопть еще почв 

И безразсудно желанной тобой не попралъ колесницы — 

Лучше отселЪ смотри и оставь озарять меня землю...» 

Юноша, легкой ногою вскочивъ въ колесницу 

отцову, 

Былъ внф себа, и схвативъ въ руки данныя возжи, 
оттуда 

Сталъ приносить непр!ятную сердцу отда благодарность. 

Солнцевы кони, межъ-тфмъ, Пироэй съ Эфемъ и Эеонъ, 

И четвертый Флегонъ наполняютъ весь воздухЪ 
окружный 

Пламеннымъ ржаньемъ своимъ, и копытами бьютъ о 


затворы, 
Кои лишь только Фетида, не вЪдая участи впука, 


Прочь отняла, и открылся просторъ необъятнаго м!ра— 
Быстрые бросились въ путь, и по воздуху двигая ноги, 
РЪзали встрфчныя имъ облака, и несомы крылами, 

Опередили въ одно съ ними время поднявшихся Эвровъ... 


Но слишкомъ аёгокъ былъ грузъ; не могли и по- 
чувствовать даже 
Солвцевы кони его, да и возжи держалъ отрокъ слабо. 
Какъ крутобок1й корабль, не имъющий клади приличной, 
Прадаетъ, легкЙ, туда и сюда бурвымъ моремъ но- 
симый : 
Такъ, безъ обычнаго груза, скакала теперь колесница, 


Прыгая вверхъ высоко, и казалась пустой совершенно. 


г. - 
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Это почуявъ, ринулась вдругъ четверня, и протертый 

Бросивши путь, пустилась бЪжать не въ обычномъ по- 
рядкЪ. 

Обмеръ возница, не зная, куда ему править браздами, 

Ни куда лежитъ путь; да и знавши, не справился бъ 
съ ними. 

Тутъ впервые достигли лучи до холодныхъ Троновъ, 

Тщетно хотфвшихъ въ сей мигъ погрузиться въ завЪт- 
ныя волны; 

Туть и Драконъ, съ холоднымъ сфвернымъ полюсомъ 
смежный , 

Смирно лежавпий отъ стужи досель, никого не стра- 
шивпий, 

Только лишь жаръ ощутилъ, пришелъ въ чрезвычай- 
ную ярость. 

Даже и ты, повфствуютъ, Воотъ, обратился со страху 

Въ бЪгство, хоть былъ и не скоръ, хоть тебя и удер- 
живалъ возъ твой! 


Въ это мгновене съ выси эейирной злощастный 


возница, 
Взоръ опустивши къ землЪ, далеко, далеко отстоящей, 


Весь поблЪднфлъ, и колфна его задрожали отъ страха. 

Очи, при свЪфтЪ столь яркомъ, одЪлись незапною тьмою. 

Онъ бы желалъ никогда не касаться къ родительскимъ 
коНямЪ; 

Онъ сожалЪадъ, что свой родъ узнавалъ, что желанье 
свершилось; 

Онъ бы хотфлъ въ этоть мигъ лучше слыть Меропи- 
домъ, влекомый 
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Словно стремительньюь вфтромъ корабль, котораго 
кормч 

Бросилъ правленье на волю боговъ и на волю судьбивы. 

Что будеть дЪлать? Велико пространство, лежащее 
сзади, 

Больше еще впереди: язмЪряя и то, и другое, 

Онъ то на западъ глядфлъ, котораго нё дано было 

Рокомъ достигнуть ему, то вновь на востокъ озиралея. 

Въ сей неизвфстности весь цфоенЪя, возжей не бросалъ 
онъ, 

На удержать ихъ не могъ, а къ тому и не зналъ именъ 
конскихъ. 

Но еще болфе страхъ въ немъ возросъ отъ разсфан- 
выхъ всюду 

Въ яркомъ небЪ чудесъ и отъ образовъ грозныхъ 
ЖИВОТНЫХ Ъ. 

Есть страна въ небЪ, гдЪ Скоршонъ клешни свои 

сводитъ 

Въ видЪ двухъ дугъ, и хвостомъ и кривыми въ два 
ряда ногами 

МЪсто цълыхъ двухъ знаковъ небесныхъ одинъ 
занимаетъ. 

Отрокъ, увидфвъ его, смертоносной облитаго влагой, 

Язву грозящаго жаломъ кривымъ нанести отъ испуга 

Умъ потералъ, и оставилъ бразды, охлажденныя 
страхомъ. 

Но едва лишь онЪ, упавши, коснулись спичъ конскихъ, 

Рьяные начали бить, и не чуя обузы, пустились 

По неизвЪстнымъ воздушнымъ странамъ, куда ни попало, 

Ярость куда лишь влекла: набЪгали на зв$зды, недвижно 

Въ небф стоящ!я; мчали по дикимъ мъстамъ колесницу, 
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То поднимая ее въ высоту, то спуская по скатамъ 
И по стремвистымъ путямъ, въ ближайшемъ къ землЬ 
разстояньи... 
Чулу дивится Луна, увидЪвшия Солнцевыхъ коней 
Ниже своихъ. — Но ужё облака, загораясь, дымятся; 
Въ самыхъ высоких мЪстахъ объятая пламенемъ суша, 
Трескаясь, щели даетъ, и лишенная влажности сохнетъ. 
Блекнутъ луга; содрагаютъ деревья съ своими вЪтвями; 
Новую пищу огню доставляетъ засохшая жатва. 
Что говорю? Погибаютъ велике грады съ стфнами; 
ЦБльзя области съ ихъ населеньемъ пожаръ обращаетъ 
’Въ груды золы. Пылаютъ лЪса и высокя горы: 
| Пышетъ Аеднъ, и Тмолъ, и Тавръ Киликйскй, и Эта, 
| И многоводная прежде, а нывЪ изсохшая Ида; 
| И Геликднъ, и еще Эагрйскимъ не прозванный Гёмусъ. 
| Пышетъ сугубымъ огнемъ въ безпредЪльности воздуха 
| Этна, 
И двуглавый Парнасъ, и Кивеъ, и Эриксъ, и Оер!, 
И наопослЪдокъ МимАнтъ, и лишенная снЪфга Роддпа, 
` Также Диндима, Макдла, и шумный отъ ормй Киоёронъ. 
’ Скиеш — стужа не въ помощь: пылаютъ вершины 
Кавказа, 


И поднебесвныя Альпы, и Апенинъ тученосный ... 


Видя цфзую землю въ огнф, Фаэтонъ уже долЬ 
Самъ ве можетъ жестокаго жара сносить, и устами 
Воздухъ палящ!й какъ будто изъ печи глубокой впивая, 
Чувствуетъ, какъ начала раскаляться подъ вимъ ко- 

лесница. 
Онъ ужъ не въ силахъ теперь выносить в детащихъ 
отвсюду 
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Пепла и искръ, и объятый со всфхъ сторонъ дымомъ 
горячимъ — 

ГдЪ онъ? куда онъ летитъ? — подъ покровами чернаго 
мрака 

Самъ не знаетъ, и мчится по волЪ коней окриленныхъ... 

Въ оный-то день, повфствуетъь молва, у племенъ 
Эе!опскихъ 

Кровь, привлеченная жаромъ наружу, дала амъ цвЪтъ 
черный. 

Лив!я въ оный же день, утративъ отъ зноя всю влажность, 

Стала сухою; а Нимфы, скорбя о рЪкахъ и озерахъ, 

Рвали власы на себЪ. Бебт1я плачетъ по ДиркЪ, 

Аргосъ—по АмимоднЪ, Эфхира—по волнамъ Пиренскимъ. 

РЪки, которымъ достались на долю широк!я ложа, 

Тотъ же постигнулъ удЪлъ: Танаисъ воздымился въ 
срединЪ; 

ВслЪдъ за нимъ и старецъ Пенёй, и Каикъ Теворант ский, 

И быстроводный Имёнъ съ Эриманеомъ Фокейскимъ, и 
рокомъ 

Дваждь огню предназначенный Ксанеъ, и Ликормъ 
желтоструйный , 

И Меандръ, средь пзлучинъ играющий рЪзвой волною, 

И Мигдовйскй Мёласъ, и Тенарсюй Эвротасъ. 

Вспыхнулъ Эвфратъ ВавилонскЙ, вспыхнули волны 
Орбнта, 

И 9ермодонъ быстротечный, и Гангъ, и Фазисъ, и 
Истеръ. 

Пламя объемлетъь АлФёй, пылаютъ Сперхёевы бреги; 

Злато, влекомое Тагской струей, но огню протекаетъ. 

Стаи пернатыхъ рЪчныхъ, оглашавш!я пЪн!емъ звовкимъ 
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Р$къ МеонШскихъ брега, ощутили ужъ жаръ средь 
Каистра. 
Нилъ въ испугЪ своемъ, убфжавши на самый край свЪта, 
Спряталъ главу—и досель неизвфстно куда; семь же 
устьевъ 
Прахомъ покрылась и стали семью безводными рвами. 
Тотъ же рокъ осушаетъ и Стримонъ, и Ребръ Исмар!йсвй, 
И Гесперйскя рЪки: Ренъ съ Роданомъ и Падомъ; 
Даже и Тибръ, кому обЪтована власть надъ вселенной. 
Вся земля разсфдается; сквозь ея щели проходитъ 
СвЪтъ въ самый Адъ, и приводитъ тамъ въ трепетъ 
царя и царицу. 
‚ Воды морей убываютъ, и то, что досель было моремъ, 
НывЪ — безводная степь; подъ пучиной лежавш!я горы 
 Вдругъ предстаютъ и семейство Цикладъ умвожаютъ 
собою; 
 Прячется рыба на дно; дельфины не смЪфютъ , какъ 
прежде, 
, Дугообразныя спины свои показать надъ водою ; 
`Трупы тюленей морскихъ, безъ дыханья, на самомъ 
днф моря 
`Навзничь лежатъ , и молва говоритъ ‚ что въ сей день 
и Нерей самъ 
И Дорида съ дЬтьми средь пещеръ не избфгнули жара. 
Трижды пытался Нептунъ приподнять изъ-подъ волнъ 
свой плеча 


` 
| 


Съ грознымъ лицомъ—и трижды невынесъ воздушнаго 
зноя... 
\ 
Но всеблагая Земля, омовенная дкрестъ водою — 
Бездной морской и волнами отвсюду притекшихъ 
потоковъ 
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Ком укрылись теперь въ непрозрачное матери лоно — 
Вверхъ подняла всераждающ!й зракъ, изсушенный по 
вы, | 


И заслонивши рукою чело, колебаньемъ ужаснымъ 

Все на себЪ потрясла и осфла немного, и ниже 

Прежнясо мфсто занявъ, простовала такъ годосомъ | 
сипльмъ: 

«Если я казыь заслужила, о царь всЪхъ боговъ! для 
чего же 

Медлятъ перуны твой? Коль огнемъ погибать — пусть 
погибну 

Я оть огия твоего: оть владыки и гибель сноснЪе! 

Эти слова я едва изъ гортани моей извлекаю. 

{Паръ ей дыханье спиралъ). Иль не зидашь волдсъ 
опаленныхъ? 

Иль не зришь, сколько пепла въ устахъ, сколько пепла — 
въ зЪницахъ? 

Эту ли мзду, эту ль честь за мое плодородье, за ревность 

МнЪ воздаеь ты? за то, что, язвимая согнутымъ плу- | 
гомъ, | 

Или жельзомъ боронъ, круглый годъ я не знаю покоя? 

Развф, что травы скоту, что плоды и приятную пищу 

Племени смертныхъ даю, адия васъ оимамъ доставаяю? 

Но пусть ужъ я заслужила погибель мою: чЪмъ же волны, 

ЧЪиъ заслужилъ ее братъ твой? За что ему данныя 
рокомъ 

Воды морей убываютъ, отъ горвихъ высоть отступая? 

Ежели ты не жалфешь меня, не жалешь и брата, 

То пожалЪй хоть о небЪ своемъ. Брось вкругъ себя) 
взоры — 


Дымъ ужъ объялъ оба полюса: если огонь истребитъ ихъ, И 
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Ваши чертоги падутъ. Посмотри, какъ страдаетъ сам 
Атлавтъ, 

Ось раскаленную м!ра едва подпирая плечами! 

Если моря, и земля, и неба чертоги погибнутъ, 

Мы вновь смфшаемся въ хаосЪ древнемъ. Исхить же 
изъ пылу, 

Буде что цфлымъ осталось еще, позаботься о м!рЪ!» 

Такъ говорила Земля, и не будучи долЪе въ сплахъ 

Ни паровъ выносить, ни рчей продолжать, опустила 

Голову въ нфдра свои, въ пещеры, сосфднйя тфнямъ... 


Вотъ всемогущий Отецъ, сославшись тогда на без- 
смертныхъ, 

И на того, кто довфрилъ коней, что все въ прахъ об- 

| ратится, 

Если не взять скорыхъ мфръ, поспфшаетъ въ высок!й 
свой теремъ — 

Въ теремъ, отколь на пространныя земли наводитЪъ онъ 
тучи, 

ГдЪ воздвигаетъ онъ громъ, отколь молнш мещетъ съ 

размаху. 

Но не имЪфя теперь ни тучь, чтобъ вавесть ихъ на земли, 

Ни дождей, которыя могъ бы иизвергнуть съ эеира, 

Мощный взгрем$лъ, и отъ праваго уха съ размаху въ 

возницу 

Бросилъ перунъ, коимъ сразу исторгнулъ изъ юноши 

душу, 

Свергъ съ колесницы его, и огви уничтожилъ огнями... 

Въ ужасъ пришедшис кони, отпрянувъ назадъ отъ испуга, 

(ъ вый сотрясаютъ яремъ и кидаютъ бразды , перер- 

вавъ ихъ. 
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Тамъ лежатъ удила, а тамъ разлученная съ дышломъ 

Ось одна; тамъ далфе—спицы колесъ раздробленныхъ: 

Словомъ, слфлы колесницы разбитой разсЪяны всюду... 

Самъ Фаэтонъ, съ волосами, объятыми пламенемъ яр- 
КИМЪ, 


Падаетъ внизъ, означая въ воздушномъ пространств% | 


собою 
СлЪдъ протяженный, подобно звЪздЪ, что порою намъ 
зрима 
Съ яснаго неба падущей, хоть съ неба она и не пала. 
Юноши члены, вдали отъ отчизны, въ иной части свЪта 


Токъ Эриданскй пр!емлетъ въ себя и смываетъ съ устъ . 


пЪну. 
Тамъ Гесперйсюя Нимхы губящей прожженное 
молньей 
ТЪло земл$ предаютъ, и на камнЪ слова высфкаютъ: 


Здтъсь позребен5 Фаэтонз, колесницы отиовой возница, . 


Коей хотя не сдержаль он, но пал за то в5 дъль 


отважно м5.. 


М. ДЕлАРЮ. 


ЛИСТКИ ИЗЪ СКАНДИНАВСКАГО 
МТРА. 


Г. 


| Всегда интересны и поучительны замфчан1я, дф- 
'аемыя о нашемъ языкф умными и образованными 
‘юдьми другой нащи. По странному случаю мы 
'очти въ одно и то же время получили недавно 
зъ двухъ разныхъ мЪстъ письма, въ которыхъ двое 
'зв$стныхъ Финляндскихъ Филологовъ сообщаютъ 
'амъ нфсколько дфльныхъ мыслей объ обработыва- 
пи Русскаго языка. Мы считаемъ своею обязанно- 
т1ю представить здфсь ихъ замфчаня въ Русскомъ 
‘ереводф. Что корреспонденты наши не взыщшутъ 
3 это, въ томъ мы увфрены тфмъ болфе, что от- 
ывки изъ ихъ писемъ къ прятелямъ нерфдко уже 


ыли печатаемы въ Финляндскихъ листкахъ. 
Вотъ что сказано въ письмЪф изъ Каяны: 


....«Но мнф чрезвычайно досадно, что всф Рус- 
юя Грамматики, кая я видфлъ, нисколько не 
бъясняютъ этимологическаго развит!я языка, а 


олько сказываютъ, что наприм. настоящее въ гла- 
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гол дерзать — дерзлю, въ глаголЪ же мазать — 
мажу, умалчивая, почему одно образуется такъ, а 
другое иначе. Я убфжденъ, что въ языкЪ нфтъ ни- 
чего произвольнаго, и всему, что Гг. грамматики 
обыкновенно вносятъ въ число неправильностей 
языка, есть особенная причина, совсЪфмъ иная, неже- 
ли употребленше, къ которому они, какъ къ высшей 
инстанщи, привыкли прибфгать во всфхъ тЪхъ слу- 
чаяхъ, когда не понимаютъ дЪфла. ВЪфдь и въ Ла- 
тинскомъ язык разгадано до извЪфетной степени, 
какъ вс пять склонешй произошли отъ однаго 
первоначальнаго, и почему настоящее въ глагол 
[едете — 1ед0о, а въ [идеге — [идзо. Въ Русскомъ дол- 
жно бы быть еще гораздо легче объяснить разли- 
я Формъ, потому-что языкъ этотъ— живой, и трудъ 
можно бы себф облегчить изучешемъ нарфчй. Но 
по несчастшо филологи вообще заботятся болфе о 
томъ, чтобы написать новую Грамматику, столь же 
хорошую или дурную, какъ сотни ея предшествен- 
ницъ, нежели объ изслфдован!и самыхъ началъ язы- 
ка. Если бъ Руссюй былъ такой языкъ, какъ напр. 
Ангайскй (Китайская грамота Европы), у котора- 
го нЪтъ своего собственнаго основан1я, то понятно 
было бы, почему грамматики довольствуются при- 
ведемемъ примфровъ, неправильностей, исключенй 
ит. п.; но такъ-какъ у Русскаго, боле нежели у 
другихъ Европейскихъ языковъ, есть самостоятель- 
ное основаше и внутренняя гармоня, то ты изви- 
нишь мою досаду, тфмъ болфе, что НЪмецюй и да- 
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же Исландск!й (которые, какъ языки, стоятъ го- 
раздо ниже Русскаго), старанйями братьевъ Гриммъ, 
Бекера, Раска и другихъ, уже значительно объясне- 
ны въ отношени къ происхожден!ю ихъ и этимо- 


логическому построен!ю. » 


Другое письмо изъ Ижемской слободы (что на р, 
Печер$ въ Арханг. губернши). Въ немъ путеше- 
ствуюпий молодой литераторъ входитъ въ н$кото- 
рыя любопытныя подробности нашего языка. Впол- 
н$ ли справедливы его предположен1я, до того мы 
здфсь не касаемся, но думаемъ, что они во всякомъ 
случа$ очень любопытны. 


«Слава Богу, я наконецъ выучился кое-какъ 
калякать по-Русски. Нечего сказать, тяжела ваша 
рфчь для нашихъ Финскихъ языковъ! Но если прак- 
тика трудна, то теорйя еще труднфе, потому-что 
Русская Грамматика еще въ пеленкахъ. Чтобы она 
могла сдфлаться чфмъ-то живымъ и получить опре- 
дфленные законы, необходимо основать ее на Сла- 
вянскомъ языкф и при обработывавн!и ея имфть въ 
виду друмя нарфч!я того же корня. Особенно не- 
достаточны: статья о глаголахъ, отдфланная совер- 
шенно механически, и статья объ удареняхъ. Къ 
объяснено этихъ предметовъ, Славянск языкъ 
долженъ представлять богатыя пособя. Гораздо 
легче, кажется, разобрать имена. Въ нихъ все- 
го труднфе объяснить средыя на мя, и женск я на 
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ь. Но съ помощью остальныхъ я догадываюсь, что 
въ языкф только два первоначальныя склонен!я, од- 
но твердое и другое мягкое. Въ именахъ муж. р. 
твердое склонен!е сперва оканчивалось на о (и на 
твердую согласную?), въ среднихъ также на о (отъ 
того и склонеше для мужескихъ и среднихъ почти 
одинаковое), въ женскихъ на а. Твердое склонене 
составляетъ основане. Изъ него образовалось мягкое 
съ помопию согласной ь, чтб всяюй можетъ ясно 
увидфть при бфгломъ взглядЪ на табличку Русскихъ 


склонений. 


«КромЪ сказаннаго уже объ именахъ на мя и ь, 
вотъ еще важный вопросъ относительно именныхъ 
окончанй: было ли исключительно о твердымъ 
окончашемъ мужескихъ именъ, или они оканчива- 
лись и на согласную? Я думаю, что да, и полагаю, 
что окончане на ь произошло именно отъ этаго со- 
гласнаго корня. Что же касается до й, то оно про- 
изошло отъ гласнаго нфсколько измфнившагося окон- 
чаня на о. Впрочемъ ь и й должны быть означае- 
мы одною и тою же буквою, и въ мужескомъ род® 
не заслуживаютъ двухъ особенныхъ столбцовъ въ 
таблиц склонешй. 


«Для объясненя начала именныхъ окончанй 
важны: усфченная и полная, или вфрнЪе, опредЪлен- 
ная и неопред$леннаяхорма прилагательныхъ. Преж- 
де всего надобно стараться доказать, что усфченная 
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Форма есть первоначальная: въ этомЪ я убфжденъ. 
Какъ полная произошла отъ усфченной, почти так 
же въ именахъ существительныхъ мягкое оконча- 
ше произошло отъ твердаго. 


«Замфчательно, что Русск!е грамматики никакъ 
не хотятъ дополнить свою азбуку, и стараются на- 
сильно убить звуки, которые дЪйствительно прина- 
длежатъ языку. Такъ почти успфли уже истребить 
д съ придыхашемъ (4её азругега4е), которое въ Ар- 
хангельской губерн!и еще часто слышится изъ устъ 
простаго народа. Твердое гиг съ придыхашемъ тре- 
буютъ двухъ особыхъ знаковъ; такъ точно твердое 
и мягкое 4. (Мимоходомъ спрашивается: есть ли ы 
первоначальный гласный звукъ или только оттф- 
нокъ звука и, зависяций отъ свойства предыдущей 
согласной буквы? Не всякая ли гласная посл$ твер- 
даго 4 получаеть широюй звукъ, однородный съ 
ы? Можетъ быть, въ Русскомъ, какъ и въ язык% Са- 
мофдовъ, есть двоякое м, н, п и проч. и твердыя 
изъ нихъ, будучи передъ и, превращаютъ его въ ы?) 
Въ Архангельской губерни мнЪф иногда слышалось 
ь какъ бы съ придыханемъ, въ произношенм нф- 
сколько похожее на в, и замфчательно, что въ заим- 
ствованныхъ словахъ б часто переходитъ въ в, 
какъ на пр. въ именахъ: Васиий и Веньяминь. 


«Русская азбука не полна. особенно въ отно- 


шени къ системЪ гласныхъ, и именно для изобра- 
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женя такъ называемыхъ двоегласныхе (@рМопбег). 
По крайней мфрф въ Архангельской губернш, кро- 
мЪ звуковъ: я, е, № есть еще три друпе: еа, ео, 
еь, которые означаются т$ми же буквами: я, е, в. 
Сверхъ того, знакомъ е изображаются разные звуки: 
1) 92) э 3) 04 05); иногда смфшивается оно съ». 
Но довольно. Извини, что я такъ много наболталъ 
о предметахъ, которые не входятъ въ кругь моей 
дЪятельности. » 


Разительно, что оба Филолога такъ сходятся въ 
суждени о неудовлетворительномъ состоян!и, въ ка- 
комъ нынф еще находится Русская Грамматика. 
Впрочемъ, это чувствуютъ и у насъ всЪ образован- 
ные люди. Изданныя недавно Филологическзя наблю- 
деня Протозерея Павскаго, доказавъ, какъ между 
нашими учеными сознается потребиость улучшения 
Русской грамматики, доставили весьмаважное къ тому 
пособе. Финляндеюе корреспонденты наши, какъ 
по всему видно, еще не слышали о появлени это- 
го замфчательнаго труда. 


Въ доказательство того, съ какою основатель- 
ностпю ифкоторые Финляндцы занимаются изслЪдо- 
вашемъ Русскаго языка, прибавимъ мимоходомъ, 
что въ Русской Грамматикф, изданной въ 1835 го- 
ду по-Шведски г-мъ Акзандеромь ‚ лекторомъ по этой 
части въ Александроцскомъ Университет, есть нф- 


сколько идей, въ которыхъ съ нимъ сошелся, путемъ 
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самостоятельнаго же изслфдованя, ученый авторъ 
илологическихь наблюдений надъ Русскимъ языкомъ. 


Въ одномъ изъ писемъ, откуда мы привели нф- 
сколько замфчавй о Русской грамматик$ (именно 
въ письмф изъ Архангельской губерни), находятся 
еще сл$дуюция строки касательно Русскаго народа: 


«Я бы сравнилъ Руссюй народъ съ страст- 
нымъ юношею, у котораго большия способности, но 
и искушен!я большя. Во всфхъ своихъ поступкахъ 
онъ обнаруживаетъ предпраимчивость, бойкость, 
духъ открытый, веселый, безстрашный и беззабот- 
ный, но особливо умъ свфтлый, опредфленный и 
вЪрно-расчитываюций. Часто мнф самому бываетъ 
весело на душф, когда я вижу, какъ Русеюй кре- 
стьянинъ поетъ и шутить за караваемъ хлЪба, ко- 
торый составляетъ все его богатство, все его земное 
блаженство. Таковъ характеръ его отъ природы: о 
чемъ же ему тужить? Съ нимъ всегда остается не- 
поколебимая вфра въ силу его духа, и убфждеше, 
что «Богъ дастъ» ему все, въ чемъ онъ нуждает- 
ся для скуднаго пропитан]я. Будучи веселъ и без- 
печенъ, онъ не всегда строго обдумываетъ закон- 
ность своихъ поступковъ; ему нужда—законъ. Но 
за это нельзя винить его слишкомъ строго, когда 
видишь, какъ онъ готовъ дЪфлить съ своими братья- 
ми то, что пробрфль ие совсфмъ чисто. Вотъ еще 


характеристическая черта, свидЪтельствующая о 
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юношескомъ дух Русскаго простолюдина: правда, 


онъ жаждетъ несмфтныхъ сокровищз, и для пр!- 


обрфтешя ихъ не пощадить самой жизни; но 
когда воля его исполнится, тогда онъ съ уди- 
вительнымъ легкомысмемъ все опять сбываетъ 
съ рукъ или бросаетъ. ДФло въ томъ, что онъ лю- 
битъ богатство не для пустаго удовольствия имьть, 
а для существеннаго наслажденя жить. Короче: 
мнф кажется, что Руссюй нацюнальный характеръ 
совершенно отражается въ характер того удалаго 
героя, который въ народной поэзи древнихъ Фин- 
новъ извфстеньъ подъ именемъ „Дежминкейнена, и 
Руссе къ Финнамъ находятся, по характеру своему, 
въ такомъ же отношени, въ какомъ Лемминкей- 
ненъ находится къ Вейнемейнену *: тотъ — веселый 


юноша, этотъ — угрюмый старикъ. » 
И. 


Во время лфтняго профзда, въ прошломъ году,, 
изъ Петербурга въ Гельзингфорсъ намъ удалось вновь 
увидфть нфкоторыя черты честности и образованности 
Финскихъ крестьянъ. На одномъ дворф маленький! 
пипий, принявъ милостыню, удалился, не поблаго 
даривъ за нее ни словомъ, ни зпакомъ. Вблизи 
стояло нЪфесколько взрослыхъ Финновъ; всф он 


стали тотчасъ бранить мальчика, смфяться над 


* (Сы. Соврем. Т. ХХ (въ 1840 г. ЛР 1), статью: о Финнахе 
и ихь народной поэз4щ. 
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нимъ за его невЪфжество и учить его, произнося 
почти въ одинъ голосъ слова: «РаЙо №иойза» (мно- 
го благодарю!). Одинъ крестьянинъ, получивъ сверхъ 
прогоновъ нЪфсколько копфекъ лишнихъ, остановил- 
ся у дверей, когда разглядфлъ деньги, и сказалъ: 
«Мн только слфдуетъ столько-то, а.здфеь болЪе. » 
Узнавъ, что лишнее назначено ему на водку, онъ 
отвфсиль низкЙ поклонъ. Въ Остзейскихъ губерн!- 
яхъ, особливо въ Курляндш, намъ за нфеколько не- 
дфль передъ тфмъ случалось видфть, между подвод- 
чиками, Эстонцевъ и Латышей, которымъ и значи- 
тельная прибавка къ прогонамъ казалась ничтожною 


и даже унизительною для НИХЪ. 


Изъ Финновъ одинъ подводчикъ особенно пора- 
зилъ насъ своею ученост1ю. Живой съ нимъ разго- 
воръ привелъ насъ наконецъ къ вопросу, бывалъ ли 
онъ въ Ригф и МитавЪ? «Не бывалъ, отвфчалъ онъ: 
это далеко, это вфдь въ Лифлянди и Курлянд!и.» 
Мало по малу онъ намъ сообщилъ свои, для кресть- 
янина необыкновенныя свЪдЪшя въ Геограеи и Исто- 
р1и; расказалъ, что Курляндая лежитъ между Поль- 
шею и Лихлянд!ею, а Эстляндая возл$. Ингерманлан- 
ди; что это онъ видЪлъ на карт Европы, а карту эту 
получилъ въ 1821-мъ году при ВФдомостяхъ, кото- 
рыя до 1831-го года издавались на Финскомъ язы- 
кф для простаго народа. Онъ исчислилъ потомъ вс 
Европейская государства и, отвфчая съ удивитель- 
ною точностю на всф вопросы, перешелъ къ Исто- 
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ри и къ Наполеону, котораго судьбы и походы 
онъ изложилъ по порядку. По его мнфнию, если бъ 
Наполеонъ пришелъ въ Россо весной, то никому 
бы не одолфть его, и морозы очень помогли Рус- 
скимъ. Проводивъ героя до самаго острова Св. 
Елены, нашъ ученый прибавилъ: «Славное время 
было, когда мы получали эти ВЪдомости: тогда 
мы всегда знали все, что дфлается и въ Прусаи, и 
въ Австри, и въ Турши» — онъ опять исчислилъ 
вс$ Европейскя государства. «Но въ 1831-мъ году 
ВЪдомости кончились, и съ тфхъ поръ ужъ мы не 
знаемъ, что въ свфтЪ дфлается.» Финске крестья- 
не—изв$стные любители политики! 


11. 


Въ одномъ небольшомъ разсуждени, написан- 
номъ въ Стокгольмф по случаю праздновавшагося 
тамъ въ Феврал прошлаго года (н. ст.) юбилея 
25-ти лфтъ царствования Короля Карла ХУ’ Тоанна, 
находятся слФдуюция строки о времени присоеди- 
неня Финлянди къ Росси. 


«Время то представляеть мрачную картину: 
войну, начатую безъ всякаго политическаго расчета 
или крайней необходимости; веденную безъ надле- 
жащихъ способовъ, безъ благоразумной заботливо- 
сти и даже безъ обыкновеннаго искуства и потому 
окояченную съ позоромъ; падене Королевской Ффа- 
мими, ею самою приготовленное; — потерю про- 
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винщи, драгоцфнной по своему пространству и на- 
родонаселен!ю, по богатству своихъ произведенй, 
по выгодному положеню, по сходству релими, 
нравовъ и духа народнаго съ нашими; владфне, 
которое съ трудомъ прюбрфтено было въ течеше 
шести съ половиною вфковъ и до послфдней мину- 
ты было защищаемо съ мужествомъ. Тягостнфйша- 
го несчаст1я Швешя не испытывала отъ самаго на- 
чала своей истори.» Потомъ авторъ самыми мрач- 
ными красками описываетъ затруднительное поло- 
жеше, въ какомъ находилось его отечество предъ 
восшествемъ на престолъ Карла ХУ. 


Гу. 


Духовный Совфтъ въ УпсалЪ еще разъ зада- 
валъ Альмквисту ° нЪсколько вопросовъ и, по по- 
лучен!и его отвфта, сообщилъ ему свое окончатель- 
ное заключене, изъ котораго видно, что СовЪтъ 
рфшился до времени не предпринимать въ отноше- 
нши къ Альмквисту — ничего. Это и по общему мнф- 
ню, господствующему въ Швещи, всего благора- 
зумнфе. Однакожъ ясно, что Совфтъ вовсе не былъ 
удовлетворенъ отвфтами Альмквиста: въ конц по- 
сланной къ нему бумаги изъявляютъ надежду, «что 


онъ, при постоянныхъ усимяхъ, и при помощи 


* Сы. Совремеи. т. ХХХ, стран. 335, статью Х1. 
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Боячей, успфеть побфдить тф сомнфыя и недоумЪ- 
ня, которыя не позволяютъ Совфту признать его 
объяснеше вполнф удовлетворительнымъ. По этому 
(сказано далфе) Совфтъ весьма охотно пользуется 
случаемъ изъявить свое согласе на поданное вами 
прошен!е объ увольнен1и васъ на 6 м$сяцевъ отъ 
службы для продолженАя начатаго вами и уже из- 
даваемаго Шведскаго «Лексикона, присовокупляя, 
что если вы пожелаете продлить таковое увольнене, 
то на се будетъ всеподданнфИише исходатайствовано 


соизволеше Его Королевскаго Величества. » 


Въ Пюнф мфсяцф$ прошлаго года г. Цигнеусъ, 
доцентъ Всеобщей Истори при Александровскомъ 
Упиверситет$ въ Гельзингфорсф, издаль на Швед- 
скомъ язык$ и публично защищалъ небольшое со- 
чинене свое относительно тоф войны между Росс1ею 
и Швещею, которая кончилась Абовскимъ миромъ 
1743-го г. Онъ назвалъ эту брошюру: Отрывки изъ 
описанзя Финаяндской войны 1741 и 174% годовь, а 
потому и нельзя искать въ ней чего-нибудь цфлаго; 
однакожъ она, не смотря на довольно запутанный 


способъ изложен я автора (господствуюний у него 
недостатокъ), представляеть нЪсколько Фактовъ 


очень интересныхъ и служитъ доказательствомъ 
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способности г. Цигнеуса къ прилежнымъ и зани- 
мательнымъ историческимъ изслфдован1ямъ. 


Желая перевести нЪфсколько мфетъ изъ упомя- 
нутой брошюры, мы считаемъ не лишнимъ напередъ 
напомнить читателю главныя обстоятельства войны, 


составляющей предметъ ея. 


Шведы не могли забыть потери провиншй, 
уступленныхъ Петру Великому въ силу Ништатска- 
го договора; но при чрезвычайномъ разстройствЪ 
Швещи, въ слфдетв!е предпрятй Карла ХИ, опас- 
но было начинать новую войну для возвращен!я 
тЪхъ провиншй. Такъ думали люди благоразумные; 
но была и противная парт!я, которая упорно тре- 
бовала войны, будучи подстрекаема внушен!ями 
Франши, желавшей отвлечь Росс1ю отъ участ!я въ 
епор$ за наслфдетво Австрйскаго престола. Эта не- 
нрязненная парт!я наконець побфдила, и Шведское 
правительство, съ необдуманною поспфшност!ю рф- 
шившись на войну, столь же поспфшно объявило 
ее Росси 24 [юля 1741-го года. Главнокомандую- 
щимъ назначенъ былъ генералъ Левенгауптъ, обя- 
занный тфмъ незаслуженному уваженю, которое 
умЪфлъ пр1обрфеть сильнымъ участемъ въ предше- 
ствовавшей борьбф обфихъ партий. Первымъ важ- 
нымъ дЪломъ въ открывшейся затфмъ войнф была 
побфда Русскихъ при ВильманстрандЪ. 
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Въ то время на престол Русскомъ былъ ма- 
лолфтнй Тоаннъ, и государствомъ управляла мать 
его Принцесса Брауншвейгская. Главный предлогъ, 
подъ которымъ Шведы объявили Росс1и войну, со- 
стоялъ въ томъ, что они будто бы хотфли возвра- 
тить Русск престолъ ближайшему потомству Пет- 
ра Г. СлЪФдовательно, когда въ конц$ 17414 г. Им- 
ператорскй скипетръ перешелъ въ руки Елисаветы 
Петровны, война должна бы была прёкратиться; но 
Шведы требовали Выборга, и война продолжалась. 
Руссе храбро подвигались берегомъ къ Гельзингфор- 
су; Шведы безпрестанно отступали: недостатокъ 
продовольствя въ истощенной Финляндшм, неиску- 
ство Шведекихъ генераловъ и духъ робости въ не- 
праятельской арм были главными причинами сла- 
баго отпора со стороны ея. Наконецъ при самомъ 
ГельзингФорс# Левенгауптъ былъ совершенно окру- 
женъ Русскими, и вся его арм!1я сдалась на капиту- 
лящю 4 Сентября 1742 г. Между-тфмъ, Стокгольм- 
ское правительство, въ негодовани на поведеше 
своихъ генераловъ, отрядило одного полковника для 
арестованшя ихъ; Левенгауптъ и Будденброкъ бы- 
ли преданы суду и казнены. 


17 Августа 1743 г. заключенъ былъ миръ въ 
Або; Россля удовольствовалась тфмъ, что граница 
ея въ Финляндши подвинута была до рфки Кюмени, 
но за то настояла, чтобы по смерти Короля Швед- 
скаго престолъ его перешелъ во владф!е Голшитейнь- 
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Готторпскаго дома, чего требовалъ еще Петръ 1 при 
заключен!и мира въ Ништатф$. 


Трудъ г. Цигнеуса ближе знакомитъ насъ съ 
положешемъ дфлъ въ Швеши и съ растройствомъ 
Финлянди при объявлен войны. Вотъ нфсколько 
замфчан!й его: 


«ТФ, которые руководствуются только инфшемъ, 
утвердившимся относительно Левенгаупта посл па- 
ден!я его, конечно думаютъ, что трудно было вы- 
брать кого-нибудь хуже его. Но не таково было 
почти общее суждене въ то время. Недостатокъ 
въ способныхъ Шведекихъ генералахъ былъ такъ 
великъ, что его не легко пойметъ даже и тотъ, кто 
не теряетъ изъ виду долговременной кровавой школы 
временъ Карла ХП; а Шведская гордость и мни- 
тельность не позволяли поручить главное начальство 
иностранцу, хотя бы и одаренному превосходными 


талантами. Это было запрещено закономъ. 


«Съ запальчивост!ю, какой, можетъ быть, въ 
новЪйшия времена истор!я нигдф не представляетъ 
примфра, спфшили (на сейм$) въ нфсколько часовъ 
окончить дла, которыхъ въ продолжен1е многихъ 
лфтъ не успфли приготовить. Представитель духов- 
наго сословя, Бенцелусъ, объявилъ даже, что луч- 
ше, если общеполезное дфло сегодня будетъ отвер- 
жено, нежели завтра одобрено. Отнюдь не должно 
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было уходить обфдать, пока вее не будетъ кончено. 
И лЪфйствительно, чрезвычайно много успфли сдф- 
лать отъ утра до вечера 21 Шюля 1741 г. 


«Сравнивая исторю этаго сказочнаго дня съ 
тфмъ, что ему предшествовало и за нимъ посл$до- 
вало, находимъ безпрерывныя комментари къ опи- 
саню характера ТПШведовъ, сдфланному Карломъ 
Эренсвердомъ °. «Ихъ характеръ, говоритъ онъ, 
бросается изъ спокойствя въ поспфшность и изъ 
поспЪшности въ спокойствие. Потому чувства ихъ 
быстро переходятъ изъ состоян1я насиля въ состо- 
ян!е лфни: откуда проистекаеть то смФлость, со- 
кращаюшая время, потребное къ тому, чтобъ дЪло 


достигло надлежащей зрфлости, то уныше, въ ко- 


торомъ жаръ пропадаетъ, хотя время и остается. 
Какъ можно, въ такихъ обстоятельствахъ, требо- 


вать истиннаго искуства?» 


«Что Эренсвердъ говоритъ объ искуств вообще 
у Шведовъ, можетъ съ большою точностю быть 
примфнено къ выполнен военнаго искуства во 
всфхь спорахъ, выдержанныхъ Швешею, кромЪ то- 
го только, въ которомъ ими предводительствовалъ 
Густавъ Адольфъ съ нфкоторыми изъ героевъ, имъ 
образованныхъ. Но ни одна война такъ ужасно не 


подкрфпляетъ вфрности описавая Эренсверда, какъ 


* 


Шведск!й писатедь временъ Густава 1. 


Листки изъ Склнд. М1рА. 137 


та, которая была опредфлена 21 Гюля и вскор% объ- 
явлена съ трубнымъ звономъ на всфхъ улицахъ 
Стокгольма. 


«Было около полуночи съ 30-го на 31 Гюля 
171 г. Тогда въ ГельзингФорс% разбудили Генералъ- 
Лейтенанта Барона Генрика Магнуса Фонъ Будден- 
брока, который во время отсутств!я Граха Левен- 
гаупта былъ главноначальствующимъ въ Финлян- 
ди. Съ веселымъ видомъ, какъ будто неся вЪфеть 
побфды, вошелъ къ нему молодой прапорщикъ ко- 
ролевской лейбъ-гварди, Каменшельдъ, и подалъ 
три «милостивЪфйния письма Его Королевскаго Ве- 
личества» отъ 21, 93 и 94 [юля вмЪфст% съ н%кото- 
рыми другими бумагами. И въ самомъЪ дфлЪ, въ 
нихъ заключалась радостная вЪфеть: приверженцы 
войны одерживали побфду надъ своими противни- 
ками, и Король наконецъ резодьвироваль, чтобъ 


былъ активитеть противъ Росси. 


«Гейеръ (знаменитый Шведск!Й историкъ) ут- 
верждаетъ, что Будденброкъ, по собственному его 
признан!ю, имфлъ поручене до открытя войны 
представлять только’ так я донесения о состоянйи 
Финляндии, которыя согласовались съ намфре- 
ями господствовавшей парти. Въ доказательство 
этаго Гейеръ ссылается на извфстнаго сочинителя 
Мвтолтез № 5юг1иез, роНИдиез её шИЦашез зиг а 


Визе — на генерала Манштейна. 
СовремЕННникЪъ. Т. ХХХИ. 10 
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Г. Цигнеусъ рфшительно опровергаетъ слфдую- 
щее показаше Манштейна: «Оп епуоуа 1е ЕМеш. (еп. 
ВиддеоЪгосев Ей]ав4е роиг ехашишег {011 50г 1е5 Шепх- 
ятёштез; ша!з се Сёпёга! Чи! пе гезргай ие ]а раегте, 
ааЦеи де Гаше ип Ве гаррог®, шагдиа аи з6паё Ча’ 
| ауай гоцу6 юшё (въ Финляндш) еп тё5-Боп а 


фае 1ез ‘гопрез роиуайевё @ге а5зетЪ]6с$ запз апсипе 
аси её ча’Й у ауай зазашеой де у1угез.» 


«Не Будденброкъ, а Генераль Баронъ Карлъ. 
Кронстедтъь посланъ былъ 1739-го г. въ Финлян-. 
дю, чтобы на мфстф разсмотрфть всЪ обстоятель-. 
ства, важныя для войны, которую затфвали. Ве- 
ликимъ несчастемъ для Швешя было, что Кронс- 
шедта въ слфдующемъ году потребовали назадъ изъ 
Финлянди съ тфмъ, чтобы ввфрить тамъ главное 
начальство Будденброку, произведенному въ Гене- 
ралъ-Лейтенанты. Лучшее доказательство неспра- 
ведливости словъ Манштейна заключается во все 
подданнфйшемъ донесен!и Будденброка отъ 3 Ма 
та 1744, гдЪ онъ р\зкими чертами изображает 
б%дственное положене Финляндии, лишенной вся 
кихъ способовъ къ продоводьств!ю армйи.» 


Г. Цигнеусъ неразъ обращаетъ вниман!е чи-+ 
тателя на отношене, въ какомъ Финлянд!я нах 
дилась къ Шведамъ, когда принадлежала имъ, т 
показываетъ, что сожалфне ихъ о потерЪ этагс 
края, вовсе не согласуется съ прежними обстоятель 
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ствами. Извлечемъ любопытныя м%ета, подтверж- 
даюпия это мнфше. 


«Читая описаня дЪфиствительнаго положен!я 
Финлянди, можно бы подумать, что такова она 
была при окончани многолфтней разорительной 
войны. Но мы находимся при самомъ началЪ воен- 
ныхъ дЪйствй. Они были не продолжительны; од- 
нако жъ много вреда было нанесено краю и въ ко- 
роткое время, когда два непраятельския войска сое- 
динили къ тому свои усимя. Горько сознан!е — 
но горечь заключается въ истинф его, что естест- 
венные защитники Финаляндзи иногда, даже обыкно- 
венно, поступали гораздо суровъе, нежели тъ, кото- 
рые могли оправдать свое поведеше строгимь правом 
войны, которой они не желали. Мы видфли, како- 
вы были плоды зат$фи — въ ужаснфйшую распути- 
цу, за нфсколько м$сяцевъ до начала войны, при- 
вести въ движен!е арм!ю, которая около двухъ лфтъ 
жестоко истребляла жизненные соки Финляндии. 
Законъ нужды, которому слишкомъ охотно повино- 
вались Шведскае предводители, довелъ потомъ эту 
нужду едва ли не до самой высшей степени, какая 
возможна. » 


Авторъ, въ подкрфплен!е своихъ замфчан!й, при- 
водитъ слова природнаго Шведа, Графа Седеркрей- 
ца, который, расказавъ, какъ въ Финлянд!и для 


ШВведскихъ полковъ отбирались и изъ отдаленныхъ 
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областей пригонялись всЪ крестьянскя лошади, ка- 
кя были на-лицо, и весь тяглый скотъ, прибав- 
ляеть: «Вопли несчастнаго края противъ такихъ 
дЪйствш, и жестокость, о которой доносили въ по- 
ходф, что даже крестьяне и коронные служители 
запрягаемы были въ телфги, когда лошади падали, 
не могли не дойти ло свфдфн1я высшаго правитель- 


ства. » 


Что касается до увода Финскихъ лошадей, то 
въ выноскЪ замфчено, что и Русске, хотя инымъ 
образомъ, содЪйствовали к® недостатку лошадей у 
Финновъ; это видно изъ Королевскаго предписаня 
Будденброку, гдЪ сказано: «поелику извфстно, что 
изъ Финляндии въ Росаю покупается и черезъ гра- 
ницу уводится множество лошадей, то предписы- 
вается всфмъ Губернаторамъ и проч. принять над- 


лежапия противъ того мфры...» 


Возвращаясь къ своему предмету, г. Цигнеусъ 
продолжаетъ: «и это ужасное насиме производилось 
не упоеннымъ побфдою вождемъ торжествующей 
арми, а Грахомъ Карломъ Эмилемъ Левенгауптомъ 
и другими ниже его. Но и тогда Финны не вняли 
воззваню побфдителя ° объявить себя независимы- 


* 


Излапъ былъ съ переводомъ на ФинскЙ и Швелскй языкъ 
«Маш ез ЕНзаБе{В 4. Т, Каузег ип 5е1ЬБаЦегш уоп аПео Веиз- 
зеп, ап 41е $518п4е ип ЕшужоБоег 4е$ @гоз$Гаг\епФитз Ей ап. 
Мозсаи 4. 148 Маги 1742.» 
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ми отъ таких защитниковъ, а затаили скорбь во 
глубин души и терпфли, между-тфмъ какъ мно- 
г1я области вещи подняли знамя бунта. Предло- 
гомъ къ тому были бЪфдств:я, причиненныя странЪ 
войною. И однако же ни одинъ изъ неприятелей не 
ступилъ въ этоть разъ на землю самой Швеши, 
кром$ крайнихъ частей на Сфверф, смежныхъ съ 
Финлянд1ею, этимъ «оплотомъ» Королевства, какъ 


ее называли Шведы. » 


Въ тфсной связи съ послфдними двумя отрыв- 
ками находится нфсколько строкъ въ начал$ статьи. 
Описывая волнен!е разнородвыхъ страстей въ Шве- 
ши передъ началомъ и по окончани войны, г. 


Цигнеусъ говоритъ: 


«Недовфрчивость между согражданами относи- 
тельно злыхъ намфренй была велика уже передъ 
несчастемъ. Послфднее, достигнувъ невфроятной 
степени, доказало, что и мнительность можетъ еще 
усилиться. Однако жъ прежде эта недовЪрчивость 
раздЪляла только частныхъ людей. Теперь она враж- 
дебно поселилась и между тфми нашями, которыя 
въ то время еще вмфстЪ составляли Шведское го- 
сударство (т. е. между Шведами и Финнами). Яс- 
нфе, нежели когда либо прежде въ течене нф- 
сколькихъь столфий, эти народы стали замфчать, 
что между ихъ странами что-то еще сверхъ Ботни- 


ческаго залива проводи.10 границу. Финны «счита- 
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ли себя преданными, угнетенными, а предатель- 
ство, угнетен!е казалось имъ въ тысячу разъ гну- 
снфе, когда проистекали отъ тфхъ, для кого этотъ 
народъ такъ часто жертвовалъь своею жизншю в 
кровью, нежели тогда, когда бы виновникомъ былъ 
непр!ятель. Но по своему обыкновеню Финны без- 
молвно переносили страданше. Тфмъ щедрфе были 
Шведы на громюя нареканя противъ Финновъ. 
Въ первый разъ — который чуть ли не быль и 
единственнымъ — свфтъ услышалъ, что трусость 
Финновъ была причиною бЪдствя. Говорили также, 
что они явно обнаружили свое нерасположене къ 
ПТедамъ. » 


Черезъ нЪсколько страиицъ находимъ сл$дую- 
щее: «Жители Финлянди справедливфе всЪфхъ мо- 
гли жаловаться на старан1е враждебной парт!и уб$- 
дить Шведовъ въ необходимости войны. Эта пар- 
т1я, не колеблясь, утверждала для достиженйя сво- 
ей цфли, что» единственный рискъ въ случаЪ не- 
удачной войны состоялъ въ разорени (гаш) или 
нотер% Финлянди;» напротивъ можно было надЪфть- 
ся, что Швещя, подъ защитою своего флота, не 
подвергнется большой опасности. Изъ этаго ясно 
видно, что Финдяндзя была нфчто совсфмъ иное, 
нежели Швешя, а во время самой войны многя 


обстоятельства доказали это еще яснфе.» 


Ту же мысль или подобную г. Цигнеусъ раз- 
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виваетъ еще въ другомъ сочинеши, и мы, можетъ 
быть, возвратимся къ ней. Разставаяся съ нимъ по- 
куда, замфтимъ, что онъ продолжаетъ дфятельно 
трудиться на избранномъ имъ попришЪ литератора 
и поэта. Въ начал прошедшаго года, онъ подалъ 
въ Финлянди первый примфръ лекшй для большой 
публики: онъ, часовъ въ 15 —20 прочелъ, въ Упи- 
верситетской аудитор!и небольшой курсъ новфишей 
Исторш; число слушателей было довольно значитель- 
но. Въ послфднее время обстоятельства начали 0со- 
бенно благоприятствовать этому талантливому Фин- 
ляндцу. Желательно только, чтобы онъ надлежа- 
щимъ образомъ воспользовался ими для окончатель- 
ной побфды надъ тфми недостатками, которые до 
сихь поръ еще замфчаются въ его произведен1яхъ. 
Благодаря отеческой благости Русскаго Правитель- 
ства, онъ прошлаго лфта отправился на два года 
въ Германю и въ Италию для усовершенствованя 
своего образованя. Для этаго путешествя онъ пер- 
вый воспользовался Александровскою стипендаею, зна- 
чительною суммою, ВсемилостивЪйше пожалован- 
ною на подобныя пособ1я Финляндскому Универси- 
тету при незабвенномъ его посфщени АвгустЪй- 
шимъ Канцлеромъ его, Государемъ Насафдникомъ, 
весною въ 1849 году. Въ Александровскомъ Уни- 
верситетЪ есть еще одна стипендля, назначенная, 
такъ же какъ и предыдущая, на пушешествая мо- 
лодыхъ ученыхъ, принадлежащихъ этому Универ- 
ситету. Почти въ одно время съ г. Цигнеусомъ и 
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также на два года отправился, на счетъ этой по- 
сяфдней суммы, оренталистъ, магистръ Валлинъ, 
въ Аравю и Египетъ. Когда одна изъ такихъ сти- 
пенд!й сдфлается вакантною, то желаюцие восполь- 
зоваться ею подаютъ въ Консисторю Университета 
просьбы съ подробнымъ планомъ и указанемъ цф- 
ли предполагаемаго путешествя. Консисторя, по 
большинству голосовъ, избираетъ достойнфйшаго изъ 
соискателей и предетавляетъь дфло на утвержденше 
Августфйшаго Канцлера. 


НЕ 


«Въ 1843 году число посфтителей заведен!я 
водъ и купалень въ ГельзингФорс$ было незначитель- 
но въ сравнен!и съ предшествовавшими годами. Какъ 
объяснить это? Нельзя слагать вину на дирекшю 
заведеня, которая напротивъ всячески заботилась о 
польз$ и удовольствии прзжихъ. Уже ли мода....? 
Можетъ быть, отчасти и мода. Но, кажется, всего в{- 
роятнфе, что наши добрые Гельзингфорске жители 
ужъ черезъ мФру старались собрать золотую жатву съ 
чужаго поля. Что, если неумфренность желанй — 
тысячу разъ просимъ извиненья — въ этомъ случа 
обманула благоразуме! НесомнЪфнно, что мноме, 
которыхъ сюда заманила молва о здфшней деше- 
визнф во всемъ, съ сердечнымъ сокрушенемъ уви- 
дфли, какъ серебряные рубли ихъ исчезаютъ гораз- 
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до скорфе, нежели предполагалось, и, возвратясь 
домой , сказали: «Мет, [айтеп з4е [ебег пась Вега, 
да 13Г$ зоо еЙег, злеПесье аись 6еззег.» И вотъ 
друзья наши направляютъ путь къ Ревелю, и мы 
остаемся въ убыткахъ съ нашимъ прекраснымъ за- 
ведешемъ, Петербургскими цфнами и усиленною 
роскошью.... Конечно мы должны желать всякаго до- 
бра нашимъ друзьямъ и сосфдамъ Ревельцамъ; но ужъ 
если мы незнаемъ умЪфренности, соблюдемъ въ томъ 
по крайней мЪрЪ границы и приличте, и будемъ брать 
грацщозно. Въ нашемъ совмфстничеств® съ Ревелемъ 
мы бы легко могли взять верхъ, если бъ хоть 
сколько-нибудь только умфли владЪфть своими стра- 
стишками. Изъ Ревеля пишутъ, что «прЕзже въ 
нынЪфшнее лфто очень плохо веселились;» музыка 
и буфхетъ были ниже посредственности; изъ 15 ба- 
ловъ для купающихся едва три или четыре были 
многолюдны , и гораздо большее число надобно 
было отмфнить за недостаткомъ посфтителей. При 
всемъ томъ, туда для леченя съфхалось болфе лю- 
дей, нежели къ намъ. Предполагаютъ, что въ бу- 


дущемъ году случится наоборотъ. » 
Такъ отзываются ГельзингФорскя вЪдомости. 


Малое число пр1$зжихъ было въ прошедшемъ 
году тфмъ чувствительнфе для ГельзинФорса, что 
молва о многолюдствф его въ лфтне мЪфсяцы на 


этотъ разъ привлекла сюда необыкновенное множе- 
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ство артистовъ и всякихъ искусниковъ. Часто пов- 
торялись концерты Блаза, Гиза, Негри, также дЪ- 
вицъ Мерти, Геларъ, Линдъ, изъ которыхъ особли- 
во послфдняя (Шведка, какъ и вторая) возбудила 
всеобщей восторгь. Показываемы были: восковыя 
Фигуры Мёллера изъ Копенгагена (онЪ отсюда от- 
правились въ Петербургъ), оптическое путешестве 
Лексе, изъ Петербурга, и проч.; сверхъ того на 
обновленномъ театрЪ нЪфеколько разъ давались пред- 
ставленя пр!Бзжими, то НЪмецкими, то Шведскими 
актерами. Но залы и ложи обыкновенно были на- 
полнены довольно скудно. Надфются, что опытъ и 
справедливое порицан!е со стороны земляковъ, ко- 
раго обрзчикъ мы выше представили, возвратятъ 
здфшнихъ жителей къ той благоразумной умЪрен- 
ности въ цфнахъ, которою они нфсколько лфтъ тому 
назадъ такъ отличались, и что такимъ образомъ 


возстановится прежняя добрая слава ГельзингфФорса. 
УИ. 


Въ правописани и произношени именъ н$ко- 
торыхъ кородовъ и урочищъ Финляндии, на Рус- 
скомъ языкЪф, до сиръ поръ нфтъ никакихъ точ- 
ныхъ правилъ. Вс одинаково пишутъ и говорятъ: 
АвБо, АлАндъ, ВыБоргь, Кюмень; но напротивъ 
ГЕлЬЗзингФОРСЬ, Ништдтъ, НЕЙШлЛоТЪ, часто явля- 
ются въ видф Гельсингфорса, Нистада, Нислота. 


Спрашивается: что справедливфе? 
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Кажется, надобно прежде всего постановить 
разлюче между тфми Финляндскими именами, ко- 
торыя давно уже утверждены въ Русскомъ язы- 
кф, и тфми, съ которыми Русск! народъ теперь 
только знакомится. Изъ первыхъ мномя нерфдко 
встрфчаются какъ въ нашихъ лфтописяхъ, такъ и въ 
трактатахъ Росс1и съ Швещею, Такая имена долж- 
ны оставаться въ томъ видЪ, въ какомъ мы нахо- 
димъ ихъ тамъ: они освящены исторею и привыч- 
кою. И какъ никто не говоритъ: Обо, Оландъ, 
Виборгь, Чюммене, вмЪсто: АвБо, АлаАНндъ, ВыБоРГЪ, 
Кюмень, хотя первое было бы согласнфо съ 
Шведскимъ выговоромъь такъ не должно измЪ- 
нять и именъ: Нейшлотъ, Ништатъ, ЯкоБштатъ, 
Ваза, Ловизд, ГельзингФорсъ, РоченсаАЛЬМъЪ, КЕК- 
сгольмъ, Голлдндъ, УлЕАБОРГЬ,  ФРИДРИХСГАМЪ, 
Гангудъ, хотя дЪфйствительно было бы правиль- 
нфе; Ни или Нюслотз Ми (ню) стадь, Якоб- 
стадь, Васа, „Човиса, Гедьсинефорсь, Руотсин- 
сальми, Чексгольмв, Хоз (102) ландь, Улеоборьь. 
Фредриксгамь, Гангеуддъ. Въ подтверждене наше- 
го замфчашя укажемъ на другМя геограхическия 
имена, которыхъ неправильность съ давняго вре- 
мени утвердилась въ иашемъ язык%, именно: Па- 


фижь, Риме, Въна и проч. 


Неправильность приведенныхъ Финляндскихъ 
именъ въ Русскомъ языкф, заключающаяся въ ихъ 


совершенно Нфмецкомъ образоваши, можеть быть 
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объяснена, кажется, тфмъ, что, при первоначальныхъ 
прюбрфтен1яхъ Росеи въ Финляндии, Н\Ъмпы въ 
большомъ числф населяли города ея. Съ туземцами 
Русске, по всей вфроятности, сносились не иначе, 
какъ посредствомъ тамошнихъ Нфмцевъ, у кото- 
рыхъ и заимствовали эти имена въ томъ видЪ, въ 
какомъ сами слышали ихъ, или находили на ланд- 
картахъ, изданныхъ въ Гермаши. Съ другой сто- 
роны и самое Шведское произношеше нын% во 
многомъ отличается отъ стариннаго. Буква к, ко- 
которая теперь у Шведовъ часто выговаривается 
какъ ч передъ извфстными гласными, въ. старину 
всегда сохраняла свой собственный звукъ, отъ чего 
и имя Кексгольмь, на прим., тогда произносилось 
на самомъ Шведскомъ языкЪ такъ, какъ оно пи- 
шется, а не Чексгольм5, по-нынфшнему. Въ наше 
время буквы 5 передъ нфкоторыми гласными 
составляютъ у Шведовъ звукъ ш, но прежде объ 
выговаривались чисто, что и нын% еще слышится 
во многихъ мЪфетахъ между крестьянами. Вотъ отъ 
чего слово шкеры (зКаг) не такъ неправильно, какъ 
нфкоторымъ нашимъ литераторамь и въ-начал% 
намъ самимъ показалось. Нюландеке крестьяне до 
сихъ поръ говорятъ скер», и потому нфтъ надобно- 
сти вводить у насъ слово шеры, которое дико зву- 
читъ для Русскаго уха, уже привыкшаго къ шке- 
рам5 со временъ Петра ВеликАаго. Слово это сдф- 
лалось уже достоящемъ Русскаго Морскаго словаря; 


весь нашъ Флотъ знаетъ его, да и кь тому же 
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оно, какъ мы показали, произошло не безъ осно- 


ван1я. 


Что касается до Фипляндскихъ имепъ, еще мало 
извЪетныхъ Русскимъ, то конечно справедливЪфе вы- 
говаривать ихъ, сколько можно, ближе къ ихъ истин- 


ному Шведскому или Финскому произношентю. 


ОЕ 


Книжная торговля въ Финлянд!и находится до- 
вольно въ плохомъ состоянш. Немноме книгопро- 
давцы, торгующие въ немногихъ городахъ края, 
скудно снабжены книгами, и большую часть ихъ, 
кром$ учебныхъ, выписываютъ только по имен- 
нымъ требованямъ частныхъ людей или обществен- 
ныхъ заведенй. Этимъ почти и ограничиваются 
сношен!я ихъ съ иноземными книгопродавцами. Да- 
же и 0с0бо выписываемыя произведения иностран- 
ныхъ литературъ получаются въ ГельзингФорс% такъ 
поздно, что здфшнему ученому трудно слЪ$довать за 
движенемъ его науки въ Европф, и онъ поневолЪ 
годами двумя отстаеть отъ вЪфка. ЗамфчательнЪй- 
пия книги, издавасмыя въ Финлянди, не только 
не сообщаются ни одному изъ заграничныхъ кни- 
гопродавцевъ, но безъь особенныхъ хлопотъ со 
стороны издателей пе посылаются даже во мно- 
пе изъ такихъ городовъ самой Финлянд!и, гдф онф 


могли бы найти нфкоторый сбытъ. Главную при- 
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чину этаго составляетъ недостаточное еще разви- 
т1е промышленности вообще въ зтомъ краф. Ха- 
рактеръ народа Финскаго не благопраятствуетъ успф- 
хамъ ея. Финнъ равнодушенъ къ прибыли; ему 
дороже спокойствие; онъ стремится только къ прю- 
брфтеню необходимаго, и когда обезпечитъ удовле- 
творене первыхъ нуждъ своихъ, то нелегко по- 
жертвуетъ выгодЪ своимъ покоемъ. Вотъ отъ чего, 
напримфръ, въ обфденное и позднее вечернее время 
во всемъ ГельзингФорсЪ нельзя достать извощика, 
и даже встрфчаюниеся еще на улицахъ отказыва- 
ются по большой части отъ всфхъ вызововъ, пото- 
му-что имъ пора обфдать или спать. Вотъ отъ чего 
тамъ мастеровые такъ медленны и неисправны, 
такъ часто отвергаютъ выгодныя порученя и не 
распространяютъ своего ремесла изъ опасеня под- 
вергнуться лишнимъ хлопотамъ. Отъ того же въ 
ГельзингФорсф до сихъ поръ чувствуется недоста- 
токъ во многихъ изъ первостепенныхъ потребно- 
стей жизни, и смышленымъ Русскимъ, которые 
въ этомъ отношени представляютъ совершенную 
противоположность съ Финнами, легко торговать 
здЪфсь съ успфхомъ. 


ТХ. 


Альманахъ, составленный изъ статей нфсколькихъ 
Русскихъ и Финляндскихъ литераторовъ и изданный 


на Русскомъ и на Шведскомъ языкахъ въ память 
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двухсотлфтняго юбилея (1840 г.) Александровскаго 
Университета въ ГельзингФорсЪ, удостоился недав- 
но особеннаго вниман!я со стороны Главнаго Духов- 
наго Совфта (ош Карие!) `Абовскаго Архмепископ- 
ства. Находя эту книгу занимательною для Фин- 
ляндцевъ и не лишенною н%котораго значення въ 
историческомъ смыслЪ, а сверхъ того имя конечно 
въ виду объясненную нами трудность распростра- 
неня въ Финлянди литературныхъ трудовъ пу- 
темъ книжной торговли, Духовный СовЪфтъ, по 
предложеншю Арх!епископа, опредфлилъ пр!обрфсти 
отъ издателя 150-тъ экземпляровъ Альманаха и ра- 
зослать ихъ по библ!отекамъ веЪхъ главныхъ церк- 
вей и высшихъ элементарныхъ школъ Абовской 
епархи. По сношении съ издателемъ, который охот- 
но согласился на предложенную ему уступку въ 
цфн% экземпляровъ, опредфлене Совфта дЪФйстви- 
тельно было исполнено въ прошломъ 1юлф мфсяц$, 
о чемъ и изъяснено въ особомъ параграФ® ($ 9) 
циркуляра къ Духовенству епархи отъ 12 ПШюля 
1843. 


Х. 


Между диссерташями, присланными въ Алек- 
сандровскй Университетъ изъ Упсальскаго за 1841 
годъ, иаходится одна, которой заглаве въ высшей 


степени возбуждаетъ любопытево Русскаго. Вотъ 
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оно: Адександрь Пушкин, Русский Байронь. Литера- 
турный портреть, который, съ дозволензя знамени- 
таго философскаго факультета, будеть публично защи- 
цаем5 в5 Густавганской` аудитории Магистромз До- 
центоиь К. Г. Ленстремомз. Авторъ уже извЪстенъ 
въ Шведской словесности множествомъ разнород- 
ныхъ книгъ, имъ изданныхъ; всф онЪф доказываютъ 
въ г. Ленстрем$ необыкновенную охоту писать и 
печатать, но къ сожалфншю не всегда свидЪфтель- 
ствуютъ въ пользу его основательности и знанй. 


Посмотримъ, что говоритъ онъ о Пушкин%. 


Стараясь опровергнуть мнфне тфхъ, которые 
ожидаютъ слишкомъ многаго отъ вмян1я Славянъ 
на Западную Европу, авторъ замфчаетъ, что Русские 
славнЪйшие поэты: «Пушкинъ, Жуковский, Марлин- 
«ск, только подражали лучшимъ поэтамь Европей- 
«скимъ, и своего въ нихъ только нащональный духъ 
«съ его восточнымъ огнемъ, красками и блескомъ, 
«да предметы, взятые изъ народныхъ нравовъ и оте- 
«чественной старины. Облачене этаго духа и эта- 
«го содержаня въ Европейсюя формы — вотъ зр\- 
«лище, которое влечетъ насъ къ литератур Сла- 
«вянъ и къ стихотворен1ямъ Пушкина. » 


«Александра Пушкина», такъ продолжаетъ г. 
Ленстремъ, «назваль я Русскимь Байрономь, потому- 
что онъ самый глубок лирикъ въ пов\ствователь- 


ной Форм$, потому-что онъ не только беретъ часто 
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въ образецъ Альб1онскаго царя поэтовъ, но чрезвы- 
чайно напоминаетъ его также своимъ талантомъ, 
обстоятельствами жизни и поэтическимъ характе- 
ромъ. Конечно, у Русскихъ есть велике лирическе 
поэты, можетъ быть, столь же велике, какъ Пуш- 
кинъ — вспомнимъ Кантемира и Ломоносова, отцовъ 
Русской поэзш, Богдановича, Русскаго Анакреона, 
Долгорукаго, Деркавина и Дмитруева, приготовите- 
лей новой школы, Жуковскаго, величайшаго изъ 
нын$ живущихъ Русскихъ поэтовъ, Батюшкова, 
Вяземскаго, Демидова (т. е. Давыдова), Баратынскаго, 
Языкова, Веневитинова, Бенедиктова и др.; но изъ 
нихъ никто не можетъ стоять рядомъ съ Пушкинымъ 
на его побЪфдномъ поприщф, въ лирическомъ раска- 
3% во вкусф Байрона».... Далфе развивается подробно 
сравнеше обоихъ поэтовъ, доказывающее, что авторъ 
вообще не изучалъ ни Пушкина, ни Русскаго народа, 
а говоритъ только съ-голоса другихъ и на-угадъ. На 
слфдующей страниц® мы узнаемъ, что повфсти Мар- 
чинсказо, Мулла Пур и Амалать Бекъ, переведены на 
Шведский языкъг-мъ Мерманомъ (молодымъ Фиплянд- 
цемъ, который нын$ занимается составленшемъ пол- 
наго Шведско-Русскаго Лексикона); тамъ же узна- 
емъ, что Капитанская дочка Пушкина несравненно 
ниже! повфстей гг. Булгарина, Марлинскаго, Заго- 
скина и мн. др. Потомъ въ бографФическомъ очер- 
кф узнаемъ, что Пушкинъ быль Грахъ и проиехо- 
дилъ отъ дворянской Фамили, возведшей (!) домъ 


Романовыхъ на престолъ , что поэтъ нашъ въ ка- 
Совримкнникъ. Т. ХХХ. 41 
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чествф волонтера (!) участвовалъ въ походф Графа 
Паскевича въ Аз1атскую Турщю, и что послВ того 
онъ объфхалъ внутреннюю Росено съ тфмъ, чтобы 
собрать побольше матераловъ для своихъ стихотво- 
ренй. Если всф эти новости удивляютъ читателей, 


что скажутъ они о слфдующемъ извести: «Молва 


гласитъ, что, во время тогдашняго пребыванйя поэта. 
въ южной Росси, съ нимъ случилось приключенге, 
которое онъ воспфлъ въ стихотворени: Черная душа, 
а въ другихъ пьесахъ обработывалъ и подъ другими 
названями. Именно онъ дюбилъ Гречанку, но за- 
ставъ ее однажды въ объятяхъ другаго, убилъ и 
красавицу и любовника.» И такъ въ этомъ нелЪ- 
помъ анекдот дЪфло идетъ о Черной шали! Но какъ; 
же шаль могла превратиться въ душу? Очень про- 
сто: по-Шведски есть слово шоль ($]41), которое 
значитъ: душа; а такъ какъ шэль очень похоже н 
шаль, то почему же бы и не употребить душу вм 
сто шали, а въ случаЪ надобности, и шаль вмфст 
души? 


Но — пес раз и\га. Приведеннаго нами д 
статочно для суждения о достоинств$ и сходств 
ученаго портрета г. Ленстрема. Прибавимъ только, 
что онъ далфе излагаетъ по-своему содержание глав- 
ныхъ произведенй Пушкина и изъ нихъ переводит 
по-Шведски нфсколько отрывковъ, пользуясь Лип- 
пертовымъ довольно плохимъ переводомъ Пушкин 
на Нфмецкй языкъ. Источниками его б1ограхичес- 
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кихъ извЪфет!И о поэтф служили ему, какъ самъ онъ 
объявляетъ, кромф этой книги, какое-то Шведское 
издан!е: Браге и Идуна и Конверсащонсь-Лексикон 
Брокгауза. 


Чтобы отдать полную справедливость автору 
ученаго портрета, должны мы еще замЪтить, что отъ 
многихъ курзозныхь вещей, украшающихъ эту дис- 


сертащю, мы избавили просвЪфщенныхъ читателей. 


Однако жъ, какъ она ни ничтожна по содержа- 
ню своему, надобно‘ сознаться, что ея появлене 
составляетъ весьма примфчательный для Росси 
Факть въ современной Литературф. Давно ли въ 
ЕвропЪ едва знали по наслышкЪ имена двухъ-трехъ 
представителей умственной дФятельности Русскихъ, 
а теперь труды не только хорошихъ, но и дурныхъ 
писателей нашихъ читаются на всЪхъ языкахъ, и 
въ древнЪйшемъ Университет (С\вера предметомъ 
публичнаго прен!я избирается Русск народный 
поэтъ! Этимъ Фактомъ самъ Ленстремъ убфдительно 
опровергнулъ свое увфрене, будто Славянская сти- 
х!я всегда останется безъ значеня для Европейской 
образованиости. 


НАШЕСТВГЕ МАССЕНЫ ПА ПОРТУ- 
ГА ЛЛИЮ. 


(Окончаше.) 


ГЛАВА Ш. 


Торес-Ведразская лиши. — Наполеонова ошибка. — 
Льйстия орденанцевь крузомь Массениныт5 пози- 
щий. — Вмяше опустошемя и народной войны на 
Французскую армю: прекращене фуражировки, ма- 
родеры, лишения и упадокь дисциплины. — Дульцинея 
и Инвса де Кастро. 


Между-тфмъ доходилъ уже четвертый мфсяцъ, 
какъ на высотахъ, протянувшихся передъ Лиссабо- 
номъ, отъ Алгандры, городка, лежащаго на Тахо, 
до устья Зизандры, впадающей въ Океанъ, мномя 
тысячи Португальцевъ работали надъ тремя рядами 
редутовъ. По случаю, единственному въ новЪйшей 
Истори, тайна построешя ихъ была такъ сохра- 
нена, что Массена приближалел къ Лиссабону съ 
увЪренност!ю въ побфгф Ангмйской арми на ко- 
рабли, и въ готовности Португальской арм!и скорЪе 
положить оруже, нежели промфнять землю отечества 


на помостъ инострапныхъ кораблей. Но 10-го Ок- 
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тября, гнавшись за Ангмйской конницей, Массена 
набфжалъ на три ряда редутовъ, составлявших 
знаменитыя Торес-Ведразскя лиши. По сознашю 
самихъ Французовъ, удивлешме Массены равнялось 
его досадЪф; по словамъ однаго Англйскаго Истори- 
ка, при видЪ редутовъ страхъ обнялъ Массену и 
долго удерживалъ его на одномъ мЪфстф. Въ самомъ 
дЪлЪ, Торес-Ведразскя лини были построены со 
всею тщательност!ю искуства, со всею расточитель- 
ност1ю государства-богача: бока обрытыхъ горъ 
стали стфнами; запертыя рЪки гдф обошли укрфп- 
лен!е вмЪсто рва, гдф наводнешемъ выступали изъ 
береговъ; не осталось ни одной тропинки доступ- 
ной неприятелю; было вырыто или срыто все, что 
могло заслонить неприятеля отъ огня шести-сотъ 


орудий. 


Мы уже сказали, что недоведеше Массениной 
арми до 150-ти тысячь человЪкъ принадлежитъ къ 
роковымъ ошибкамъ Наполеона, погубившимъ его 
Имперю. Не хуже писателей, упрекающихъ его въ 
этой ошибкЪ, Наполеонъ зналъ, какъ много потер- 
пить его могушество отъ неудачнаго нашествая на 
Португаллю; но по извфст1ямъ, казавшимся вфр- 
ными, онъ полагалъ, что у Веллингтона подъ ружь- 
емъ не много больше 20-ти тысячь Англичанъ и 
30-ти тысячь Португальцевъ, готовыхъ разбЪжать- 
ся, и потому быль увЪфренъ, что 80-ти тысячь 


‘Рранцузовъ достаточно для того, чтобъ выбросить 
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Веллингтонову армю изъ Португалл1и. Массена, со- 
знавшись, что у него не достаетъ по крайней мфрЪ 
30-ти тысячь человфкъ для успфшнаго приступа къ 
лимямъ, еще не постигалъ вполнф той ошибки 
своего государства; ибо Массена сталъ при Ален- 
кверо съ надеждой, что у него будетъ силы при- 
нудить Веллингтона голодомъ сфеть на корабли, 
или вытти изъ лин для сражения. Въ самомъ дфл%, 
Англия должна была продовольствовать, кромф Англо- 
Португальской арм!и, впослфдствйи усилившейся до 
100 тысячь человфкъ, огромную столицу и 60-тъ 
тысячь бфглецовъ, искавшихъ въ ней убъжища. 
Надежда Массены исполнилась бы, если бы богат- 
ство и средства Англи не позволяли ей издержекъ 
больше, нежели огромныхъ, на которыя Англ йское 
министерство рфшилось единственно отъ убЪжденя, 
что первымъ слФдетвемъ потери Диссабона будетъ 
потеря полуострова, а вторымъ — падеше Англий- 
ской аристократш. Вездф, куда только могло про- 
никнуть золото Англи, и могли пристать ея кораб- 
ли, въ СФверной АмерикЪ, въ ЕгиптЪ, въ Алжирф, 
Англйское министерство покупало хлфбъ для Лис- 
сабона, не спрашивая о ифнф. Массена и Веллинг- 
тонъ ифеколько разъ встрфчались передъ Торс-Вед- 
разскими лин!ями на передовыхъ постахъ, и каж- 
дый разъ возобновляли споръ, въ которомъ Массе- 
на доказываль невозможность удержаться въ Лис- 


сабон$. 
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Надежда Массены исполнилась бы, не смотря 
на пожертвованя Англйской аристократши, если бы 
опустошене Портуталл1и и народная война не исто- 
щили его средствъ прежде, нежели истощились 
средства Ангми. Партизаны раздФлились на три 
отд$леня. Первое составлено изъ орденанцевъ 
Энтро-Миньо-е-Дуро, Трас-ос-Монтеса и верхней 
Беиры; оно имфло убфжище въ приморскомъ укрфп- 
ленномъ городкф Пенихо, гдЪ находился гарнизонъ 
изъ регулярныхъ войскъ. Английская кавалеря со- 
ставляла главную силу втораго отдфленя, произ- 
водившаго полки отъ Торес-Ведразскихъ лин до 
укрфиленной деревни Обидосъ. Третье отдЪлеше, 
составленное изъ орденанцовъ нижней Беиры и 
Южной Португаляи, подкрфпленное гверильясами 
Эстремадуры, имфло убфжище въ укрфпленномъ Аб- 
рантесЪ. Такимъ образомъ бока и весь тылъ Масее- 
ниной арм были обхвачены сфтью изъ партизан- 
скихь парт. Массенина позищя въ Аленкверо, 
прикрытая съ Фронта сильными укрфпленями, а съ 
боковъ самой природою, усиленной искуствомъ, ма- 
ло подавала слузаевъь орденанцамъ къ поискамъ 
противъ непрятельскихъ передовыхъ постовъ, и 
позволяла Массенф, при его многочисленной конни- 
ц%, посылать на хуражировку сильные отряды съ 
конной артиллерей и притомъ посылать на значи- 
тельное разстоян1е. За то орденанцы въ Такомъ чи- 
сл скопились на неприятельскихъ сообщеняхъ, что 
могли сторожить дороги посмфнно и такъ тщатель- 
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но, что Наполеонъ долженъ былъ прибЪфгать къ 
Англ Йскимъ газетамъ, чтобъ узнавать о положен!и 
своей армш передъ Лиссабономъ. Если бъ были ис- 
полнены всф предписан!я правительства касательно 
опустошен!й земли, Массена не дольше недфли 
могъ бы держаться передъ Лиссабономъ. Но жи- 
тели долинъ Тахо и Мондего пренебрегли предпи- 
самями правительства, и 6-ти тысячный отрядъ 
Французовъ захватилъ у ослушниковъ и хлфбъ и 
домашн!й скотъ, прежде, нежели орденанца успфла 


соединиться въ достаточныхъ силахъ для обороны 
этихъ долинъ. 


Веллингтонова арм!я безпрерывно усиливалась 
свфжими войсками, и улучшала свои редуты; Мас- 
сенина же армя, утомленная службою въ укрфплен- 
номъ Аленкверскомъ лагерф, болфе трудною, неже- 
ли служба гарнизона осажденной кр%фпости, ослаблен- 
ная какъ болфзнями, произведенными скудной пи- 
щей и осенними непогодами, такъ и потерями на 
войн$ съ орденанцами, уменшилась до 35 тысячь. 
Съ такой армей Массена умфлъ въ продолжеше 
цфлаго мфсяца не только сохранить наступательное 
положенте противъ сто-тысячной арм, но и дер- 
жать эту армю въ безпрерывномъ безпокойств%; 
потерявши надежду овладфть Лиссабономъ, онъ до 
17 Ноября медлилъ отступленемъ. 


Съ надеждами побфдителя Веллингтонъ сл%до- 
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валъ за движешемъ Массены. Но быстро подался 
назадъ съ заботой о позищи, когда увидфлъ (19 
Ноября) при Сантаремф Французовъ, срубающихъ 
деревья для засфкъ и взрывающихъ землю для ре- 
дутовъ. Массена, остановясь при Сантарем$, не пе- 
реставалъ грозить „Лиссабону, отдалялъ рфшевше 
судьбы похода до времени больше благопраятнаго 
и придавалъь силы вигамъ, не хотфвшимъ войны. 
Им$я въ виду эти выгоды и раздЪфляя отвращеше 
своего Государя къ отступленаямъ, Массена медлилъ 
въ СантаремЪ до тфхъ поръ, пока не увидфлъ, что 
голодъ одолфваетъ въ его войскЪ чувство чести, и 
пока возрастающие съ каждымъ днемъ побЪфги сол- 
датъ не навели опасеня о готовности войскъ итти 


туда, гдЪ имъ покажутъ кусокъ хлЪба. 


Устраняя описан!е движенй обфихъ арм и 
ихъ сражен, какъ не входящихъ въ составъ эта- 
го сочиненя, мы должны описать вл1ян!е опусто- 
шен1я и народной войны на арм!ю завоевателя, и 
слфдственно на успфхъ нашествя. Но прежде замф- 
тимъ, что опустошеше, въ большемъ или меньшемъ 
размфрф, неразлучно съ народной войной; оно про- 
исходитъ или отъ энерми правительства, угрожае- 
маго завоевателемъ (и въ такомъ случаф можеть 
назваться искуственной степью), или отъ ожесточеня 


какъ жителей, такъ и войскъ завоевателя. 


Орденанца образовала кругомъ Французской 
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арми такъ сказать, эластическую цфпь партизан- 
скихъ пармй, которая сжималась, сообразно движе- 
ниямъ Французской арми, и льнула къ ней такъ 
плотно, что неприятель за чертой своихъ передо- 
выхъ постовъ не владЪлъ ни однимъ кускомъ зем- 
ли, а за чертой своихъ конныхъ разфздовъ ни од- 
нимъ сообщенемъ. Каждое селенле, оставленное не- 
прятелемъ, было немедленно занято орденанцами, 
которые удалялись изъ селей при появлении не- 
прятеля въ превосходныхъ силахъ, и снова за- 
нимали оное по его удалении; непраятель без- 
прерывно долженъ былъ отстаивать отъ орденан- 
новъ телфги и Фхуры, у которыхъ стали лошади, или 
сломались колеса, и покупать кровью, или част!ю 
обоза, проходъ черезь каждую тфенину. Но къ 
концу нашествая дЪфятельность орденанцевъ стала 
ослабфвать, по мфрф того, какъ въ народЪ возра- 
етала увфренностъ, что Португал1я спасена. Съ пер- 
выхъ дней по оставлен!и Аленкверо, Массена уви- 
АФлъ себя въ необходимости прекратить дачу про- 
ванта, и Французская армя, съ своими перехода- 
ми изъ однаго округа въ другой, стала походить 
на кочевое племя, которое, истощивши продоволь- 
стые одной степи, переходитъ въ другую. Это 
сходство тфмъ разительнфе, что Французская армя 
отъ необходимости, а кочевое племя отъ лфни, 
истощали продовольств!е того самаго пространства, 
черезъ которое вскорз должны были переходить. 
Массена, для доставлен!я хуражирамъ большой сво- 
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боды и простора, выбиралъ позищи крпк!я не толь- 
ко съ боковъ, но и съ тылу; случалось, что, въ на- 
деждф на такую позишю и на нерфшительность 
Веллингтона, двф трети Франпузской армш, разд\- 
лясь на Фуражировъ и на подвижныя колонны, 
прикрываюция Фуражировку, разсыпались въ тылу 
позищи. Но послЪ трехъ-четырехъ дней хуражиры 
уже ничего не находили, и должно было ихъ по- 
сылать верстъ за пятьдесятъ и больше. Фуражиры, 
посланные на такое разстоянйе, большею частю 
гибли отъ встрфчь съ орденанцами, или на обрат- 
номъ пути потребляли сами немногое, добытое 
ими. По такой причинф Массена прекратилъ фура- 
жировку и предоставилъ каждому солдату самому 
заботиться о его прокормлени, или, лучше ска- 
зать, позволилъ каждому солдату быть мародеромъ. 
Лузиие ходаки изъ рядовыхъ, даже изъ оФицеровъ, 
поодиначкф, или только по нфскольку человфкъ 
вмфстф, пускалисъ на добычу, безъ начальниковъ, 
безъ проводниковъ, и съ сознашемъ, что они по- 
гибнутъ отъ малфйшей неосторожности. Пользуясь 
неровностями мЪстности, они прокрадывались мимо 
орденанцевъ, проникали за предфлъ опустошеня, и 
по слфдамъ домашнихъ животныхъ доходили до 
неоставленнаго жила, гдЪф брали, что хот$ли; дру- 
ге, больше смфлые, углублялись въ лфса и горы, 
гдф укрывались жители, покинувшие родину, и бро- 
дили ихъ стада, пущенныя на волю отъ недостат- 


ка въ корм. Но рядовые, выпущенные изъ-подъ 
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знаменъ на добычу, къ какому бы образованному 
народу ни принадлежали, становятся большею ча- 
стю чфмъ-то среднимъ между грабителемъ и хи- 
щнымъ звфремъ. Забывши путь къ своимъ знаме- 
намъ, они составляютъ шайки, готовыя встрфтить 
пулями свои полки, и умножающияся по мфр$ тру- 
довъ и лишенй, выносимыхъ армей. Массена былъ 
принужденъ посылать особые отряды для истребае- 
ня этихъ шаекъ, величавшихъ себя десятымъ кор- 
пусомъ дфйствующей армм. МФфра Массены была 
безуспфшна, отъ чего, по выступлени Францу- 
зузовъ изъ Португалми, въ ней длилась война съ 
мародерами, полная явлен!й изъ погони жандармовъ 
за разбойниками, изъ схватокъ человЪка съ хищ- 
ными звЪрями. Массенина арм!я, брошенная за двф- 
сти миль отъ отечественной границы, въ среду на- 
рода воинственнаго и враждебнаго, лишенная воз- 
можности сообщаться съ Французскими войсками, 
ближайшими къ ней, походила на того преступни- 
ка, котораго мореходцы высаживаютъ на берегъ, 
обитаемый дикарями. Осенн!е дожди, холодъ ночей 
и ходьба по дорогамъ, нарочно испорченнымъ Пор- 
тугальцами ‚, ежечасно напоминали Французамъ, что 
они шестой мЪфеяцъ не получаютъ ни жалованья, 
ни обуви, какъ будто ихъ Императоръ забылъ, что 


у него есть армя въ Португалии. 


Отъ бдительности орденанцевь Французамъ 
рфдко удавалось прогонять на свой бивакъ похи- 
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щенный ими скотъ. Не имЪфя серповъ, они руками 
выдергивали жатву, тщательно выбивали камнями 
изъ колосьевъ зерна, и наполняли ими мфшки, даже 
карманы. По доставлеши этихъ зеренъ на бивакъ, 
должно было выдумать средство, какъ смолоть 
ихь, ибо мельницы были такъ испорчены, что тре- 
бовалось много времени и труда для ихъ поправки; 
жернова обыкновенно замфнялись могильными кам- 
нями; исправленная мельница нерфдко находилась 
въ такомъ разстояни отъ биваковъ, что должно 
было прикрывать ее сильнымъ отрядомъ съ пуш- 
ками; иначе орденанцы, захвативши мельницу, не- 
медленно разоряли ее и сожигали. Отъ такаго не- 
удобства молоть хлЪбъ, Французы употребляли его 
въ зернахъ, за исключенемъ немногихъ счастлив- 
цевъ, нашедшийъ въ оставленныхъ домахъ кофей- 
ныя мельницы, которыя напоминали МассенЪ 
одинъ изъ его лучшихъь подвиговъ — оборону 
Генуи въ 1799 году, когда, потребя муку, 
бывшую въ городф, офФицеры Массенина штаба и 
жены Генуэзскихъ нобимевъ принуждены были 
молоть хлфбныя зерна въ коФхейныхъ мельницахъ. 
За исключеншемъ городовъ рЪфдко удавалось найти 
годную печь, и потому Французы, подобно дика- 
рямъ, пекли хлфбъ въ зол бивачныхъ костровъ. 
И этотъ хлфбъ, добытый если не кровью, то боль- 
шимъ трудомъ, заключался въ дурномъ ячмен$ и, 
скудной пищ негровъ, маисЪ; а между-тфмъ про- 


вантске чиновники провозили мимо биваковъ бфлый 
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хлфбъ, приготовленный для генераловъ и ихъ шта- 
бовъ. Въ Сантаремф цфлый м$сяцъ и въ другихъ 
мфетахъ по нфскольку дней сряду офицеры и сол- 
даты, не имфя хлфба, питались мясомъ лошадей и 
въючнаго скота, которое, за неим$шемъ соли, при- 
правлялось порохомъ, и удфлялось такими кусками, 
что утолене голода походило на то отдохновене, 
которое дается во время пытки, чтобъ мучимый 
собрался съ силами для перенесеня новыхъ мукъ. 
Мноче Французы вынесли изъ Португалл!и воспо- 
минан!е, съ какимъ радостнымъ трепетомъ они хва- 
тались за кусокъ давно невиданнаго хлфба: съ ка- 
кимъ благогов$шемъ смотрфли на этотъ кусокъ, 
поднося его ко рту. Видя на противномъ берегу 
Тахо и жатвы и стада и плодоносныя деревья, 
солдаты, не знавпе истори, узнази имя того ти- 
ранна древности, который передъ осужденными 
умереть съ голода ставилъ роскошныя кулпанья, 
недоступныя для нихъ, прикованныхъ къ стфнф. Не 
одинъ Французъ бросался въ Тахо, надЪфясь до- 
плыть до противнаго берега и, за срамъ доброволь- 
наго плфна, утолить голодъ; но онъ погибаль или 
отъ недостатка силъ, или отъпуль, пущенныхъ въ 
него товарищами, какъ въ дезертера. Одному мо- 
лодому унтеръ-офицеру, въ болфзни, усиленной го- 
лодомъ, причудилось, что противный берегъ Тахо 
съ своими плодоносными деревьями и стадами толь- 
ко въ немногихъ шагахъ отъ него. Онъ сползъ въ 


р®ку—и, именуя тф плоды, тфхъ животныхъ, кото- 
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рыми хотфлось ему утолить голодъ, и протягивая 
къ нимъ руки, напоминалъ маленькихъ дфтей, ду- 
мающихъ схватить мфсяцъ, глядящийся въ воду, и 
мореходца, которому, тоже отъ болфзни, чудится, 
что кругомъ корабля зеленфются поля и деревья. 
Физическя бФдствя Массениной арм были увели- 
чены ея нравственнымъ положен!емъ: она, при- 
выкшая побфждать, чувствовала отвращене отъ та- 
кой войны, на которой лишеня бивачной жизни гу- 
бительнфе сражен!й— и, видя, что успфхъ похода не 
возможенъ, она замфнила боевыя паден1я желанемъ 
скорфйшаго окончан!я войны. Массена, какъ будто 
хотфвши испытать, до какой степени можетъ про- 
стираться терпфне солдата, приказалъ наводить 
мостъ черезъ Тахо; офицеры и солдаты съ неуто- 
мимымъ рвен1емъ принялись за работу въ надежд 
на жатвы и стада противнаго берега; мостъ уже 
достигалъ до середины Тахо, какъ Массена прика- 
залъ его сжечь; кровь у солдатъ вспыхнула вмфств 
съ зажженнымъ мостомъ — и, по словамъ очевид- 
цевъ, только очарован:е Наполеонова имени и при- 
вязанность къ его орламъ удержали армю въ пови- 
новенши. Это тфмъ вЪфроятифе, что Массена, по сви- 
дфтельству Наполеона, никогда не былъ любимъ 
солдатами, потому-что никогда не заботился о ихъ 


выгодахъ. 


Ни Цезарь, ни Фридерикъ И, ни Нанолеенъ 


не могли бы удержать въ порядк® армю, находя- 
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шуюся въ положен!и Массениной арм. Можно по- 
дозрфвать, что онъ, со времени выступлен!я изъ 
Сантарема, находился въ положен!и начальника 
дикарей, своевольныхъ до безначамя, но которыхъ 
наказан!е было сопряжено съ опасност1ю. Если къ 
этому подозрфню присовокупить Наполеоново сви- 
дфтельство, что Массена никогда не заботился о 
дисциплин® своихъ войскъ; то объяснится, почему 
его армя не знала границъ волф рукъ и волЪ стра- 
стей—и только тогда приходило ей на память, что 
она армя, а не толпа хищниковъ, когда должно 
было взяться за оруже для сражен1я. Даже у ве- 
терановъ воскреели желаная, давно убитыя дисци- 
плиной —и они, при орлахъ своихъ полковъ, въ 
присутств!и своихъ начальниковъ, позволяли себф 
то, чего, въ другое время, не позволили бы себЪ 
въ стфнахъ казармъ и въ присутстыи молодыхъ 
солдатъ. Злоупотреблене желЪфза и огня означало 
слфды отступлення до самой Испанской границы, 
какъ будто у Французовъ, вмфсто штыковъ, были 
топоры Гунновъ и Вандаловъ, какъ будто пламя, 
обхватившее б$дную хижину или богатый мона- 
стырь, было для солдатъ необходимо, какъ бивач- 
ный костеръ. Немноче жители, част!ю захвачен- 
ные Французами въ домахъ, частю привлеченные 
на Французскюе биваки обфщан!ями, погибали отъ 
деспотизма толпы, всегда прихотливаго и безчело- 
вЪчнаго, или спасались бЪгствомъ въ горы къ хищ- 
нымъ звфрямъ, чтобъ уйти отъ жизни съ людьми, 
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унизившимися до чувствъ хищнаго звфря. На остав- 
ленныхъ бивакахъ отвратительныя кучи грязи и 
хлама, остатки пищи нечистой и нездоровой, обрывки 
женскихъ измятыхъ одеждъ означали въ одно вре- 
мя безпорядокъ, нужду и развратъ. За Французски- 
ми колоннами шли и фхали верхомъ пестрыя тол- 
пы женщинъ, служившихъ доказательствомъ той 
истины, что женщин$ на пути порока труденъ толь- 
ко первый шагъ. Къ сожалншю, Французы прохо- 
дили черезъ деревни и города, такъ опустфвше, 
что некому было полюбоваться одеждой этихъ не- 
счастныхъ, составленной изъ соединен1я мундировъ 
по крайней мЪрЪ трехъ арм, нищенскихъ лохмоть- 
евъ и тфхъ украшен, въ которыхъ жены, дочери 
аристократовъ являлись у праздничной обЪдни въ 
МафрЪ и въ премныхъ залахъ Аюда и Бемпоста *. 
При крикахъ неистовыхъ, какъ эвое Вакханокъ, 
при лепет$ безстыдномъ, какъ взгляды Венериной 
жрицы, повторялось на ормяхъ биваковъ все, что 
можетъ выдумать избалованное воображеше юноши 
и грязная опытность сладострастнаго старика. Час- 
то соломенное ложе разлеталось подъ ногами вы- 
шедшихъ на поединокъ за обладан!е такой женщи- 
ной, которая, въ другое время, произвела бы въ 
нихъ одно отвращен!е; чаще Французы проигрыва- 
ли женщинъ за цфну, возвышавшуюся по мЪр% пре- 


Мафра — дворецъ-монастырь, подобный Эскур!азу: Аюда и 
Бемпоста — королевсые дворцы. 
СовремЕнникъ. Т. ХХХ. 12 
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лестей, поставленныхъ на карту, какъ по мЪр® 


статей лошади. 


Имя одной Испанки было знакомо Французамъ, 
какь имя ихъ Императора. Правда, эта Испанка 
только смфшное лице романа; но то м$фстечко, въ 
которомъ угодно было романисту поселить свою 
героиню, потерифло отъ Французовъ несравненно 
меньше окрестныхъ деревень. Они, даже разгоря- 
ченные сражешемъ, подходя къ этому мЪстечку, на- 
зинали смфяться и, указывая на него другъ другу, 
повторяли: вотъ Тобезо! Вошедши въ Тобезо, встрф- 
чали каждую, не очень дурную женщину крикомъ: 
смотрите, воть Дульцинея! Каждому образован- 
ному Французу было хорошо знакомо имя другой 
женщины Пиренейскаго полуострова, прославленное 
безумною любовью, эпической поэмой и четырех- 
вЪфковымъ предашемъ о красот$ этой женщины. 
Каждый образованный Французъ зналъ ея судьбы, 
больше принадлежания роману, нежели истори. 
Донъ Педро, насяфдникъ Португальскаго престола, 
возвратясь съ охоты, нашелъ свою жену Инесу де 
Кастро заколотою. Ставши королемъ, онъ отмстилтъ 
убИпамъ, вынулъ Инесу изъ гроба, и, ставшую 
чфмъ-то уже неимфющимъ имени, украсилъ всфмъ, 
что сяетъ на королевф въ день коронованйя, и за- 
ставилъ окружающихъ пфловать недофденное червя- 
ми у ея правой руки. Въ Алкобазскомъ монастырф, 
подъ доской изъ бфлаго мрамора, съ гербомъ Пор- 


НА ПортугАллтю. 171 


тугалми, Донъ Педро похоронилъ въ другой разъ 
свою Инесу. Французы, повфривши слухамъ о со- 
кровищахъ, зарытыхъ въ могилахъ Алкобазскаго 
кладбища, выбросили кости на землю, покоившую 
ихъ много лфть; а доска изъ бфлаго мрамора съ 
гербомъ Португали, лежавшая уже не на могил, 
означала, что Французы, пощадивпие Тобезо ради 
смфха, не пощадили гроба Инесы ради стиховъ 
Камоэнса. Въ 1695 году въ Гейдельберг Французы 
вырыли свинцовые гробы КурФирстовъ и оборвали 
украшен!я съ ихъ набальзамированныхъ труповъ. Кур- 
Фирстъ, тогда парствовавиий, снова похоронилъ сво- 
ихъ предшественниковъ, каждаго въ прежней могил%. 
Не знаемъ, нашли ли Французы въ гробф Инесы 
драгопЪфнности, бывиия на ней, какъ на женщин%, 
любимой наслфдникомъ престола, и украсивпия ея 
трупъ, ставиий королевой. Не знаемъ, похоронили ли 
Алкобазске монахи Инесу въ третй разъ, или 
сражене, захвативши въ свое поле Алкобазское 
кладбище, перемфшало его кости и положило уби- 


тыхъ въ могилы, вырытыя не для нихъ. 


ГЛАВА ТУ. 


Отступленме Массены. — Окончаме пашествя. — 
Вмлян4е вародной войны на народь, промзводящай 
ее. — Портузалмя по борьбь съ Наполевономб. 


Походы состарили Массену прежде времени, 


и его воинске таланты уже засыпали отъ утомле- 
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ня жизншю, но пробудились отъ опасности, а съ 
ними и стойкость и см$флость того времени, когда 
онъ, еще молодой человфкъ, начальствовалъ аван- 
гардомъ генерала Бонапарта. При распряхъ между 
генералами, при замфшательств$ между рядовыми, 
и, такъ сказать, при знаменахъ втрое сильнЪйшаго 
непр!ятеля, Массена мастерски воспользовался под- 
вижностю своихъ войскъ, такъ превосходившихъ 
въ этомъ отношени Английская войска; грозилъ по- 
перемфнно утвердиться на Тахо, перейти въ Юж- 
ную Португалмю, броситься въ Опорто, и нако- 
нецъ, (5 Марта 1811) уступая голоду, началъ пода- 
ваться къ Испанской границф, но заслоняя свою 
армю пожарами многихъ деревень, или пожаромъ 
цфлаго города Лери, то укрывая свою арм въ 
туман такъ густомъ, что колонны перепутывались; 
въ приближене же непраятеля ниразу не опоздалъ 
выборомъ такой позиши, что Веллингтонъ, по 
наведении на нее зрительной трубы, немедленно 
убЪфждался, что позишя неодолима. 


При всемъ томъ надобно удивляться, какъ Фран- 
цузская арм!я, столь ослабленная въ отношешяхъ 
Физическомъ и нравственномъ, запертая горами и 
р$ками, спаслась отъ истребленая тогда, какъ для 
этаго Веллингтону ненужно было одерживать рфши- 
тельной побфды, а только стоило наступательнымъ 
движеншемъ принудить Массену сосредоточить свои 
войска, отъ чего они въ первый же день лиши- 
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лись бы вефхъ способовъ продовольств!я. Если же 


это наступательное движен1е требовало маневровъ 
въ большихъ массахъ, къ чему Англо-Португаль- 


ск1я войска не были способны, то и въ такомъ 
случа тфенины и друшя преграды, устроенныя 
природой, замедляя, даже останавливая отступлене, 
подавали Веллингтону легкой способъ къ рфшитель- 
ной побЪфдЪ, особливо при Бединьф Кондеикс%, Ка- 
зальнов$ и МирандЪ$ де Корво. Мы остановимся на 
переход Французской арми черезъ эту тфснину, ибо 
онъ былъ слфдетвемъ сопротивлен!я орденанцовъ. 
13 Марта Массена остановился въ Кондеикс$ съ на- 
мЪренлемъ перейти черезъ Мондего по Коимбрскому 
мосту, и занять крфпкую позишю на правомъ бе- 
регу этой рфки: но орденанцы раззорили мостъ въ 
КоимбрЪф, укрфпились въ городф исъ такймъ муже- 
ствомъ встрфтили генерала Монтбреня, посланнаго 
взять Коимбру, что онъ посл$ тщетныхъ покуше- 
нй отступилъ къ Массенф, который, не имя вре- 
мени выспорить у орденанцевъ переходъ черезъ 
Мондего, былъ принужденъ углубить свою арм!ю 
въ тфснину Миранда де Корво, гдф его арм!я, сжа- 
тая горами и берегомъ Мондего, подверглась бы 
неизбфжному пораженю, если бъ неприятель дЪй- 
ствовалъ рЪшительнфе. Весьма незначительными по- 
терями Массена выкупилъ свою армю; онЪ заклю- 
чались то въ нфсколькихъ стахъ Фуражировъ, ста- 
новившихся легкой и вфрной добычей орденанцевъ, 


то въ 0603Ъ, преданномъ огню и догаравшемъ у 
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ногь непрАятельскаго авангарда, то въ трупахъ 
вьыючныхъ животныхъ съ пулями во лбу. Потеря 
Массены простиралась до 35-ти тысячь человЪкъ, 
изъ которыхъ немногя тысячи пали въ сражен!яхъ 
съ Англо-Португальской армей; остальныя, пооди- 
начк$, по десяткамъ, погибли отъ народной войны. 
Но эта арм!я, ослабленная нравственно и Физиче- 
ски, бывшая столько разъ въ рукахъ непраятеля, 
перешедши черезь Испанскую границу (5 Апр.), 
такъ оправилась въ два мЪфсяца, что могла дЪйство- 
вать наступательно. Но неудачпы были два, такъ 
сказать, приступа, данные Массеной Англо-Порту- 
сальской армш на высотахъ Фуэнтесъ-ди-Оноро; 
два приступа, о которыхъ можно подумать, что 
они были слфдствемъ не соображенй, а чувства 
обиженной гордости, овладфвшаго Массеной при ви- 
дЪ Англичанъ, берущихъ Алмеиду, его собственное 
завоеваше. Наполеонъ смфнилъ Массену Мармо- 
номъ, меньше искуснымъ и несравненно меньше 
счастливымъ — но уже не рЪфшился въ трет! разъ 
подвергнуть своихъ орловъ обидамъ на Португаль- 
ской землЪ. Массена, дряхлфя внЪф службы, любилъ 
говорить о своемъ нашестви на Португалллю, какъ 
© своемъ лучшемъ подвиг, и, въ этомъ случаЪ, 
можетъ быть, походилъ на тфхъ писателей съ та- 
лантомъ, которые, состарфвшись, почитаютъ луч- 
шимъ свое послЪднее, почти всегда слабфйшее, про- 
изведене. 
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Мы расказали, какимъ лишешямъ, какому 
нравственному упадку ‘народная война подвергаетъ 
арм!ю завоевателя. Но народная война походитъ 
на такое оруже, которое, отъ неискуства владфть 
имъ, или отъ своего худаго устройства, поражаетъ 
въ одно время и того, кто принимаеть удары, и 
того, кто наноситъ ихъ. По этой причин истор!я 
народной войны неполна безъ расказа о томЪъ, 
чего она стоила народу; а историку хотфлось бы 
избЪжать этаго расказа, ибо люди такъ скупы на 
сострадан!е, что готовы отказать въ немъ, даже по 
тому только, что постигнутый бЪдетиемъ живетъ 
далеко; ибо люди чувствуютъ больше отвращения, 
нежели состраданйя при расказЪ о народныхъ 6бЪд- 
ствяхъ, если краснорфч!е историка не наводитъ ужаса, 
а слава и высокое зван{е не отличаютъ погибшихъ. 
Мы, въ предыдущей главЪ, расказавъ о народонаселе- 
ни, покинувшемъ родину, довели повфствоваше до 
Веллингтовова приближешя къ иссабону. Тогда 
одна часть бфглецовъ, простиравшаяся до 60 ты- 
сячь, укрылась въ Лиссабон%; другая, въ числ% 70-ти 
тысячь, переправилась черезъ Тахо въ Южную Пор- 
тугаллию; третья, которой число неизвфстно, укры- 
лась въ л\сахъ и горахъ (Сфверной Португалми. 
Но и т% и друМе одинаково испытали, что небо 
далеко отъ земли, и что при Ффизическихъ 6бЪд- 
ствяхъ, всегда уменьыпающихъ душевную силу, 
потеря того, чфмъ наслаждался, что любилъ, оди- 


наково поражаетъ и старика, и молодаго, такой го- 
, 
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рест!ю, которая у старика не извлекаетъ слезъ, а 
просто убиваетъ его; при которой молодаго чело- 
вфка не можетъ сблизить съ людьми ни ихъ со- 


страдаше, ни ихъ помощь. 


Хотя Английское министерство не щадило из- 
держекъ для продовольствя какъ арм, такъ и 
Лиссабона, но не всегда могло доставлять припасы 
въ свое время и въ надлежащемъ избыткЪ, оть 
чего изъ Веллингтоновой арми, въ продолжене зи- 
мы, умерло 4-ре тысячи челов$къ. На улицахъ же 
Лиссабона умираюцие отъ голода казались такими 
явлен1ями большаго города, объ устранени кото- 
рыхъ должна заботиться одна полищя. Нужда про- 
кралась въ палаты аристократовъ, для которыхъ, 
отъ воспитаня, отъ привычки, роскошь была не- 
обходимымъ усломемъ жизни; они испытали на 
себф, какое количество съфетныхъ припасовъ нуж- 
но для поддержан!я жизни и не щадили денегъ, 
покупая грубую пищу, при видЪ которой, въ дру- 
гое время, они удивились бы, какъ можно питать- 
ся ею. Изъ 36-ти тысячь, умершихъ въ Лиссабон 
оть голода, мномя тысячи принадлежали къ наро- 
донаселеню, укрывшемуся въ этомъ городф; ибо 
сверхъ недостатка въ пищф, оно выносило неудоб- 
ства кочевой жизни въ зимнее время и равноду- 
ше Лиссабонскаго начальства, больше заботивша- 
гося о продовольств!и коренныхъ жителей, нежели 


пришельцевъ. Изъ 70-ти тысячь перешедшихъ че- 
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резъ Тахо въ Южную Португаллйю, одни принужде- 
ны были жить грабежемъ, друге милостыней; на 
улицахъ Мадрита видали Португальцевъ, просящихъ 
хлЪба у Французовъ, для погублен!я которыхъ они 
лишили себя хлЪба. Люди, привыкпиие къ изнфжен- 
ной жизни, ввфряли себя Океану съ Алгаврскими 
рыбаками, и въ первый сильный вфтеръ, застигиий 
ихъ на ловлф, гибли отъ своей неопытности. Уб»\- 
жавше въ лфса и горы СЪфверной Португалми, исто- 
ща вскорф съфстные припасы, или уступя ихъ не- 
пр!ятельскимъь фФуражирамъ, питались кореньями и 
травами, зимнею пищею дикихъ козъ. Бфдетв1е этихъ 
Португальцевъ было усилено лишенемъ обрядовъ 
Богослужен1я, особливо перковныхъ ходовъ, кото- 
рые, въ странф католицизма, постигнутой бедств1- 
емъ, поддерживаютъ падежду народа и лфчатъ его 
воображеше. По выступлени Массены, изъ Санта- 
рема, они, выгнанные войной изъ своихъ убЪжищъ, 
бродили по театру войны, подвергаясь при встрЪ- 
чЪ ст Французами, участи хищныхъ звЪрей, неосто- 
рожио зашедшихъ па бивакъ, или случайно сжа- 
тыхъ боками колоннъ. Въ горахъ близъ Томары 
Англичане нашли большой домъ, наполненный 
людьми обоего пола и всфхъ возрастовъ, умершими 
отъ голода, или уже такъ ослабфвшими, что не 
могли проглотить пищи. Между живыми не было 
ни однаго малолфтнаго: женщины, ждупия смерти, 
тщательно прикрывали наготу дождавшихся смер- 


ти, которыхъ лица представляли зрфлище, больше 
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нежели ужасное, ибо мускулы лицъ приняли такое 
положеше, что умерше казались улыбающимися. Ан- 
гличанамъ легко было замфнить сострадане любо- 
пытствомъ о числ несчастныхъ, потому-что на 
театр этой войны умерпие отъ нужды были так- 
же обыкновенны, какъ и умершие отъ ранъ. Ан- 
гличане вышли изъ лома, помня, что въ немъ по- 
гибло всего 36-ть человфкъ, и что страшна улыбка 
мертвыхъ. Въ одномъ Кимбрскомъ округ® поднято 
три тысячи труповъ въ одеждахъ Португальскихъ 
проетолюдиновъ; большая часть труповъ не имфла 
ранъ и принадлежала къ людямъ престарфлымъ и 


малолфтнымъ. 


Англо-Португальская арм!я, слфдуя за отсту- 
пающимъ неприятелемъ, безпрерывно встрфчала жи- 
телей, возвращающихся на родину. Они походили 
на колодниковъ, которые, износивши въ тюрьмЪ и 
одежду и тфло, получили волю отъ поздняго пра- 
восуд1я, но ничего не получили отъ сострадания. 
Молодыя матери, не стыдясь, показывали войску свои 
изсохпия груди, чтобъ возбудить въ немъ сострада- 
не къ младенцамъ. Португалецьъ, забывний отъ 
нужды, что Англичанинъ еретикъ, заговорилъ ему: 
«подай, ради того святаго, котораго призывала твоя 
мать въ мукахъ при твоемъ рожденш!» ДЪти, обезо- 
браженныя голодомъ, возбуждали вмЪстЪ съ состра- 
данемъ такое отвращен!е, что солдаты, отворачива- 
ясь, подавали сухари имъ, просящимъ пищи голосомъ 
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слабымъ, какъ шопотъ спящаго. Надежда, послЪд- 
нее чувство, умирающее въ человфк®, умерла для 
многихъ дЪфвушекъ, еще невполн% развившихся, но 
уже сгорбленныхъ и нажившихъ морщины. Немно- 
пе нашли въ цфлости имущество, зарытое въ зем- 
лю передъ побЪгомъ, или опущенное на дно колод- 
ца; еще въ меньшемъ числЪ были сохранившие 
имущество, взятое въ побфгь; мноше подъ тфми же 
кровлями, подъ которыми до войны вели безнуж- 
ную жизнь, стали нищими, едва набирающими ще- 
покъ для своей печки; а это выносимо только для 
людей, незнавшихъ лучшей жизни; и самые сча- 
стливЪйние изъ возвратившихся на родину испыта- 
ли, что забвене претерифнныхъ бФдетв!й удфлено 
однимъ животнымъ. Вся помочь, которую Порту- 
гальское правительство могло оказать раззореннымъ 
войною, заключалась въ небольшомъ количествЪ 
хлфба и соломы для домашнихъ животныхъ, и по- 
тому прокормлен!е почти всей СЁверной Португал- 
лли пало на Ангмйское министерство; но, отъ не- 
возможности доставлять съфстные припасы внутрь 
Португалми, оно принуждено было ограничиться 
прокормленемъ округовъ, ближайшихъ къ морю. 
Это обстоятельство до того усилило бФдстые внут- 
реннихъ округовъ, что въ течеше нЪеколькихъ 
лфть они больше принадлежази звфрямъ, нежели 
людямъ. Много лфтъ посл Массенина нашествя, 
ц%лыя семейства, селен!я, города возбуждали состра- 


дан!е отъ воспоминаня о ихъ благосостоянии до 
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зимы 1810 года; встрфчались въ толпахъ нищихь 
и въ больницахъь люди обоего пола, лишившеся 
умственныхъ способностей отъ потерь, понесенныхъ 
въ народную войну, можетъ быть, такихъ потерь, 
посл которыхъ человфку, полному жизни, уже не- 
чего надфяться отъ жизни. И въ наше время ста- 
рый Португалецъ говоритъ о зим 1810 года: «то- 
гда христанинъ начиналъ думать, что при его рож- 
дени ни одинъ изъ святыхъ не взялся быть его 


покровителемъ. » 


Не правда ли, что нфтъ другихъ двухъ словъ, 
въ которыхъ бы заключалось столько бЪдетий, 


сколько заключается въ словахъ: народная война... *. 


Португалия, по окончанши своей борьбы съ 
Наполеономъ, до 1820 года, находилась въ совер- 
шенной зависимости отъ Англйскаго министерства, 
ввфрившаго власть Английскому генералу, кото- 
рый имфлъ тамъ полную власть. Съ 1820-го г. 
исторя Португалли походить на такую книгу, 
изъ которой вы уже прочли много страницъ, но, 
забывши, гдЪ остановились, начали книгу съ первой 
страницы. Португалия нфсколько разъ то начинала 
борьбу съ Феодализмомъ, борьбу, незанимательную 
по отсутств!ю могучихъ страстей и по незначитель- 
ности государства, то, при явлемяхъ, переносящихъ 


воображене въ серали Востока и въ мрачные двор- 


* 


ЗдЪсь недостаетъ нЪсколько страницъ. 
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цы Французскихъ королей первой династ!и, оста- 
валась неподвижною между своимъ прошедшимъ и 
своимъ будущимъ. Португальская армя 1810 г., 
не уступавшая армямъ, побфдившимъ Наполеона, 
была перевезена въ Бразимю, гдф исчезла въ тем- 
ныхъ войнахъ Дона Педро съ сосфдними республи- 
ками, оставя по себЪф, вмфето славы, только похва- 
лу, что сражалась не хуже Английской. Но послЪд- 
няя была составлена изъ черни, набранной въ та- 
вернахъ, даже въ тюрьмахъ; Португальская же 
арм1я 1810 года была составлена изъ народа, кото- 
рый въ свое время тоже былъ, подобно Англ- 
скому народу, и мореходцемъ и завоевателемъ. Бо- 
гу извфстно, спасутся ли Испаня и Португалия 
отъ потопленя въ волнахъ демократическаго моря, 
но по крайней мфрф Португалаля, какъ будто въ 
награду за то, что за Океаномъ не запятнала себя 
безчеловЪ чемъ Испанцевъ, сохранила для династ!и 
своихъ государей Бразимю, свое лучшее завое- 


ван!е. 


Николлй Невъдомский. 


ИМПРОВИЗАТОРУЪ, 


или 


МОЛОДОСТЬ И МЕЧТЫ ИТАЛЬЯНСКАГО ПОЭТА. 


РОМАНЪ АНДЕРСЕНА. 
(Продолженае.} 


Гу. 


Дядя Пеппо. Ночь в5 Колоссею. Прощате. 


Когда мы пришли въ бывшее матушкино жи- 
лище, въ РимЪ, былъ предложенъ зопросъ, что со 
мною начать, Фра-Мартино полагалъ, что всего 
лучше отправить меня въ Кампаню къ родите- 
лямъ Мар1учче, которые пасли стада и были очень 
порядочные люди; мои двадцать скуди были бы 
для нихъ, по его мн$фн!ю, сущимъ богатствомъ, за 
которые они могли усыновить меня; но вЪдь я 
былъ, нфкоторымъ образомъ, служителемъ церкви, 
и не могъ бы, живя за городомъ, болЪфе стоять съ 
кадиломъ въ капуцинской церкви. Федериго совф- 
товалъ поручить меня какому-нибудь порядочному 
семейству въ Римф; ему бы не хотфлось, говорилъ 


онъ, чтобы изъ меня вышелъь глупый, нетесаный 
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дЪтина. Покуда Фра-Мартино ходилъ совфтовать- 
ся съ монахами въ монастырь, дядя Пеппо приска- 
калъ на своихъ дощечкахъ. До него дошелъ слухъ 
о смерти матушки и о доставшихся мн двадцати 
скуди, и онъ пришелъ собственно для того, чтобы 
объявить свои права на это богатство. Онъ сказаль, 
что, такъ-какъ у меня теперь нфтъ другаго покро- 
вителя, кромЪ него, то онъ считаетъ своею обязан- 
ност1ю пещись обо мнЪ, и возьметъ меня съ собой; 
и что не только все, что находится въ домЪ, но 
даже и двадцать скуди принадлежать ему. Маруч- 
че всфми мфрами старалась увфрить его, что она и 
Фра-Мартимо уже все устроили къ лучшему, и да- 
ла ему понять, что у него, какъ калеки и нищаго, 
уже довольно заботъ о собственномъ пропитани, и 


что впрочемъ ему до меня нФтъ никакаго дЪфла. 


Федериго вышелъ изъ комнаты, и тутъ наши 
противники высказали другъ другу корыстныя по- 
бужденя, заставлявиия ихъ принимать во мнЪ та- 
кое участе. Дядя Пеппо изливалъ свою желчь, а 
Мар!учче стояла передъ нимЪ какъ Фуря: она го- 
ворила, что пусть провалъ возьметъ и его и пле- 
мянника его и весь м!ръ! Что онъ пожалуй возьми, 
да хоть переломай мнф ребра, чтобы сдЪфлать изъ 
меня калеку, который могъ бы просить милостыню 
для его кармана! Меня-то онъ пусть беретъ себФ, 
но денегъ она не отдастъ, покуда не придетъ Фра- 


Мартино, и лукавымъ глазамъ его не видать ни 
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однаго щиллинга изъ этихъ денегъ. Пеппо грозил- 
ся прошибить ей голову своей доской. Я плакалъ, 
стоя между ними; Мар!учче отталкивала меня прочь 
отъ себя, Пеппо тянулъ къ себЪ: онъ говорилъ, 
что я долженъ итти съ нимъ въ его домъ, и толь- 
ко его знать; что если онъ хочетъ взять на себя 
заботы 0бо мнф, то ему слфдуеть и награда за 
нихъ! Римский сенатъ ужъ будетъ умфть защитить 
права честнаго челов$ка! И съ тфми словами онъ, 
противъ воли моей, повлекъ меня съ собою на ули- 
цу, гдЪ его ожидалъ оборванный мальчишка съ ос- 
ломъ. Когда онъ пускался въ дальн1й путь, или хо- 
тЪфль быть скорфе на мфетф, онъ сбрасывалъ съ 
рукъ ремни съ дощечками и, сЪвъ на осла, держал- 
ся на немъ своими разслабленными ногами. Онъ 
посадилъ меня на осла передъ собою; мальчикъ 
пр!ударилъ животное—и мы пустились въ-галопъ. 


Между-тфмъ Пеппо по-своему любезничалъ со 
мною. «Видишь, мой другъ, какой у насъ славной 
оселъ,» сказалъ онъ, «и бЪжитъ такъ же прытко, 
какъ бФгуны по Корсо. У меня тебф будетъ житье 
какъ въ раю, мой голубчикъ! » Тутъ посыпался градъ 
ругательствъ и проклят!й на Маручче. 


«Гдф ты укралъ этаго хорошенькаго мальчика? » 
спрашивали его знакомые, встрфчавпиеся съ нами 
по дорогф — и истор1я моя повторялась чуть ли не 
на всякомъ перскрестк®. Женщина, продававшая 
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воду съ лимонной коркой, дала намъ за длинный 
расказъ о моихъ похождешяхъ цфлый стаканъ сво- 
его напитка съ тфмъ, чтобы мы раздфлили его 
вдвоемъ, и кромф того мнф особенно кедровую шиш- 
ку, которую я могъ взять съ собою, потому-что въ 
ней не было не единаго орфшка. Мы едва успфли 
дофхать до дому, какъ солнце уже зашло. Я не 
говорилъ ни слова, и, закрывъ лице руками, пла- 
калъ. Въ маленькой каморкЪ, подлф большой ком- 
наты, Пеппо указалъ мнф настилку кукурузовыхъ 
листьевъ, или, лучше сказать, шелуху этаго растен!я; 
тутъ была моя будущая спальня. Онъ прибавилъ, 
что я посл$ прекраснаго лимонада вЪфроятно не хо- 
чу ни Ъеть, ни пить; и при томъ трепалъ меня по 
щек$ съ тою звфрскою, лукавою миною, которая 
мнЪ всегда внушала къ нему такой страхъ. Потомъ 
онъ спросилъ меня, сколько въ мфшкЪ денегъ? бра- 
ла ли изъ нихъ Марлучче, чтобы заплатить ветту- 
рино? и что сказалъ посланный незнакомаго госпо- 
дина, когда онъ принесъ деньги? Но я не могъ от- 
вЪфчать на эти вопросы и со слезами спрашивалъ, 
всегда ли я здЪфсь останусь и не ворочусь ли я завт- 


ра домой? 


«Да, да!» отвфчалъ онъ, «ложись только спать 
и, смотри, не забудь прочитать свою Ауе Мама! Ког- 
да человЪкъ спитъ, лукавый бодрствуетъ. Перекре- 
стись, ангелъ мой: кресть — желфзная стфна, кото- 


рая не пропуститъ рыкающаго льва; помолись хо- 
СоврЕМЕННИКЪ. Т. ХХХШ, 13 
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рошенько Богу и попроси Мадонну, чтобы она на- 
казала всфми возможными напастями безсовфстную 
Мар!учче, которая причиняетъ тебЪ, невинному су- 
ществу, неприятности, и дочиста обкрадываетъ насъ 
обоихъ. Спи спокойно, мой другъ; форточку я остав- 
лю отпертою: свЪяий воздухъ почти стоитъ ужина. 
Не бойся летучихъ мышей: онф умницы не влетаютъ 
въ комнату, и только такъ себф прохлаждаются, 
взадъ и впередъ летая! Прощай же, мой херувим- 


чикъЪ!» и съ этими словами онъ затворилъ дверь. 


Долго онъ еще возился одинъ въ сосфдней 
комнатф, потомъ послышалось нЪсколько голосовъ; 
я увидЪлъ свЪтъ лампы, пробивавиийся ко мн% въ 
щелочку двёри. Я всталъ, но, какъ можно, тише, 
потому-что сухя кукурузовыя листья ужасно шу- 
мЪли, и я боялся, чтобы Пеппо не услышалъ и не 
вошелъ ко мнф. Въ щелку я теперь могъ разгля- 
дуть, что въ комнатф горЪла лампа о двухъ свЪф- 
тильняхъ; на столЪ лежали сухари и хлЪбъ, и бу- 
тылка съ виномъ ходила изъ рукъ въ руки. Обще- 
ство состояло изъ нищихъ и калекъ. Я вефхъ ихъ 
тотчасъ узналъ, хотя лица ихъ имфли теперь со- 
всфмъ не то выражен!е, какое я привыкъ видЪть 


на нихъ прежде. Страждуюций лихорадкой и по- 


лу-мертвый Лоренцо превратился здЪсь въ шумли-. 


ваго и веселаго болтуна; я чуть вЪфрилъ глазамъ 


своимъ, что это тотъ самый человЪфкъ, котораго я 


днемъ всегда видфлъь лежавшаго въ травф на Мон-, 
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те-Пинч10; ° гдЪ онъ прислонялся головой къ де- 
реву и, будто отъ слабости, едва могъ шевелить гу- 
бами, между-тфмъ какъ жена его старалась обра- 
тить внимане проходящихъ на больнаго и страж- 
лующаго мужа. Франч1о, съ изуродованными рука- 
ми безъ пальцевъ, барабанилъ своими отрубками 
по плечу слфпой Катарины, подтягивая въ-полго- 
лоса пфсню о «СауаЙег ТогсЫпо.» Еще двое или 
трое другихъ нищихь сидфло у дверей, но такъ, 
что я не могъ распознать ихъ. Сердце у меня билось 


отъ страха; я слышалъ, что они говорили обо мн%. 


«А что, можно ли употребить мальчишку на 
что-нибудь? «Есть ли у него какой тфлесный не- 
достатокъ? » 


«То-то что нфтъ,» отвфчаль Пеппо, «Мадонна 
была такъ бларосклонна; онъ стройност!ю и красо- 


тою стана похожъ на господскаго сына.» 


«Это большая бфда,» вскричали всЪф въ одинъ 
голосъ. Слфпая Катарина прибавила, что мнф лег- 
ко бы можно пробрфеть какое-нибудь небольшое 
увфчье для снискан!я земнаго насущнаго хлЪфба до 
тфхъ поръ, пока МадоннЪ угодно будетъ меня спо- 


добить небеснаго. 


ъ 


ЗдЪсь публичное гульбище, простирающееся отъ Испанской 
лЪстницы и Французской Акалем!и до самой Порта дель Пополо; 
отсюда видно большую часть Рима и садъ Визла Боргезе. 


. 
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«Конечно,» возразилъ Пеппо; «впрочемъ если 
бы моя племянница была подогадливфе, то маль- 
чишка могъь бы составить свое счасте. У него го- 
лосъ, господа, словно у Божшихъ Ангеловъ. Онъ 
рожденъ для Папской капеллы. ЧИзъ него вышелъ 


бы такой пфвч, что чудо!» 


Тутъ они стали разсуждать о моихъ лфтахъ, 
о томъ, что время еше не пропало, и средствахъ 
составить мое счасте. Я не понималъ, камя имен- 
но были ихъ намфреня на мой счетъ, но видЪФлъ, 
что у нихъ было что-то недоброе на умф, и дро- 
жалъ отъ страха. Какимъ образомъ убЪфжать отею- 
да? вотъ мысль, которая единственно занимала ме- 
ня; куда? объ этомъ я совсфмъ не думалъ. Я полз- 
комъ добрался до Форточки и съ помопию подста- 
вленнаго чурбана поровнялся съ нею. На улиц 
не видно было ни души; вс$ двери были заперты. 
МнЪ надобно было сдфлать большой прыжокъ, что- 
бы очутиться внизу. Я не рфшалея прыгнуть; но 
вдругъ мнф послышалось, что кто-то взялся за руч- 
ру дверей и хотфлъ войти ко мнф; я вздрогнулъ 
отъ испуга и сталъ спускаться, придерживаясь къ 


стЪи$. Я упалъ тяжело, но къ счастю на траву. 


Я поспфшно вскочилъ и пустился бЪжать, самъ 
не зная куда, по узкимъ, кривымъ улицамъ. Един- 
ственный человЪкъ, попавиийся мн%ф навстрфчу, 


былъ мущина, который пфлъ во все горло, присту- 
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кивая палкой о мостовую. Наконецъ я добфжалъ до 
большой площади — и, благодаря мфсячному «я- 
ню, узналъ ее: это былъ Еогиш Котапиш, или, какъ 
мы называемъ, коров!й-рынокъ. 


Луна освфщала заднюю сторону Капитогия, ко- 
торый, какъ отвфсная скала, отдфлялъ тфено-за- 
строенную часть Рима отъ болфе просторной. На 
высокой лфстницф$ арки Септимя Севера лежало 
нЪеколько нищихъ спящихъ и закутанныхъ въ 
широке плащи. Высоке столбы, сохранивше- 
ся отъ древняго храма, бросали длинныя тфни. Я 
никогда не бывалъ здфсь посл солнечнаго заката; 
все вокругъ меня имфло какой-то Фантастическай 
видъ; идучи, я споткнулся о мраморныя капители, 
лежавиия въ высокой травЪф. Я всталъ и увидЪлъ 
передъ собою развалины Кесарева дворца; густой 
плющь придавалъ имъ еще болфе мрачный видъ; 
черные кипарисы такъ демонски смотрЪфли на ме- 
ня и такъ высоко торчали въ голубомъ воздухЪ, 
что мнф стало еще страшнфе прежняго. Въ травФ, 
между обрушившихся столбовъ и мраморныхъ об- 
ломковъ, лежало нЪФсколько коровъ; подлф нихъ 
паслись мулы: для меня служило какъ будто утф- 
шен!емъ, что я вижу вокругъ себя живыхъ тварей, 


которыя не хотфли причинить мнф никакаго зла. 


МЪсяцъ сялъ такъ ярко, что было свфтло 


почти какъ днемъ; всЪ предметы представлялись 
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глазамъ явственно; я услышалъ чьи-то шаги: ужъ 
не меня ли ищутъ? Я ужасно испугался и побЪ- 
жалъ скрыться въ громадномъ Колоссеф, который 
возвышался передо мной какъ гигантсюй утесъ. Я 
стоялъ на галлере% съ двойнымъ рядомъ столбовъ, 
которая, какъ будто только-что оконченная, кра- 
сиво и величественно окружаетъ половину зданйя; 
здфсь было ужасно мрачно и холодно; я прошелъ 
нфеколько шаговъ между колоннъ—но, какъ можно, 
тише; шумъ моихъ шаговъ еще увеличивалъ мой 
страхъ. Тутъ я увидфль огонь, разведенный на 
улицф передъ здашемъ, и при свфтЪ его усмотр%лъ 
тфни трехъ человфческихъ Фугуръ. Кто могли быть 
эти люди? Можетъ быть, крестьяне, расположив- 
пиеся здфсь для отдыха, чтобы ночью не пускать- 
ся въ путь по пустынной Кампаньи? или солдаты, 
стоявпие на часахъ въ Колоссеф? или, чего добраго, 
разбойники? МнЪ послышался стукъ ихъ оружия, и 
я поспфшно удалился въ то мфсто галлереи, гдЪ 
плющь и кустарникъ образуютъ надъ колоннами 
натуральные своды; странныя тфни рисовались на 
высокихъ стфнахъ при свфтф луны. Тесаные кам- 
ни, вышедиие изъ своего первобытнаго положеня 
и оброспие частой зеленью, казалось, готовы быди 
обрушиться, и только густыя вЪтви плюща удержи- 
вали ихъ отъ падения. 


По средней колонадЪ расхаживали люди, вф- 


роятно пр!зже, полюбопытствовавиие взглянуть 
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на чудную руину при лунномъ аянш; въ числ 
посфтителей была и дама въ бЪломъ платьф. Вея 
эта волшебная сцена у меня до сихъ поръ передъ 
глазами: я еще вижу внезапное появлене незна- 
комцевъ; вижу, какъ они въ ту же минуту исчезли 
и потомъ мелькали между колоннами, освфщенны- 
ми луною и пурпуровымъ огнемъ Факела. Воздухъ 
быль зуднаго темно-синяго цвфта; кусты и де- 
рева походили на самый черный бархатъ; изъ 
каждаго листочка вЪяло ночью. Взоръ мой елфдилъ 
за незнакомнами. Наконецъ они совсЪмъ исчезли 
изъ глазъ моихъ; но я еще видЪфлъ красный от- 
блескъ факела; скоро и тотъ исчезъ, и вокругъ ме- 


ня водворилась мертвая тишина. 


Я сЪфль на обломокъ капители, лежавпий въ 
травЪ, за одинъ изъ деревянныхъ алтарей, тъенымъ 
рядомъ окружающихъ внутренность руины и пред- 
ставляющихъь Христа, несущаго крестъ. Камень 
былъ холоденъ какъ ледъ; голова у меня горФла, 
и меня разбирала лихорадка; я не могъ сомкнуть 
глазъ; между-тфмъ я припоминалъ все, что мн ра- 
сказывали объ этомъ древнемъ здаши, о плфнныхъ 
Жидахъ, которыхъ заставили громоздить эти груды 
камней для могущаго Римскаго Императора; о ди- 
кихъ звфряхъ, боровшихся здфсь между собою и 
нерздко также и съ людьми, и о томъ, какъ на- 
родъ сидфлъ здфсь на каменныхъ скамьяхъ, кото- 
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рыя, въ вид ступеней, возвышаются отъ земли до 


верхней колонады °. 


МнЪ послышался шорохъ въ кустахъ надъ моею 
головою; я поднялъ глаза, и мнф показалось, будто 
тамъ что-то шевелится. Въ самомъ дЪлЪ: я въ во- 
ображен!и видфль вокругъ себя какме-то блфдные, 
мрачные остовы, которые складывали камни и 
стучали молотомъ; я слышаль явственно каждый 
ударъ ихъ; видЪлъ, какъ худощавые Жиды, съ сво- 
ею черной бородою, очищали землю отъ травы и 
кустарника и громоздили камень на камень; нако- 
нецъ гигантское здане опять приняло свой перво- 
бытный видъ; затолпилось тфеными рядами несм$т- 
ное множество людей; все это мнЪ представилось 
въ чрезвычайно-огромныхъ размфрахъ и походило 
на живое исполинское тфло. 


* 


Форма Колоссея овальная; онъ построевъ изъ Травестинскаго 
камня въ четыре яруса, изъ коихъ каждый принадлежитъ къ 0со- 
бенвому ордену архитектуры: Дорическому, Тоническому и Корине- 
скому; онъ былъ сооруженъ въ царствоваве Веспаслана, въ се- 
мидесятыхъ годахъ послЪ Рождества Христова. За пимъ работа- 
140 двенадцать тысячь Жидовъ: онъ состоитъ изъ восьмидесяти сво- 
довъ, и_по обыкновенному исчисленю— окружность его заключаетъ 
въ себЪ до 1641 хута; до 80,000 человЪкъ могло здфсь помЪфстить- 
ся, сидя вокругъ аревы, и кромЪ того 20,000 стоя на верхней сту- 
пени. Нын® руина употребляется ва Христ!анское богослужен:!е. 


«УБеп $40485 Фо СоПзеит, Вотше Ба! ${апа, 
«У\/Беп {а!1$ о Со|$еит, Воше ва #аП 
«Аодупеп Воше {а1]3 — Ше мог14.—» 


Вувом. 
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Я видЪфлъ Весталокъ въ длинныхъ, бфлыхъ 
платьяхъ, видфлъ великолфпный Императорский 
Дворъ, видфлъ нагихъ, окровавленныхъ гладато- 
ровъ; потомъ я сльшалъ ревъ и рыкан!е изъ подзем- 
ныхъ пещеръ; со всфхъ сторонъ сбфгались цфлыя 
стада тигровъ и г1эннъ; они мчались близехонько 
мимо меня: я чувствовалъ ихъ горячее дыхане; я 
видЪлъ ихъ огненные, красные глаза — и, прижав- 
шись къ камню, на которомъ я сидЪфлъ, я молился 
МадоннЪ, чтобы она спасла меня; но шумъ стано- 
вился еще неистовфе; все это однако не м$фшало 
мнф видЪфть святой крестъ; набожно и благоговЪйно 
пфловаль я его каждый разъ, когда проходилъ 
мимо его. Я напрягалъ всф свои силы и явственно 
чувствовалъ, что обнималь его; но все остальное 
вокругь меня — стфны, люди, звфри — внезапно 


рухнуло: я лишился чувствъ. 


Когда я опять открылъ глаза, лихорадки уже 
не было; но я ужасно ослабфлъ и лежалъ въ совер- 


шенномъ изнеможении. 


Я дЪиствительно лежалъ на лфетницф, передъ 
большимъ деревяннымъ крестомъ, и сталъ разсма- 
тривать вс окружавпие меня предметы; но они 
вовсе не казались мн страшными: все дышало глу- 
бокой торжественностью; изъ зелени, вьыющейся на 
верху по стфнамъ, раздавалась пфень соловья; я ду- 


малъ о любезномъ младени% ШисусЪ, котораго Ма- 
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терь сдЪфлалась и моею съ тЪхъ поръ, какъ я ли- 
шился родимой; я обнялъ крестъ, прислонилея къ 
нему головой и заснулъ спокойнымъ, крфпитель- 
нымъ сномъ. Я проспалъ вфроятно нЪфсколько ча- 
совъ, потому-что, когда я проснулся, солнце освЪ- 
щало верхнюю часть стфиъ, и капуцины съ зажже- 
ными свфчами переходили отъ однаго алтаря къ 
другому, пфли псалмы и возглашали свое : «Куме 
е\е1з0п»; они остановились у креста, гдф я лежалъ; 
надо мною наклонился Фра-Мартино. Смятене и 
бафлность моя, равно какъ и встрфча со мною въ 
такомъ м%стф и въ такое время, сильно встрево- 
жили его. Я не знаю, какъ я объяснился; но мой 
страхъ къ Пеппо и безпомощное мое положеше бы- 
ли для него вразумительнфе словъ. Я держался за 
его коричневый капуцинъ и просилъ его не оста- 
вить меня; и мнЪ казалось, что всф монахи при- 
нимали участе въ моемъ несчастш: вфдь они всЪ 
знали меня; я вфдь быль у нихъ въ кельяхъ и 


пифлъ съ ними передъ алтаремъ въ церкви. 


Какъ я обрадовался, когда Фра-Мартино взялъ 
меня съ собой въ монастырь! Я забылъ всф свои 
бЪдетвия, сидя въ его маленькой кельф, гдЪ на стЪ- 
нахъ наклеены были старыя лубочныя картинки и 
сквозь окно просовывались зеленыя, душистыя вфт- 
ви померанцоваго дерева. Къ тому же Фра-Мартино 
обфщалъ мнф, что я не ворочусь боле къ Пеппо. 
«Невозможно,» говориль онъ другимъ монахамъ, 
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«отдать ребенка на руки нищему, жалкому калекЪ, 


«который сидитъ на улицЪ и проситъ милостыню. » 


Въ обЪфденное время онъ далъ мнф сухарей и 
хлЪба съ виномъ, и потомъ торжественнымъ тономъ, 
который заставилъ меня содрогнуться сказалъ: «бфд- 
ное дитя! если бы твоя мать осталась въ-живыхъ, 
мы бы не разлучались съ тобою; ты бы все слу- 
жилъ при церкви, и выросъ бы въ тишин$ ея и 
подъ ея покровомъ; теперь ты долженъ пуститься 
въ путь по бурному морю и плыть на доскф; но 
не забывай Того, Кто пролилъ за насъ кровь Свою; 
не забывай Пречистой ДЪвы! будь Имъ всегда вф- 
ренъ; это единственные друзья, на которыхъ ты 


можешь положиться. » 


«Куда же я дфнусь?» спросилъ я. Тогда онъ 
сказалъ, что я отправлюсь въ деревню къ родите- 
лямъ Маручче; наказалъ мнф почитать ихъ какъ 
своихъ собственныхъ, слушаться ихъ во всемъ и 
никогда не забывать моихъ молитвъ и его настав- 
лонй. Подъ-вечеръ ожидала меня у воротъ мона- 
стыря Мар!учче съ своимъ отцемъ: Фра-Мартино 
проводилъ меня къ нимъ. Что касается до наруж- 
ности, то Пеппо былъ одфтъ чище этаго пастуха, 
которому меня отдавали на-руки. Изношенные, за- 
пыленные сапоги, голыя Колфна и остроконечная 
шляпа, украшенная полевыми цвфтами — воть что 


съ перваго взгляда бросилось мнЪ въ глаза. Онъ 
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сталъ на колЪна, поцфловалъ у Фра-Мартино руку, 
`и сказаль про меня, что я хорошеньюй мальчикъ, 
и что онъ и жена его охотно будутъ дфлиться со 
мной своими крохами. Тогда Мар!учче отдала ему 
мЪфшокъ, въ которомъ хранилось все мое богатство, 
и мы всЪ четверо вошли въ церковь. Спутники мои 
углубились въ молитву; я также сталъ на колФна, 
но не могь молиться; глаза мои перебфгали отъ 
однаго знакомаго образа къ другому: я смотрЪлъ то 
на висфвшее надъ дверьми изображеше Шисуса, пла- 
вающаго на кораблЪ, то на Ангела, представленна- 
го на запрестольномъ образф, то на прекраснаго 
Архангела Михаила. Даже человфческимъ черепамъ, 
обвитымъ вЪфнками изъ плюща, я хотфлъ сказать 
послфднее прости. Фра-Мартино положилъ мн% ру- 
ку на голову, далъ при прощанйи маленькую кни- 
жечку съ лубочными картинками, подъ заглавемъ: 
Модо 41 зегуте а заша шезза — и мы разстались. 
Проходя черезь Шацца Барберина, я невольно под- 
нялъ глаза на бывшее матушкино жилище; вс% ок- 
на были отворены, и покои ожидали новыхъ жиль- 
цовъ. 


У. 


Кампанья. 


И такъ обширная равнина, окружающая древ- 
нй Римъ, сдфлалась теперь моимъ мЪстопребыва- 
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шемъ. Иноземецъ изъ-за Альшйскихъ горъ, который, 
съ участемъ къ искуству и къ остаткамъ древности, 
въ первый разъ приближается къ Тибрскому горо- 
ду, видитъ въ этой изсохшей пустын$ многозначи- 
тельную страницу изъ книги вселенной: одинокя 
гробницы, уединенные холмы—словомъ, все состав- 
ляетъ для него священную цифру, напоминаетъ ему 
цфлыя главы изъ всем!рной истори. Художникъ 
срисовываетъь единственный уцфлфвиий сводъ раз- 
рушеннаго водопровода, вмЪст$ съ пастухомъ, па- 
сущимъ своихъ барановъ; онъ ставитъ на первомъ 
план безплодный волчецъь — и люди восхищаются 
его картиной. Но совершенно съ иными чувствами 
смотрфли на эту обширную степь мой путеводи- 
тель и я. Сгорфвшая трава и нездоровый воздухъ, 
который наноситъ степнымъ жителямъ лихорадки 
и зловредныя болфзни — эта темная сторона кар- 
тины преимущественно обращала на себя его вни- 
ман1е. Для меня это было что-то новое; я восхи- 
щался прекрасными горами, которыя съ своими нфж- 
ными лиловыми оттфнками занимали одну сторону 
равнины, восхищался дикими буйволами и желтымъ 
Тибромъ, гдЪ длиннороме волы, подъ ярмомъ, та- 
щили судно противъ течения. Мы шли по одному съ 


ними направлению. 


Вокругь насъ не видно было ничего, кромЪ 
низкой, желтой травы и высокаго, полу-—завялаго 


чертополоху. Мы прошли мимо креста, поставлен- 


198 Импровиздторъ. 


наго на этомъ мфст% въ знакъ совершившагося здЪсь 
убийства; тутъ же висфли отрубленные члены пре- 
ступника, рука и нога; я испугался, тЪмъ болЪе, 
что это было не далеко отъ моего новаго жилища. 
Послфднее было не иное что, какъ развалина одной 
изъ старыхъ гробниць, сохранившихся здЪсь во 
множествф; пастухи съ семействами по большой 
части обращаютъ ихъ въ свои жилища, потому-что 
они часто находять въ нихъ не только спокойное 
убфжище, но и удобное помфшеше: имъ стбитъ 
только засыпать кое-какая углубленя, задфлать от- 
верст1я, набросить камышевую крышу—и домъ го- 
товъ. Тотъ, о которомъ теперь идетъ рфчь, быль 
расположенъ на возвышении и состоялъ изъ двухъ 
ярусовъ. Два Коринесюе столба у тЪснаго входа 
свидфтельствовали © древности строешя, между 
тфмъ, какъ три толстыя каменныя колонны показы- 
вали, что оно въ послфдств!и подверглось измфнен!ю; 
быть можетъ, оно въ средне вфки было превраще- 
но въ укрфпленный замокъ; отверст!е въ стфнЪ надъ 
дверьми служило вмфсто окна; одна половина кры- 
ши была покрыта чфмъ-то въ род% камыша и сучья- 
ми; другая представляла натуральный сводъ изъ 
зелени, и каприхомй густо висфлъ надъ щелями 
въ стфн$. 


«Вотъ мы и дома,» сказалъ Бенедетто, и это 
были первыя слова, произнесенныя имъ во всю до- 
рогу. 
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«Что, мы здЪеь будемъ жить?» спросилъ я, 
смотря то па мрачное строеше, то на отрубленные 
члены разбойника. Бенедетто не отвфчаль мнЪ и 
сталъ кричать: «Доменика! Доменика!» такъ звали 
его жену, которая тотчасъ же явилась. Это была 
женщина уже пожилая; вся ея одежда состояла изъ 
толстой рубашки; руки и ноги были голы; волоса 
распущены. Она осыпала меня поцфлуями и ласка- 
ми, и сколько Бенедетто былъ молчаливъ, столь- 
ко она, напротивъ того, была словоохотна; она 
называла меня своимъ маленькимъ Измаиломъ, ко- 
тораго отправили въ пустыню, гдф растетъ одинъ 
дикШ чертополохъ. «Но тебф не будетъ худо у 
насъ!» сказала она; «въ старой ДоменикЪ ты най- 
дешь добрую мать, она замфнитъ тебф ту, которая 
теперь молится за тебя на небесахъ! Я тебЪ при- 
готовила и постельку, и бобы уже столтъ на огнф, и 
ты съ моимъ старикомъ Бенедетто сядешь ужинать. 
А Маргучче-то и не пришла съ вами? И тебЪф не 
удалось видфть Святаго Отца? Надфюсь, что ты не 
забылъ окорока и мфдныхъ крючковъ, а также и 
новаго образа Мадонны, который надобно будетъ 
приклеить къ дверямъ подлЪ стараго, Ужъ на- 
вЪрное, нфтъ! ВФдь я знаю, что мой милый Бене- 
детто молодецъ и ужъ никогда ничего не забу- 


детъ! » 


Такимъ образомъ она, продолжая болтать безъ 


умолку, повела насъ въ маленькую комнату, кото- 
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рую называли каморкой, но которая въ-послЪдетви 
казалась мн огромною, какъ Ватиканск!я залы. Я 
думаю по-истинф, что это жилище сильно подЪй- 
ствовало на мое поэтическое развите. Эта тфеная 
лачуга была для меня то же, что тяжесть для мо- 
лодой пальмы: чфмъ болфе ее сдавливаютъ, тЪмъ 
лучше она разростается. Домъ нашъ, какъ сказано, 
встарину былъ Фамильнымъ склепомъ; онъ состоялъ 
изъ одной большой комнаты съ множествомъ ма- 
ленькихъ нишей, расположенныхъ въ два ряда бли- 
зехонько одинъ подл$ другаго и украшенныхъ искус- 
ной мозаикой. Каждый изъ нишей имЪфлъ свое осо- 
бенное назначене: одинъ служилъ кладовою, въ дру- 
гомъ помфщались разныя банки и горшки, а трей 


былъ превращенъ въ очагъ, на которомъ варили 
бобы. 


Доменика прочитала молитву, а Бенедетто бла- 
гословиль хлфбъ-соль; когда мы отужинали, ста- 
рушка повела меня по лфсенкф, черезъ полуразру- 
шенные своды, въ верхв!Й ярусъ, гдЪ мы всф долж- 
ны были спать въ двухъ большихъ нишахъ, кото- 
рые прежде служили гробницами. Мн% приготовили 
постель на самомъ концф углубленя, а съ боку 
подл$ ниша стояли крестомъ два шеста, къ кото- 
рымъ была прикрфплена висячая рогожа; она слу- 
жила люлькой маленькому ребенку, вфроятно при- 
надлежавшему Мар!учче; онъ лежалъ какъ нельзя 


спокойнфе; я легъ спать. Изъ стфны вывалилея 
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камень, такъ-что черезъ отверсте могъ я видЪфть и 
голубой воздухъ и темный плющь, который колы- 
хался передо мною, какъ птичка, отъ дыхашя вфтра. 
Я только-что успфль лечь, какъ на стфиф появи- 
лась пестрая и блестящая ящерица; но Доменика 
успокоила меня, сказавъ, что эти бфдныя твари боле 
боятся меня, нежели я ихъ. Онф не причинять тебЪ 
никакаго вреда, прибавила она; потомъ прочитала 
надо мною Ауе Мама и придвинула люльку къ тому 
нишу, гдЪ она спала съ Бенедетто. Я перекрестил- 
ся, вспомнилъ о матушкЪ, о Мадоннф, о моихъ 
новыхъ родителяхь и объ окровавленной ног% 
и рукЪ казненнаго разбойника, которыя я видфлъ 
У самяго дома; все это въ ужасномъ безпорядк% 
грезилось мнЪ въ эту первую ночь. Слфдующий день 
начался дождемъ, который продолжался всю нед\- 
лю и держалъ насъ въ-заперти въ нашей тфеной ка- 
морк$, гдЪ мы сидфли въ полу-мракЪ, не смотря 
на то, что дверь, такъ-какъ вфтеръ дулъ въ против- 
ную сторону, была отперта. Я безпрестанно качалъ 
ребенка; Ломеника пряла, расказывала мнф о Кам- 
пан!йскихъ разбойникахъ, которые однако никогда 
не причнняли имъ ни малфйшаго вреда, пфла 
набожныя пфсни и учила меня новымъ молит- 
вамъ; также говорила о святыхъ, которыхъ имена 
были мнф совершенно незнакомы. ХлЪфбъ съ чесно- 
комъ — вотъ что составляло нашу обыкновенную 
пищу; я былъ ею очень доволенъ; но мнф скучно 


было сидфть въ-заперти въ тфсной комнатф. Тогда 
СоврЕемЕНникъ. Т. ХХХ. 14 
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Доменика, чтобы позабавить меня, провела у самыхъ 
дверей каналъ — маленькй, извилистый Тибръ — 
въ которомъ медленно текла желтая вода; малень- 
кя жердочки и камышевыя трубочки представляли 
Флотъ, Который я водилъ мимо Рима въ Ост!а; но 
когда дождь усиливался, то надобно было запирать 
дверь, и мы сидфли почти въ-потемкахъ. Доменика 
пряла, а я думалъ о прекрасныхъ образахъ въ мо- 
настырской церкви, въ воображении видЪфлъ Шисуса 
на крестф, видфлъ Мадонну въ облакахъ, несо- 
мую Ангелами, и надгробные камни съ черепами 


въ вфнкахъ. 


Когда дожди прекратились, небо опять облек- 
лось въ свою синюю одежду, и уже цфлые мфеяцы 
не покидало ея. МиЪ позволили бЪфгать по ближ- 
нимъ полямъ съ тфмъ только, чтобы я неслиш- 
комъ удалялся отъ дому и не подходилъ близко 
къ рфкЪ, потому-что рыхлый земляной валь могъ 
обрушиться, и я бы тогда упалъ въ воду. Тамъ 
паслись также пфлыя стада буйволовъ; это были 
диюмя, опасныя животныя, но потому именно они 
имфли для меня особенную прелесть. Демонское 
выражеше, какимъ отличается взоръ буйвола, и 
дик огонь, сверкающёй въ его глазахъ, пробуди- 
ли во мнЪ чувство, похожее на то, которое вае- 
четъ птицу въ пасть змфи. Живость и прыткость, 
какими они превосходятъ даже лошадей, и драки 


ихъ, въ которыхъ сила возстаетъ противъ силы, 
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привлекли въ высшей степени мое вниман!е; я ри- 
совалъ на пескф Фигуры, которыя должны были 
изображать то, что я видЪфлъ, и чтобы придать имъ 
боле ясности, слагалъ я пфени такаго же содержа- 
ня, и тутъ же пфлъ ихъ, къ большой радости ста- 
рой Доменики, которая говорила, что я умный 
мальчикъ и пою какъ Ангелы у Отца Небеснаго. 


Солнце съ каждымъ днемъ жгло все бол\%е 
и болфе; лучи его какъ огненное море разливались 
надъ Кампаньей; тухлая вода заражала воздухъ до 


такой степени, что мы едва могли выходить ИЗЪ 
дому—и то только по утрамъ и по вечерамъ: такъ 


душно никогда не бывало въ Римф на открытомъ 
топе Ршс1ю. Я живо припоминалъ, какъ нише 
въ жаркую пору просили милостыню не на хлЪбъ, 
а на стаканъ холодной воды. Особенно памятны 
были мнф прекрасные зеленые арбузы, лежапие 
грудами на улиц$ и разрфзанные пополамъ; мысль 
о пурпуровомъ мясф ихъ и черныхъ зернышкахъ 
еще болфе раздражала мучительную жажду мою. 
Солнце было у меня надъ самою головой, и тфнь 
моя какъ будто искала защиты отъ него подъ 
моими ногами. Буйволы лежали какъ мертвые на 
сгорфвшей травЪ, или съ быстротою стрфлы и будто 
бЪшеные бЪФгали вокругь однаго мфста. Тогда я 
составилъ себф живое понят!е о мучешяхъ стран- 


ника въ знойныхъ пустыняхъ Африки. 
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Въ продолжене двухъ мФсяцевъ мы жили 


какъ на разбитомъ кораблЪ посреди океана. Къ_ 


намъ не приходило ни одной души. Вс домаш- 
ня дфла справлялись ночью или рано утромъ; не- 
здоровый воздухъ и нестерпимый зной сообщали 
моей крови лихорадочный огонь; освфжиться было 
нечЪмъ; вс ручейки высохли; медленно текла жел- 
тая, теплая вода Тибра; сокъ арбузовъ былъ буд- 
то разогрфтый; самое вино, Не смотря на то, что 
оно стояло между камнями въ пескф и было на- 
крыто — отъ дфйстыя жара скислось и какъ бул- 


то въ-половину сварилось; на горизонтф не пока- 
зывалось ни облачка. День и ночь видна была 


одна вфчная, безпредЪльная синева. Каждый ве- 
черъ и каждое утро мы молились Богу, чтобы Онъ 
послалъ дождя или прохлады; каждый вечеръ и 
каждое утро Доменика обращала свои взоры на 
горы въ надежд® открыть на нихъ облако; но 
только съ наступленемъ ночи сходила на землю 
тфнь — ночная тфнь безъ прохлады; только Сирокко 
въ продолжен!е двухъ м$фсяцевъ катилъ въ возду- 
хЪ свои горяч1я волны. 


Наконецъ, послф этаго безпрерывнаго, двух- 
мфсячнаго зноя, въ воздух$ почувствовалась — по 
крайней мфрЪ при восходЪ и закатф солнца — нф- 
которая прохлада. Но я страдалъ ужаснымъ раз- 
слаблешемъ, которое было слфдстыемъ мучитель- 
наго жара и смертельной скуки. Мухи и друпя на- 
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сЪфкомыя, на-время уничтоженныя зноемъ, воскре- 
сли, при первомъ вфян!и вфтерка, съ новыми сила- 
ми; онф нападали м!ртадами и язвили насъ своимъ 
ядовитымъ жаломъ; буйволы на поляхъ часто бы- 
ли почти совершенно покрываемы этими жужжа- 
щими стаями, которыя нападали на нихъ какъ на 
приманку: измученныя до бфшенства, бФдныя жи- 
вотныя бросались въ Тибръ и ныряли въ желтой 
водф. Житель Рима, въ изнурени бродяций по 
пустымъ улицамъ и прижимаясь къ домамъ, какъ 
будто для того, чтобы вдохнуть въ себя скудную 
тЪфнь, предлагаемую стфнами, не имфетъ понятия 
о тфхъ мученяхъ, какя переносятъ жители Кам- 
паньи, гдЪ воздухъ походитъ на смрадный, сфрный 
огонь, гдЪ насфкомыя и гады, какъ демоны-мучи- 
тели, терзаютъ всякаго, кто принужденъ жить въ 


этомъ огненномъ морф. 


Насталъ Сентябрь мфсяцьъ—и жаръ стадъ сно- 
снЪфе, что и побудило Федериго пуститься въ одинъ 
вечеръ за городъ, чтобы снять кое-каке виды съ 
полуогорфвшей природы; онъ срисовалъь нашъ ори- 
гинальный домъ, лобное мфсто и дикихъ буйво- 
човъ. МнЪ онъ также далъ бумаги и карандашъ, 
чтобы и я воротился домой не съ пустыми рука- 
ми, и обфщалъ, что, когда онъ опять придетъ сюда, 
то возметъ меня съ собою въ Римъ, чтобы я могъ 
повидаться съ Фра-Мартино, Мар1учче и всфми мо- 


ими праятелями, которые всф чуть ли не совсфмъ 
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забыли меня; но вЪфдь и Федериго можно было 


упрекнуть въ томъ же. 


Быль уже Ноябрь мФфеяцъ — самое прекрасное 
время года, какое я прожилъ въ этой странф. Св%- 
жш вфтерь любовался великолфпными красками 
облаковъ; нигдф кромЪ Юга нельзя видЪфть этихъ 
чудныхъ оттфнковъ; а у художниковъ нфтъ ни до- 
вольно искуства, ни довольно смфлости, чтобы вос- 
производить ихъ на своихъ картинахъ. Оливковыя 
облака, съ своими причудливыми формами, на 
грунт$ шамуа, представлялись мнф пловучими 
островами изъ райскаго сада; между-тфмъ, какъ дру- 
ия темно-синя, висяпия словно вфнцы кипари- 
совъ, на огненномъ вечернемъ небосклонф, похо- 
дили въ моихъ глазахъ на горы блаженства, въ 
долинахъ когорыхъ играли прекрасные Ангелы и 
навЪвали прохладу своими бфлыми крыльями. 


Въ одинъ вечеръ, когда я сидфлъ замечтавшись, 
мн вздумалось поглядфть на солнце сквозь иско- 
лотый листъ. Доменика сказала, что это вредно 
для глазъ — и, чтобы положить конецъ этой игрЪ, 
заперла дверь. МнЪ стало скучно; я попросиль у 
нея позволен1я пойти погулять — и, получивъ его, 
въ восхищен бросился къ дверямъ и отворилъ 
ихъ. Въ ту же самую минуту вбЪжалъ въ комнату 
какой-то мущина; онъ ворвался съ такою силою, 


что опрокинулъ меня и однимъ махомъ захлоп- 
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нулъ за собою дверь. Я едва успфлъ взглянуть на 
его блфдное, разстроенное лицо и съ удивлешемъ 
слушалъ, какъ онъ страннымъ голосомъ называлъ 
Мадонну вдругъ послышался сильный толчекъ у 
дверей: онф затряслись, а зеркало, вставленное 
въ нихъ, разбилось и упало къ ногамъ нашимъ; 
а намфстф его явилась голова буйвола, которая 
смотрфла на насъ злобными, сверкающими гла- 


зами. 


Доменика вскрикнула отъ ужаса, схватила ме- 
ня за руку и взбЪфжала на лфсенку. БлФдный какъ 
смерть незнакомецъ со страхомъ оглядывался на 
всф стороны и, замфтивъ ружье Бенедетто, которое 
на случай ночнаго нападен!я всегда висфло заря- 
женнымъ на стфнЪ, онъ поспфшно схватилъ его; я 
слышалъ выстрЪфлъ и видЪфлъ сквозь дымъ пороха, 
какъь онъ прикладомъ билъ буйвола въ голову. 
Несчастное животное стояло неподвижно; стисну- 
тое въ отверсти дререй, оно не могло ступить ни 


шагу ни взадъ, ни впередъ. 


«Господи Твоя воля!» воскликнула Доменика, 


«что это значить? вЪфдь вы убили бфдную тварь!» 


«Слава, благодарене Мадонн%!» отвфчалъ нез- 
накомецъ. «Она спасла мн жизнь, а ты былъ мо- 
имъ добрымъ Ангеломъ,» прибавилъ онъ, обраща- 


ясь ко мнЪ и приподнявъ меня. «Ты отворилъ мнЪ 
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дверь избавленя.» Онъ былъ еще очень блфденъ, и 


холодный потъ катился съ лица его. 


Мы услышали, что онъ не иностранецъ, и по 
одфяню его полагали, что онъ МоБе изъ Рима. 
Онъ расказалъ намъ также, что величайшимъ его 
наслаждешемъ было собирать разныя травы и ра- 
стешя, и что онъ, съ этимъ намфренемъ, оставилъ 
свой экипажъ у Понте Молле, *° а самъ пошелъ 
пфшкомъ по берегу Тибра. У самаго дома нашего 
ему попалось навстрфчу стадо буйволовъ, изъ ко- 
торыхъ одинъ сталъ преслфдовать его; только бли- 
зость нашего жилища и будто какимъ-то чудомъ 


внезапно отворившаяся дверь спасли его. 


«Пресвятая Дфва Маря, молись за насъ!» ска- 
зала Доменика; «точно одна милосердая Матерь 
Божия спасла васъ, добрый господинъ! а мой ма- 
леньюй Антон!0 одинъ изъ Ея избранниковъ! онъ 
по-истии$ любимецъ Ея! Ваше с1ятельство не знаете, 
какой онъ ребенокъ! читать умфетъ и печатное и 
письменное! и рисуетъ такъ натурально, что тот- 
‚ Часъ угадаешь, что онъ хотфлъ представить. Онъ 
срисоваль куполъ св. Петра, буйволовъ и даже 
почтеннаго отца Амброз10; а голосъ-то у него ка- 
кой! Кабы ваше с1ятельство только слышали, какъ 
онъ поетъ! сами Папске пфвче не могутъ поймать 


его ни на одномь тонф; къ-тому же онъ благон- 


* 
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равный, рфдк!й ребенокъ! Я не хочу хвалить его 
при немъ; это вредить дЪтямъ, но онъ право за- 
служиваетъ похвалы. » 


«Это не сынъ вашъ?» спросилъ незнакомецъ; 
«онъ, кажется, еще такъ молодъ. » 


«А я ужь такъ стара, не правда ли? Въ ва- 
момъ дЪлЪ: на старомъ фФиговомъ деревЪ не бываетъ 
такихъ маленькихъ отпрысковъ! Онъ сирота; у не- 
го въ м!рЪ нфтъ другаго отца и матери, кромф ме- 
ня и Бенедетто. Мы ни за что не разстанемся съ 
нимъ и тогда, когда всф его деньги выйдутъ! Од- 
нако,» сказала она, прерывая себя и схвативъ за ро- 
га буйвола, съ котораго кровь такъ и текла въ ком- 
нату, «намъ надобно убрать бФдную тварь! Отъ нея 
совсфмъ прохода нфтъ. Ахъ, Боже мой! да она такъ 
втиснулась въ рамку, что ее и не вытащить! Намъ 
нельзя выйти изъ дверей, пока не придетъ Бенедет- 
то. Только бы намъ недосталось за то, что мы 


убили это животное. » 


«О, нЪфтъ, на этотъ счетъ вы можете быть со- 
вершенно спокойными, моя милая,» сказалъ незна- 
мецъ; «я отвфчаю за все! вы, можетъ быть, слыха- 


ли про хамимю Боргезе—?» 


«О Ргшефе!» воскликнула Доменика и броси- 


чась ифловать его платье; но онъ взялъ ее за руку 
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и, притянувъ меня къ себф, сказалъ, чтобы она на 
другой день привела меня въ Римъ въ палацио Бор- | 
гезе, гдЪ онъ живетъ. Слезы навернулись на глазахъ | 
моей старушки: такъ она была тронута этой «великой 


милостью,» какъ она выразилась. Она принесла всЪ 


бумажки съ моимъ мараньемъ, которыя она прята- 
ла, какъ будто бы то были эскизы самаго Микель 
Анджело. Его с1ятельство непремфнно долженъ былъ 
видЪть все, что ей нравилось; а я торжествовалъ, 
потому-что онъ улыбался, трепалъ меня по щек 


и называлъ меня маленькимъ Сальваторомъ Роза! 


«Не правда ли, никто бы не подумалъ, что 
это рисовалъ ребенокъ?» сказала Доменика, «и при 
томъ такъ натурально, что какъ-разъ угадаешь, 
что тамъ представлено!» Вонъ буйволы, вонъ шлюп- 
ки, авонъ и нашъ домишка! Смотрите-ка, а тутъ и 
я сама; все будто живое; недостаетъ только кра- 
сокъ, а ужъ этаго онъ не могь сдЪлать каранда- 
шемъ. Спой-ка что-нибудь для его сятельства, мой 
другъ!» сказала она, обращаясь ко мнЪ; «спой, какъ 
какъ умфешь, одну изъ твоихъ собственныхъ пф-. 
сенокъ! Онъ умфетъ сочинять цфлыя сказки и про-. 
повфди не хуже всякаго монаха! Ну, начни же, мой | 
Ангелъ! Его слятельство не осудитъ; онъ желаетъ 


послушать тебя, а ты вфдь у насъ лихой пЪвецъ!» | 


Незнакомца забавляли эти рЪчи, и онъ улыба.л- 
ся, смотря на насъ. Что я импровизировалъ и что | 
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Доменика была отъ меня въ восхищен!и, это вЪрно; 
но что именно и какъ я пфль, этаго не помню; 
знаю только, что тройнымъ аккордомъ поэмы были 
Мадонна, его счятельство и буйволъ. Когда я кон- 
чилъ, незнакомецъ долго молчалъ; Доменика видф- 
ла въ этомъ молчан!и только удивленме къ моей 
генальности. «Вы непремфнно приведете его ко 
мнЪ,» сказалъ онъ наконецъ, «я буду ожидать васъ 
завтра рано поутру, или нфтъ! — приходите лучше 
послЪ обфда, за часъ до Ауе Мама! Какъ скоро вы 
придете, скажите о себф моимъ людямъ, чтобы они 
васъ впустили ко миф. Однако, какъ я выйду от- 
сюда? Нфтъ ли у васъ какаго-нибудь другаго вы- 
хода, кромЪф этаго, откуда я бы могъ, не подвер- 
гаясь нападенямъ буйволовъ, добраться до своего 


экипажа у Понте Мо-тле? » 


«Выходъ-то есть,» отвфчала Доменика,» да ва- 
шему слятельству трудненько будетъ пробраться. 
Нашему брату такъ это годится, а ужъ гдЪ знат- 
ному барину лазить такъ! Тамъ на верху есть от- 
верст!е, черезъ которое можно проползти и потомъ 
легко спуститься, придерживаясь къ стфн$; я, даромъ 
что старуха, а берусь за это, но чужимъ людямъ, 
а особенно такимъ важнымъ господамъ, какъ ваше 


с1лтельство, я бы не смфла и предложить....» 


Незнакомецъ между-тфмъ взошелъ на узенькую 


лЪсенку, и—просунувъ голову въ отверст!е—увЪфрялъ, 
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что этотъ проходъ ничфмъ не хуже самой лфетни- 
цы Капитомя. Буйволы удалились на берега Тибра, 
а по дорог, недалеко отъ насъ, медленно тащился 
рядъ сонныхъ крестьянъ, Фхавшихъ въ городъ. Къ 
нимъ онъ хотфлъ присоединиться; ихъ Фуры, нагру- 
женные камышемъ, обфщали ему безопасность въ 
случа% новаго нападенйя буйволовъ. Наказавъ еще 
разъ ДоменикЪф явиться на другой день, за часъ до 
Ауе Мапа, онъ далъ ей поцфловать руку, потре- 
палъ меня по щек% и пробрался внизъ между вЪт- 
вями густо разросшагося плюша. Мы видфли, какъ 
онъ догналъ крестьянсюмя Фуры и скоро исчезъ за 
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58. Суворов. Сочинеше Одддея Бугарина. 100 
рисунковъ В. Тимма, гравированныхъ на дерев% Ба- 
рономъ Клотомъ, Барономъ Неттельгорстомъ и гг. 
Лав!елемъ и Норре. Издаше М. Ольхина. Выпускъ 


первый. Въ 8; 143 стран. 


Величайший Ген!й военнаго искуства, оригиналь- 
нЪйпый человЪкъ по образу жизни, лучпий примЪфръ 
благочест!я, преданности Государю и Отечеству, 
Герой, котораго имя живетъ и вЪфчно будетъ жить 
въ устахъ ифлаго народа, ужасъ враговъ Росаи и 
предметъ удивлен!я всЪфхъ нашй, словомъ — нашъ 
Суворовъ, въ Литературф, какъ и въ предан!яхъ, 
мало по малу подвергается судьбф неразгаданнаго 
Фауста.’ О нихъ всф и расказывають и пишутъ, 
кто что слыхалъ, кто какъ умфетъ. Въ Германи 
эти сказав:я увФичаны были генальнымъ создан!- 
смъ Гёте и множествомъ другихъ произведений, въ 
которыхъ Фаустъ является существомъ дфиствитель- 


но высшаго разряда. Пускай же и у насъ въ Рос- 
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си всф пишутъ о Суворов. Конечно не изъ такихъ 
книгъ, какую пока написалъ г-нъ Булгаринъ, дол- 
жна образоваться идея ген1альнаго Суворова; по край- 
ней м$фрЪ и эти предан!я, какъ бы ни были ничто- 
жно они связаны и изложены, будутъ составлять 
улучшеше, необходимое для того, чтобы на готовой 
почв нфкогда Русск генальный поэтъ или исто- 
рикъ (они равны въ сущности) возрастилъ создане, 


достойное имени Суворова. 


29. Галлерея портретовъ нынь царствующихь 
06065. Въ 39; 16. 


Кто добродушно повфритъ заглав!ю этой книжки, 
тотъ попадетъ въ обманъ, равно какъ и тотъ, кто 
придастъ ему метахорическй смыслъ. Ни художе- 
ственныхъ, ни литературныхъ портретовъ тутъ нфтъ, 
а есть имена съ цифрами. Послфдн!я простираются 
даже на самыя владЪфн!я государей, и это украше- 
но громкимъ назвашемъ Галлереи! 


30. Жизнь, какь она есть. Записки неизв%стна- 
го, изданныя „Л. Брантомь. Три части. Въ 8; МУ— 
236, 230 и 260 стран. 


Новая мистификащя: въ заглав:и обфщано, что 
читатель найдетт въ книг жизнь, какъ она есть— 
а на-повфрку ея-то и нфтъ тамъ. Напротивъ: въ 
книг$ представлено сочинеше автора о жизни. Ко- 
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нечно, ничего нЪтъ труднЪе, какъ убфдить кого-ни- 
буль въ художественной истинф, если онъ и чув- 
ствуетъ и воображаетъ подъ вмяшемъ ложныхъ на- 
чалъ, не праучась прислушиваться къ внутреннему 
голосу, къ потребностямъ неизбалованнаго, проста- 
го вкуса. Ужасно подумать, до чего доводятъ насъ 
ложные образцы и ложное учене самозванцевъ-ху- 
дожниковъ! Особенно молодому автору, безъ силь- 
наго противодЪйств1я собственной натуры, трудно 
не увлечься за толпою шумною и многочисленною. 
Чтене, вмфсто развит!я дарован!й и обогащения ду- 
ши знанями, напояетъ умъ и вкусъ превратными 
понятями и потребностями. И вотъ цфлое покол$- 
ше, почти вся Литература принимаетъ краски, обра- 
зы, звуки, выражене, страсти, языкъ, жизнь не въ 
дЪфйствительномъ ихъ видЪф, не такъ, какъ бы могъ 
каждый изучить ихъ, если бъ довЪрчиво и съ аю- 
бов!ю къ нимъ обратился самъ, а какъ приняли пе- 
редавать ихъ люди, соблазнивииеся въ искуствЪ 
единственно новостю и утвердивиеся во мнфни 
другихъ давност!ю господства. Такъ случается ви- 
дфть, что въ продолжен1е многихъ лфтъ на театрЪ 
господствуетъ самая смфшная манерность въ голо- 
с, въ дикши, въ жестахъ, въ походкф. Ее могъ 
усилить въ первыхъ товарищахъ своихъ по искус- 
ству одинъ актеръ — и длинное поколфн!е новыхъ 
талантовъ, образующееся посредствомъ наглядки въ 
раннемъ отрочеств$, машинально слфлуетъ господ- 


ствующему вкусу, пока, на другой сценЪ, спасшей- 
у у 
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ся отъ ослфиленя неприкосновенност1ю къ заражен- 
ной дурными привычками, не образуется все совер- 
шенно въ иномъ вид и мало по малу не распро- 
странится оттуда это отрадное преобразованае на 
сцену, подражавшую ложнымъ образцамъ. Впрочемъ, 
можетъ быть, излишняя снисходительность застав- 
ляетъ насъ такъ извинять все смфшное и ошибоч- 
ное въ большей части произведений современной Ли- 
тературы. Есть же дЪйствователи и вн% этаго кру- 
га. Человфкъ, съ истиннымъ призвашемъ къ иску- 
ству, съ истиннымъ дарованемъ къ творчеству, по 
инстинкту, отворотится отъ этой круговой чаши, 
изъ которой упиваются самозванцы-литераторы, са- 
мозванцы-художники и самозванцы-критики. Не- 
вольно вспомнишь золотыя слова Жуковскаго: «Мн 
«весело лепетать по-Русски за простолушнымъ Гре- 
«комъ (Гомеромь), подлаживаться подъ его свЪфт- 
«лую, патрархальную простоту, и—видя въ этомъ 
«чисто-поэтическомъ потокЪ чистое отражеше пер- 
«вобытной природы— забывать т уродливыя грима- 
«сы, которыми искажають ея лицо современные са- 
«мозванцы-поэты (Современника т. ХХХИ, стран. 
226).» Но и его голосъ подобенъ теперь голосу въ 
пустын$. Авторъ книги, нами разсматриваемой, какъ 
видно по самому заглав1ю его сочиненя, желалъ 
попасть на дорогу той истины, о которой мы не 
перестаемъ твердить нашимъ писателямъ. Только 
всеобщее увлечене и имъ такъ уже овладфло, что 


ОНЪ воображаетъ истину вЪ самомъ неистинномъ ви- 
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дЪ. Не говоримъ уже о многосложной истори, какъ 
ему будто бы достался романъ. Это обыкновенная 
уловка людей, нейдущихъ къ цфли прямо и про- 
сто: это походка нашего вфка, который лучше лю- 
бить подскакивать и кривляться, нежели итти нату- 
ральнымъ шагомъ. Какое сплетен!е обстоятельствъ! 
Сколько пружинъ, ни къ чему не служащихъ! Что 
за черты въ характерахъ! Что за изысканность во 
всякой малости ежедневной жизни! Сколько умни- 
чанья тамъ, гдф бы довольно было простаго отв%- 
та! Как!я натянутыя положешя! НЪфтъ конца мно- 
гословю кудрявому, книжному, печатному, теа- 
тральному — тогда, когда въ природф всф мы при- 
выкли къ простотЪ и искренности. А въ слфдстве 
такой вычурной методы въ создани, самый языкъ 
превратился въ монотонное, газетное, лощеное раз- 
глагольствован1е. Ни слова отъ души или отъ чув- 
ства. Всф осыпаютъ другъ друга конфектными лю- 
безностями или остротами. Всф подняты на эстра- 
ду, или стали на ходули. Никому не хочется остать- 
ся у себя, собою. Но читатели наши несправедливо 
подумаютъ, если исчисленныя нами ошибки иску- 
ства припишутъ исключительно автору книги, нами 
разбираемой. Онъ сдфлалъ то же, что мы почти 
ежедневно видимъ въ нашей Литературф и даже во 
многихъ писателяхъ иностранныхъ. При отсутств!и 
истинныхъ талантовъ всегда бываетъ увлечен!е по 
какой-нибудь одной ошибочной идеф. Ученику стра- 


шно не дЪфлать такъ, какъ всф товарищи дЪлаютъ. 
СоврРЕмЕННИКЪ. Т. ХХХИ. 15 
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Между-тфмъ, справедливость требуетъ замфтить, что 
авторъ Жизни показалъ уже шагъ къ лучшему, сра- 
внительно съ прежними его сочинен1ями. Видно, что 
онъ любитъ искуство. Мы увфрены, что онъ пой- 
деть далфе—и нФкогда самъ выскажетъ, какъ уда- 


лось ему вытти на прямую дорогу. 


31. Отшельникь. Романъ ХХ вфка. ДвЪ ча- 


сти. Въ 12; 74 и 94 стран. 


Здесь объ искуствЪ говорить нечего, потому- 
что сочинитель и самъ о немъ не думалъ. Но и для 
безыскуственныхь произведений есть довольно чита- 


телей; слЪдственно, книга хороша въ своемъ мЪетЪ. 


32. Пфень Москвича на рождеше Е. И. В. Го- 
сударя В. К. Николая Александровича. Въ 8; 14, 


14 стран. 


33. Разсвьть. Сочинешя въ стихахъ и прозЪ. 


Въ 12; 76 стран. 


34. Стихотворешя Кара-Искандера. Въ 12; 108 


стран. 


Вс эти стихотвореная, какъ они ни различны 
по содержанию, тону и колориту, справедливо могутъ 
быть причислены къ произведенямъ равнаго досто- 


инства. Въ нихъ соблюдены вс принадлежности 
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стихосложен1я, что одно и во власти человфка, пи- 
шущаго стихи безъ особеннаго дарования. 


35. Рфчи, говоренныя на торжественномъ ак- 
ть Московской Практической Академии воспитанни- 


ками оной. Въ 4; 73 стран. 


Четыре рЪфчи на четырехъ языкахъ: Русскомъ, 


НЪмецкомъ, Английскомъ и Французскомъ. 


36. Краткий Отчетъ по учебнымь и благотвори- 
тельнымь заведенямь, состоящимъ подъ ВысочАЙ- 
шимъ покровительствомъ и непосредственнымъ упра- 
вленемъ Ея ВЕЛИЧЕСТВА ГосудАРЫНИ ИмПпЕРА- 
ТРИЦЫ, представленный Статез-Секретаремь „Лонги- 


новым5 за 1842 годъ. 


Заведенй числомъ—тринадцать; изъ нихъ пять 
здфсь, а прочйе восемь въ разныхъ городахъ Рос- 
си. Число воспитывающихся въ нихъ простиралось 
въ 1842 году до 4,584. Годовой расходъ на содер- 
жан!е всфхъ заведен! равняется 331,587 р. с. Въ 
1843 году, сверхъ означенныхъ тринадцати заведе- 
ни, открытъ въ Тамбовф Александринский Инсти- 


туть Благородныхь дъвицб. 


37. О дътскихь Праютахь вь Москвь. Въ 5; 


36 стран. 
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Въ МосквЪ открыты пока только два приюта для 
призрфня и образованйя дфтей: Александринский на 
100 челов%къ и Николаевск на 98. Съ достовЪр- 
ност1ю можно сказать, что это число увеличится въ 
самое короткое время, судя потому, что въ Санкт- 
петербург оно возрасло уже до четырнадцати пр!- 


ютовъ. 


38. Всеобщий географически и статистическай 
Словарь. Составилъ Кн. С. П. Гагарин. Три части. 
Вь 8; 558, 596 и 645 стран. 


Считаемъ за излишнее распространяться о польз 
книги, безъ которой почти невозможно приступить 
къ какому бы то ни было чтеню. Мы особенно 
обрадованы тфмъ въ этой книгЪ, что авторъ ея по- 
нялъ главнфишую принадлежность своего труда. У 
насъ до сихъ поръ въ Словаряхъ не понимали, что 
значить соразмфрность частей и матераловъ. По- 
смотрите на любой Словарь: какъ въ немъ растя- 
гиваютъ статьи, лишь только попадутся матералы, 
не разсуждая, у м$ета ли они въ книгф, назначае- 
мой для справокъ, и въ которую должны войти 
столь разнообразные предметы. У сочинителя раз- 
сматриваемой нами книги всему назначенъ самый 
благоразумный размфръ. Это доставило ему возмож- 
ность не пропустить ни однаго изъ важпфйшихъ 
предметовъ и не вывести сочиненя изъ законныхъ 


его пред%ловъ. Мы увфрены, что издане его сдЪ- 
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лается потребностшю каждаго образованнаго челов?- 
ка, тфмъ болфе, что пропорщональность и отчетли- 
вый трудъ еще не вошли у насъ въ обыкновенныл 


качества сочиненй, какаго бы то ни было рода. 


39. Начертане Россёйскаго Гражданскаго Права 
в5 историческомь его развитаи, составлено для Им- 
ПЕРАТОРСКАГО Училища ПравовфдЪя профессо- 
ромъ докторомъ правъ Александромь Кранихфель- 
дом5. Въ 8; ХП и 327 стран. Съ таблицей и алфа- 


витнымъ реестромъ. 


Вотъ еще учебное пособе, составленное по всфмъ 
правиламъ науки и соотвфтственно его назначен!ю. 
Оно содержитъ сперва обиця объяснен1я касательно 
права, потомъ систему нашихъ Гражданскихъ зако- 
новъ. Каждый предметъ изложенъ не только удов- 
летворительно по нынфшнему его состоян!ю, но и 
обогащенъ исторею его, такъ, что учашиеся могутъ 
судить о немъ сравнительно. По всему видно, что 
авторъ знаетъ не только свой предметъ основатель- 
но, но и понимаетъ р%фдкое даже между учеными 
искуство— управляться съ своими знанями и при- 
водить ихъ въ гармон!ю съ потребностями возраста, 
мЪста и вообще жизни. Словомъ: эту книгу можно 


назвать образцомъ въ своемъ род%. 


Введене въ Грамматику Русскаго языка. Те- 


традь 1. Въ 8; 48 стран. 
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Мы сожалфемъ, что сочинитель ограничился въ 
трудЪ своемъ пока однимъ Введешемь, сожалфемъ 
тфмъ болфе, что оно показываетъ въ немъ не ком- 
пилатора, а человфка мыслящаго. Хорошая Русская 
Грамматика намъ болфе нужна, нежели Филосочя 
Грамматики. Какъ ни отчетливо онъ ведетъ разви- 
т1е началъ дия составлен1я самой науки, мы все 
еще безъ Грамматики Русскаго языка. Главное: у 
насъ нЪфтъ законовъ для спряженй глаголовъ. Съ 
нетерпфнемъ ожидаемъ продолжешя труда его и 
надЪфемся, что онъ столько же покажетъ самобыт- 
ности и вфрности въ развит!и науки, сколько пока- 


залъ ихъ въ Введени къ ней. 


41. РазсмотрЪн!е господствующихъ системъ въ 
Спряженяжь Русскихь глаголовь, и опытъ—какимъ 
образомъ можно бы упростить этотъ предметъ. Раз- 
зуждене студента врачебныхъ наукъ, при Импе- 
РАТОРСКОМЪ Дерптскомъ Университет%, Карла Яуд- 
ци, удостоенное ФилософФскимъ Факультетомтъ сере- 
бряной медали. Въ 8; 83 стран. 


КромЪ предисловия и вступлешя, авторъ пом$- 
стилъ въ своемъ сочинени шесть Главъ: 1) о Спря- 
жешяхъ Русскихъ глаголовъ по ГрамматикЪ Греча, 
2) о томъ же— Востокова, 3) его собственное поня- 
те о ГлаголЪ и общихъ его свойствахъ, 4) тоже— о 
о залог$, видЪ и наклонени, 5) о видахъ Русскихъ 


глаголовъ, и 6) о Спряженяхъ. Авторъ, разсматри- | 
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вая мнфн!я своихъ предшественниковъ, не опред\- 
ляетъ съ точностшю, почему ихъ система спряжешй 
глаголовъ должна быть отвергнута. ВЪФроятно онъ 
не могъ этаго произнести, потому-что понадобилось 
бы замфнить ее новою, болфе твердою, болфе про- 
стою, короче—болЪфе истинною. Приводя собствен- 
ныя соображения по этой части, онъ видимо сли- 
ваетъ разныя части предшествовавшихъ системъ въ 
новую, которая естественно остается опять и слиш- 
комъ сложною и слишкомъ зыблющеюся. Странно 
было бы отъ него требовать удовлетворительнаго 
рЪшен1я въ такихъ вопросахъ, которыхъ ие могли 
рфшить люди, всю жизнь занимавийеся этимъ пред- 
метомъ. Главная заслуга его состоитъ въ томъ, что 
онъ свелъь подъ одинъ взглядъ мнЪвйя, разсЪянпыя 
по книгамъ, изданнымъ въ разное время и людьми, 
съ разныхъ точекъ смотрфвшими на предметъ. У 
него приведено многое, кромЪ Греча и Востокова, 
изъ Мартынова, Лангеншельда и Павскаго. Опытъ 
его заставляетъ думать, что мы ие далеко отъ эпо- 
хи, въ которую будетъ спятъ покровъ съ нашей 
Изиды. Между-тфмъ, справедливость требуетъ, что- 
бы мы поблагодарили мололаго автора за совЪстли- 
вый и умный трудъ въ дфлЪ, которое для него, су- 
дя по избранному имъ факультету, совершенно чуж- 


дое. 


49. О строеши растительной кожицы. Разсуж- 


ден!е, написанное для получешя степени Магистра 
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ИмпеРАТОРСКАГО Московскаго Университета кан- 
дидатомъ Дмитраемь Байковымь. Въ 12; 94 стран. 


ЧЪмъ спешальнфе изслфдоване, тфмъ бол\е ра- 
ждается надеждъ на лучшее будущее. Молодые уче- 
ные, посвящая себя разнымъ частямъ положитель- 
ныхъ наукъ, должны со-временемъ образовать цф- 
лый классъ людей, которые посвятятъ себя всфмъ 
отраслямъ любовфдфня. Разсуждеше г. Байкова по- 
казываетъ въ немъ знан!я и умЪфнье приводить ихъ 
въ систему. Конечно, это сочинене не для общаго 
чтеня; но оно, какъ явлеше нашей эпохи, занима- 


тельно и достойно извфетности. 


43. Историческое изображене древняго судопро- 
изводства ев Росчи. Сочинеше Александра Куницы- 
на. Въ 8; 151 стран. 


Почти за 20 лфтъ предъ симъ составлена эта 
книга покойнымъ профессоромъ Куницынымъ. Онъ 
обладалъ и знанемъ и талантомъ писателя. Обсто- 
ятельства не позволили, какъ ему хотфлось, соста- 
вить «Историю Русскаго Права до конца ХУТ сто- 
ля» — и онъ ограничился преимущественно из- 
слЪдованемъ «Русской Правды» и указаниями на 
«ЛЪФтописи». Онъ доказалъ, что «Германское Право» 
служило основашемъ нашему древнему Праву. Та- 
кимъ образомъ ученое изслфдоване его входить въ 


разрядъ замфчательныхъ пособ для Русскаго юри- 
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ста, если онъ приметъ трудъ обработать историче- 
ски вполнЪ законы Русские. 


44. Лекши Астроноши, читанныя г. капитанъ- 
лейтенантомъ Зеленымь публично въ зал Морскаго 
Кадетскаго Корпуса. „Лекцги 1, Ши ПИ. Въ 8; 57 
стран. 


Посл публичныхъ лекщй знаменитаго Струве, 
начатыхъ прошедшею зимою и кончившихся ны- 
нфшнею, назалъ читать объ Астрономи же свои 
лекши ученикъ его, г. Зеденый, бывпий преподава- 
телемъ этой науки и въ здфшнемъ Университет. 
Много было слушательницъ и слушателей уг. Стру- 
ве; но ихъ еще болфе явилось къ г. Зеленому. При- 
чина очевидная: одинъ читалъ на инострапномъ 
язык%, другой читаетъ на отечественномъ. Вотъ од- 
но изъ самыхъ убфдительнфйшихъ доказательствъ, 
какъ быстро разливаются знан!я, когда ихъ орга- 
номъ становится родной языкъ. Если бы всЪ наши 
ученые согласились пожертвовать удобствомъ пр!- 
обрЪфтать заграничную извЪфетность и поставили бы 
выше этой обольстительной мечты общественную 
пользу своего Отечества, давно бы у насъ разлиты 
были по разнымъ сословямъ тЪ познаня, которыя 
теперь остаются только въ одномъ класеф. Ака- 
демя Наукъ существуетъь болфе столЪт1я. Ея слава 
равна славЪ многихь Европейскихъ ученыхъ Об- 


ществъ. Но у пасъ еще ие всЪ сословя воспользо- 
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вались разливаемымъ ею свфтомъ наукъ. Благопо- 
лучно царствуюний Государь ИмпЕРАТОРЪ ПОлО- 
жилъ незыблемое основаше къ довершению этаго 
славнаго предначертания Петра ВеликлАго, соеди- 
нивъ Русскую Академю съ Академею Наукъ. На- 
печатавныя лекщи г. Зеленаго не только не умень- 
шаютъ цфны изустныхъ его чтешй, но справедливо 
упрочиваютъ ее. Перечитывая ихъ, увЪряешься еще 
болфе въ полнотф знанй, основательности ихъ, 
умЪфньи вести дфло систематически и выбирать пред- 
меты сколько полезные для общаго свфдфня, столь- 
ко же и занимательные. Лекши г. Зеденаго пред- 
назначены для всей публики, а не для однаго клас- 
са ученыхъ, и названы популярными. Слфдетвенпо 
самый языкъ ихъ долженъ быть упрощенъ и по 
мЪфрф возможности освобожденъ отъ излишества уче- 
но-техническихъ выражений. Нельзя однако же ду- 
мать, что это исполнене всегда совмфстно съ жела- 
н1емъ. Есть во всякой наукф неизбфжная ея терми- 
нолопя. И это можетъ подать поводъ къ замфчашямъ 
противъ языка г. Зеленаго. При томъ же такъ еще 
мало у насъ работали надъ очищен1емъ и упрошешемъ 
ученаго языка, что неудивительно, если г. Зеленый 
не въ состоянш вдругъ сообщить ему окончательной 
отдЪлки. Мы увфрены, что онъ же самъ, при новыхъ 
ученыхъ трудахъ своихъ, приметъ много перемфиъ 
и покажетъ образецъ другаго языка въ изложеши 
своего предмета. Самая метода изустнаго расказа 


требуетъ у насъ совершенствованя. Она не доволь- 
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но низведена съ каведры въ общественный кругъ 
и утомляетъ слухъ однообразною своею торжествен- 
ност1ю. Въ этомъ отношен1и иностранцы могутъ и 


должны быть для насъ образцами. 


35. Замфчаня о подкожномь разръзывани нич- 
ковыхь (ргопаюгез) и сгибающихь (Иахогез) мышиць 
руки и перстовъ. Сочинене профессора Дубовицкаго. 


Въ 8; 48 стран. Съ литограх. рисунками. 


Вотъ авторъ, котораго именемъ можетъ гор- 
диться Росся. Онъ разширяетъь предфлы науки, 
подобно тфмъ историческимъ писателямъ, которые 
цфлую жизнь посвящаютъ единственно изученю 
избраннаго ими предмета и распространеню зна- 
нй о немъ но всему ученому мру. Какъ ни спе- 
плальна часть Хирурги, обработанная имъ въ напе- 
чатанномъ нынЪ сочинении, но она по важности сво- 
ей, по новости открыт я, по вЪфрности изелФдова- 
ня достойна полнаго вниман!я, особенно врачей 
нашихъ, такъ нуждающихся въ подобныхъ указа- 


няхъ. 


46. Отвфть Петербургскаго домохозяина редак- 


торамь Съверной Пчелы. Въ 8; 15 стран. 


АТ. Практически хмтьлеводь. Составленъ изъ 
лучшихъ писателей Егором» Смирновым. Въ 12; 


48 стран. 


998 Новыя Сочиненлпя. 


48. О работави шадей на подобе дорогихъ съ 
указанемъ практическимъ, упрощеннымъ и новЪй- 
шимъ, сочинение Оедора Державина. Въ 12; 10 


стран. 


Всф эти хозяйственныя и мануфактурныя ука- 
зания не безъ истин своего рода. Они по принад- 
лежности принесутъ свои плоды, кромф послЪдня- 


го, изложеннаго слишкомъ сбивчиво. 


49. Астрономическая игра и Историко-геогра- 


фическая игра. Въ 32; 43 стран. 


50. Игры для всфхъ возрастовъ. ДвЪ части. 
Въ 12; 156 и 198 стран. 


ДЪтство такъ же нуждается въ наставлен1яхъ 
относительно игръ, какъ совершеннол$1е относи- 
тельно полезнаго серьёзнаго чтешя. Сочинители 
книжекъ объ играхъ принесли пользу изданемъ 
ихъ описаня, тфмъ больше, что въ той и другой 
книжк$ много толку: а это рфдко встрЪчается въ 


подобныхъ предприятяхъ. 


П. 


51. Санктпетербургеюй адресё-календарь жи- 
телей, составленъ по оффищальнымъ документамъ 
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и свфдфн!ямъ К. Н. Томъ второй. Указатель Санкт- 


петербурга. Въ 12; 12 стран. 


59. Молодикъ, на 1844 20д5; Украиневи дли- 
тературный сборник, издаваемый Н. Бецкимь. Въ 
8; 280 стран. 


Удивительно перемфнилось это издаше: начав- 
шись по образцу всфхъ Русекихъ сборниковъ, без- 
цвфтныхъ, безхарактерныхъ и съ неопредфленною 
цфмю, кромЪ накоплешя цифхръ въ бибмограми, 
Молодикъ съ нынфшняго года является прекрасною 
книгою. Расматривая ее, вы прятно поражены ко- 
лоритомъ ея, характеромъ и въ особенности чаю, 
которая приноситъ несомнфнную честь и Издателю 
и Харьковскому Губернскому Предводителю „Дво- 
рянства Кн. В. П. Голицыну. Съ нынфшняго года въ 
Молодикф помфщается только то, что прямо относит- 
ся къ Малоросс и. Это сообщаетъ книг$ интересныя 
краски мЪфстности. Въ ней участвуютъ преимуще- 
ственно литераторы, изучавиие и изучающие Истор!ю, 
Топограчлю и Литературу того края, отъ чего соор- 
никъ прюбрфтаетъ характеръ книги спещальной. 
Наконецъ весь сборъ отъ изданя, печатаемаго на 
иждивени Ён. В. П. Голицына, обращается въ 
пользу Харьковскаго дфтекаго приюта. Шослфднее 
обстоятельство возвышаетъ достоинство книги, и 
безъ того уже получившей особениую литератур- 


ную значительность. Мы увфрены, что съ новой 
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своей эпохи Молодикъ сдфлается всеобщею книгою. 
Ея чтене въ высшей степени занимательно, а наз- 


начен!е отрадно для всякаго. 


52. Аналитическая Геометуая. Учебныя руко- 
водства для военно-учебныхъ заведенй. Курсъ 
чистой Математики, составленный А. Кушакевичемь 


и А. Киндеревымь. Часть пятая. Въ 8; 293 стран. 


Сельская бесьды. ДвЪ брошюры. Въ 19; съ 191 
по 340 стран. 


54. Сельскя бесфды для народнаго чтеня. 8 
Повьсти и Притчи. Въ 16; 20 и 20 стран. 


55. Сельсюмя бесфды для народнаго чтения. 
Полезные совпты. О постройкВ деревянныхъ: до- 
мовъ. Въ 16; 36 стран. 


56. Сельемя бесфды для народнаго чтения. 
Народная Аривметика. Въ 16; 53 стран. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


6. Наль и Дамаянти, ИндЪиская повъсть, В. 
А. Ябуковскаго. Въ б. 8; 201 стран. Съ рисунками, 
которые, по распоряженю автора, выполнены 


г. Майделемъ. 


На Русскомъ языкф еще очень мало сочинешй 
объ ИндЪйской поэз!и. Западные Европейеюе уче- 
ные древифйшему ея времени даютъ назване пе- 
р1ода Ведь, которыя представляютъ отрывки молитвъ 
и предписанй. Веды можно считать источникомъ 
ИндЪйской релими. Второй перодъ этой поэзи на- 
чинается съ появленшя двухъ эпическихъ поэмъ: 
Рамалны и Магабараты, на которыхъ утвердилась 
ИндЪфйская миеологя. Магабарата состоитъ изъ 18 
книгъ; въ нихъ 100,000 стиховъ. Менфе четвертой 
доли посвящено главному предмету, т. е. воплоще- 
ню ихъ В.ину, подъ видомъ Кришны. Все прочее 
состоитъ изъ эпизодовъ. Одинъ изъ послфднихъ, подъ 
назван!емъ: Наль и Дамаянти, два раза переведенъ 
былъ на Нфмецюй языкъ: Боппомь и Рюккертомб. 


Переводъ Рюккерта, исполненный необыкновен- 
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наго поэтическаго достоинства, плфнилъ нашего 
Поэта, и Жуковский переложилъ его на Руссюй 
языкъ стихами. Но можно ли выразить жалкимъ 
словомъ: переводь—эту свободу, самобытность, жизнь, 
яркость красокъ и очароване звуковъ, которыми 
въ каждомъ Русскомъ стихф Жуковскаго поражаетъ 
и восхищаетъ васъ новое его создаше!/ Мы не пере- 
мЪфнимъ этаго выражен1я, говоря о переводь ЯЖу- 
ковскаго. Онъ пересоздаетъь творенйе того автора, 
котораго переводитъ. Не подумайте, что пересозда- 
немъ онъ измфняетъ что-нибудь въ подлинникф%. 
Н$тъ— онъ изъ него все вноситъ въ свое обновлен- 
ное творен!е: самую строгую близость смысла, вс% 
картины, грашю и движен!е каждой части. А въ 
то же время его произведене ничфмъ не напоми- 
наетъ того, что называется переводо.иь. Это новая, 
юная, цвфтущая, свободная жизнь, явлене, все 
получившее отъ вдохновен!я нашего Поэта. Удиви- 
тельнфе всего, что Жуковскому такъ же легко бы- 
ло совмфстить въ душ$ своей характеръ и красоты 
жизни ИндФйской, какъ онъ прежде совмфщаль въ 
ней характеръ и красоты жизни Рыцарской эпохи 
и такаго множества другихъ. Это нельзя иначе изъ- 
яснить, какъ высшею силою воображен!я,. которое, 
обнимая столь разнородные предметы, прикасается 
къ нимъ со всфмъ трепетомъ, со всею дЪйствитель- 
ностю бытя. Какъ восхитителенъ, какъ поражаетъ 
душу новостю и волшебною странностио жизни 


этотъ вызванный къ намъ чудный мръ Инд!и, ея 
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природа, ея вЪфрован!я, ея нравы, ея страсти, ея 
увлечен1я и вся глубина души человЪ ческой подъ 
тайными для насъ впечатлЪн1ями! Появлен!е одна- 
го такаго создашя животворитъ сердце, умирающее 
отъ бездушной существенности. И при этихъ ярко- 
блестящихъ Феноменахъ есть савпцы, которые уси- 
ливаются насъ увЪрить, что поэзёя не вЪчное до- 
стоян!е человЪчества, что она легкокрилая гостья 
юношескаго возраста государствъ, а не сущность 
духа нашего. Для слфпыхъ конечно нфтъ красокъ, 
а для глухихъ ифтъ звуковъ. Но постигаюние что- 
нибудь въ законахъ безсмертной частицы нашей 
вЪруютъ, что поэз1я не подчинена случайнымъ об- 
стоятельствамъ жизни; что она всегда останется съ 
человЪкомъ избраннымъ; что могутъ измфняться 
ФОрмы ея и даже черты характера — а сущность 
ея вфчно одна и та же, и она вфчно сопровождать 
будетъ человфка въ его земномъ странствовани. Из- 
дан!е новой поэмы Жуковскаго вполнф соотвфтетву- 
етъ внутреннему ея достоинству и даже характеру. 
Оно роскошно и оригинальными украшено рисун- 
ками какъ природа Индии. 


7. Разговоръ Сократа съ Тимоклеею о красот. 
Переводъ съ НЪмецкаго, Н. Д. Горчанова. Въ 12; 
42 стран. 


Мы не умфемъ изъяснить себф явлешя этаго 


перевода, какъ убфждаясь, что онъ предпринятъ 
СоврЕмЕННИКЪ. Т. ХХХ1И. 16 


ЭЗА Новые Переводы. 


въ видЪ опыта, или по особенному требованшю об- 
стоятельствъ. Выбрать столь слабое произведеше 
изъ множества занимательнфйшихъ того же автора, 
и перевести не съ подлинника — надобно быть въ 
крайности, чтобы на это рЪшиться.. 


8. Примърная върность, или твердость и посто- 
янство Камбера и Арисены. ДвЪ части. Въ 12; 
107 и 92 стран. 


9. Жельзная маска, или Отецъ и сынъ. Испан- 
ская повфсть. Переводъ съ Французскаго, А. Би- 
стрюковой. Четыре части. Въ 12; 84, 82, 72 и 53 
стран. 


Выборъ оригиналовъ и переводъ ихъ предста- 
вляютъ таке труды, которые сажи себъ служатъ 
наградою; потому-что у кого достанетъ столько 
любопытетва, чтобы обратить вниман!е на эту ли- 
тературную ветошь, и столько терпфня, чтобы хоть 
вскользь ее перебрать? 


10. Награда за.прилежаше и честность, вол- 
шебная сказка для дфтей. Съ 8 картинками. Пе- 


реводъ съ НФмецкаго. 


По нашему убфжденю, ничто такъ не безпо- 


лезно для дфтей, какъ волшебныя сказки, раздра-. 


жаюц!я ихъ воображене и подавляюция наклон- 
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ность къ полезной любознательности, И такъ мы 
не можемъ совЪтовать родителямъ воспользоваться 


переводомъ этой книжки. 


11. Уроки для дътей, сочинеше Барбодьдь, 
переведенное и передЪланное съ Англйскаго, Ёк. 
Браминою, съ 12 картинками. ДвЪ части. Въ 16; 
328 стран. 


Другая крайность: тутъ расказывается о томъ, 


что дЪти и неучась знаютъ. 


12. Руководство къ умственным вычисленямв, 
или теорйя задачь, которыя должны быть разрфшае- 
мы въ умЪ безъ помощи пера, составленное Ж. Б. 
Леруа. Передфлалъ съ Французскаго 4. Шубяковб. 
Въ 12; 368 стран. 


13. Всемрная Исторя, К. Ф. Беккера. Пере- 
водъ съ НЪмецкаго, изданный Н. Гречемь. Отдф- 
лен!е первое: Древняя Исторя. Издаше М. Одьхина. 
"Три части. Въ 8; 381, 417 и 415 стран. 


Между учебными книгами, обф, означенныя 
здфсь, принадлежать КЪ числу самыхъ полезныхъ, 
Нельзя не поблагодарить переводчика первой и из- 
дателей второй за ихъ внимаше къ вошющимъ 
пуждамъ обучающагося молодаго поколЪфия. Леруа 
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и Беккерь справедливо уважаются всфми въ педа- 
гогической литератур%. 


14. Таръ. Новое руководство къ Гомеопат 
Г. — Г. — 1ара. Томъ первый. Рукбводство къ 
познан!ю гомеопатическить лекарствъ, или изложен!е 
главнЪйшихъ дфйствЙ съ показанемъ клиническихъ 
наблюденй. Тетрадь первая. Асопйит — Аитит ти- 


мансит. Переводъ съ Французскаго. Въ 8; 74 
стран. 


Успфхи гомеопатическаго лечен1я такъ быстры 
во Франщи, что сочинене, котораго въ перевод% 
предложено здЪфсь начало, уже вышло въ подлин- 
никЪ третьимъ изданемъ. Переводчикъ обфщаетъ 
кончить свой трудъ по тексту, дополненному но- 
выми опытами и наблюдешями. Мы увфрены, что 
и у насъ его книга найдетъ почитателей, или по 
крайней мфрф читателей, какъ Гомеопатя нашла 


у насъ много уже приверженцевъ самыхъ страст- 
НЫХЪ. 


П. 


15. Юридическая пропэдевтика. Сочинеше Р. А. 
Штекгардта. Перевель'Р. Г. Толль со втораго 
издашя, исправленнаго и дополненнаго авторомъ. 


Выпускь третй. Въ 8; У и оть 909 — 408 
стран. 


| 
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7. Священная Истортя въ разговорахъ для ма- 
ленькихъ дфтей. Соч. А. Ишимовой. Издаше вто- 
рое. Въ 16; 153 стран. С5 5-ю картинками. 


Усп$хъ этой небольшой книжки не удивите- 
ленъ: она вполнф отвфчаетъ своему назначению. 
Сочинительница такъ постигнула всф оттфнки раз- 
говорнаго языка, развит!я идей въ расказ и без- 
прерывнаго сохранен1я занимательности предмета, 
что довольно взять эту книжку въ руки, чтобы от- 
личить ее отъ этаго класса заказныхъ, бездарныхъ 
издЪл1й, которыми корыстолюб!е старается попасть 
въ дружбу къ невфжеству. О Священной Истории, 
которая теперь вышла вторымъ изданшемъ, мы по- 
дробно уже говорили при ея издани первомъ (Т. 
ХХУ' Современника, 15 стран., первой нулмеращи). 
Теперь книжка украшена пятью картинками, кото- 
рыя составлены по изв$стнымъ картинамъ знамени- 
тыхъ художниковъ. Но самымъ лучшимъ и вмфстф 
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трогательнымъ дополневшемъ къ этому издан!ю слу- 
жатъ слфдуюцщия, прямо изъ души выливишяся стро- 
ки: «Эта маленькая Исторя, удостоенная лестнаго 
«вниманя Ея ИмпеРАТОРСКАГО ВЫСОЧЕСТВА Го- 
«СУДАРЫНИ ВЕЛИКОЙ Княгини Мадр1и Никола- 
«квны, была посвящена, два года тому назадъ, по- 
«кинувшему насъ Ангелу, ГосУдАРЫНЪ Княжнъ 
«АЛЕКСАНДРЬ МаксимилтаАНОВНЪ. И нынЪ, при 
«второмъ издан!и, да осфнитъ ее то же драгоцн- 
«ное имя. Пусть мысль о небесной Малютк® сляетъ 
«свЪтлою звЪздою для земныхъ дЪтей, и хранитель- 
«но ведетъ ихъ на первыхъ шагахъ къ тому зна- 
«нию, которое нфкогда и для нихъ откроетъ радо- 
«стную страну, гдЪ она уже блаженствуетъ посреди 


«чистыхъ духовъ Божиихъ. » 


8. Про былое на православной Руси. Книга для 
грамотныхъ людей. Соч. Н. Любимова. Издан1е вто- 


рое. Въ 12; 92 стран. 


9. Пантеонь знаменитыхь современников по-`` 


сядняго столфтя, и пр. и пр. Издаше второе. Въ 
4; 117 стран. 


10. Кондрашка Булавинь, бунтовщикъ, бывпий 
въ парствоване Императора ПЕТРА [. ДвЪ части. 
Въ 12; 87 и 89 стран. 


11. Грошевый мертвець, или испуганные раз-” 


| 
| 
| 
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бойники. Нов%йшая сказка. Соч. Н. Базмлдевича. Из- 
дане второе. 


12, Прогулка съ дфтьми по земному шару. Вик- 
тора Бурьянова. Двф части. Въ 12; 400 и 347 стран. 


Издан!е третье, исправленное и дополненное. 


23. Дьтская настольная книза, въ которой за- 
ключаются повЪсти, басни и проч., и проч. Изда- 


н!е второе, безъ перемфнъ. Въ 8; 255 стран. 


14. Новая энциклопедическая Русская азбука и 
общеполезная дфтская книга чтещя. Составилъ по 
иностраннымъ образцамъ, съ принаровлешемъ къ 
отечественному воспитаню, Викторь Бурьяновз. Из- 
дан!е второе, исправленное и умноженное. Въ 16;- 


338 стран. 


15. Краткая всеобщая Географля, Константина 
Арсеньева. Осьмнадцатое издане, вновь исправлен- 


ное. Въ 8; 284 стран. 


16. Краткая Географул для дътей, изданная по 
руководству г-на статскаго совфтника и кавалера Й. 


А. Гейма. Двенадцатое издаше. Въ 12; 159 стран. 


17. Алгебра, сочинене Бурдона. Переводъ съ 
осьмаго Французскаго издавая. Второе издан!е, ис- 


правленное. Въ 8; 307 стран. 


: “р 
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18. О волосахь, Философическое и практическое 


сочинен1е, съ подробнымъ изложешемъ удивитель- 
ныхъ лекарственныхъ силъ Макассарскаго масла. 
Соч. Руланда-сына. Перевель съ Франц. Н...рь 
В...0вь. Издаве второе. Въ 12; 24 стран. 


НОЧНЫЯ ДУМЫ. 


Десдемонъ. 


Когда твой голосъ серебристый, 
О Десдемона, слушалъ я; 
Восторгомъ пламеннымъ и чистымъ 


Была полна дума моя! 


Я говорилъ: нЪфтъ, эти звуки 
Съ небесной льются вышины ; 
Пустой, безплодной жизни муки 


Намъ усладить они даны! 


Я въ это чудное мгновенье 
Людей и м:ръ — все позабылъ: 
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Я весь былъ слухъ и восхищенье, 
Я жадно каждый звукъ ловилъ! 


Модлилась ты, или рыдала, 

Иль тихо пЪла пфснь любви — 
Какъ сердце билось, замирало 
При звукахъ тъхъ въ моей груди! 


Шекспира свЪтлое созданье 
Ты: такъ глубоко поняла, 

И Десдемоны всф страданья 
Такъ вфрно намъ передала! 


Межъ-тфиъ, какъ шумъ рукоплесканья 
И кликовъ залу оглашалъ, 

Лишь я одинъ сидфлъ въ молчаньи, 
НачЪмъ восторгъ не выражалъ. 


Я не бросалъ тебф букеты, 

Не бросилъ я тебЪ вЪнокъ; 

Но стихъ созрфлъ въ душ поэта — 
Прими жъ: вотъ мой цвЪтокъ | 


Прими его... Хоть не блистаетъ 
Красой онъ южнаго цвЪтка; 

Но солнце также оживляетъ 
Листки и розъ.... и василька | 
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П. 
Безотчетнал грусть. 


ЕОЬ( даз Нег» еп Зеъпеа 
Ода еп $05зез УУеь. 
Восквват. 


Ночь весенняя прохладна, 
Ароматна и ясна; 

Въ небЪ чистомъ тихо свЪтитъ 
Серебристая луна, 

И лучемъ она лобзаетъ 


Грудь холодную р%ки; 
За рЪкою слышны пЪфева, 


И мелькаютъ огонки. 


Грустно мнЪ! Тоска на сердцв 
Безотчетная лежитъ — 

По щек слеза бЪжитъ! 

Вотъ луну сокрыли тучи — 
Огоньковъ ужъ не видать... 
Стихли пЪсни.... Скоро ль, сердце, 
Перестанешь ты страдать! 


Ш. 


Дачм. 


Люблю я васъ, дачки! Идешь-себЪ ночью: 
А окна, балконы отворены вс; 

И звукъ Фортопьяна оттуда несется, 

И льютса напЪвы въ ночной тишии$. 
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А вотъ у окна вдругъ явилась головка; 
Вотъ чорныя очи какъ звфзды блестятъ; 
На плечахъ лилейныхъ шелковые кудри — 
Атласныя щечки румянцомъ горятъ! 

И смотришь — а ночь такъ свЪжа и ясна 


И розами пахнетъ, и свЪтитъ луна! 


А. П — — — въ. 


ИМПРОВИЗАТОРЪ, 


или 


МОЛОДОСТЬ И МЕЧТЫ ИТАЛЬЯНСКАГО ПОЭТА. 


РОМАНЪ АНДЕРСЕНА. 


(Продолженае.) 


ии 


Посъщене Палаццо Борзезе. Окончанае расказа о моем5 


Эътствь. 


Бенедетто съ двумя другими пастухами убралъ 
потомъ мертваго буйвола; расказамъ и толкамъ по 
этому случаю не было конца, но я хорошо помню 
только то, что иа другое утро я всталъ еще до за- 
ри, чтобы вечеромъ итти съ Доменикой въ городъ. 
Мой праздничный нарядъ, который нЪфсколько м%- 
сяцевь лежалъь въ комодЪ нетронутый, явился 
опять на сцену, и шллпа моя украсилась прелест- 
нымъ пвфткомъ. Башмаки мои составляли самую 
слабую часть моего паряда, и трудно рфшить, со- 
отвфтствовали ли они своему названию, или были 


подражанемъ старинныхъ Римскихъ сандамй. 


Какъ безконечно-длинна казалась мнф Кампанья, 


и какъ жарко пекло солнце! Никакое Фалернское 
Современникъ. Т. ХХХИТ, 47 
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или Кипрское вино не казалось мн% въ-послф дети 
такъ упоительно-вкуснымъ, какъ вода, льющаяся 
у обелиска Шацца дель Пополо “” изъ пасти льва. 
Я прильнухь къ ней горячей щекой своей, чтобы 
вода лилась мнЪ на голову, къ несказанному ужасу 
Доменики, которая боялась, чтобы я не замочиль 
своего платья, и чтобы мои волосы, которые были 
завиты, не пришли въ безпорядокъ. Между-тфмъ 
мы черезъ В1а рипетта прибыли къ великолфоному 
Палаццо Боргезе. Какъ часто мы проходили съ До- 
меникой мимо этаго зданя прежде, и не обращали 
на него особеннаго вниман!я; теперь мы останови- 
лись передъ нимъ, чтобы хорошенько разсмотрЪть 
его; все намъ казалось такъ величественно, богато 
и пышно, особенно длинные шелковые занавфсы 
у оконъ. Мы вЪдь знали вельможу, который жилъ 
здЪсь; вЪфль онъ былъ вчера у насъ, а мы сегодня 
идемъ къ нему въ-гости, ие это придавало всему 
необыкновенную занимательность. Я никогда не за- 
буду, какой трепетъ овладфлъь мною, когда я уви- 
дфлъ великол$пный дворъ и комнаты; съ самимъ 


Чтобы попасть въ Римъ съ сВвера, надобно пройти черезъ 
Порта лезь Пополо; тутъ очутишься на Шацца дель Пополо, ко- 
торая находится между Тибромъ и Монте Пинч!ю, По обфимъ сто- 
ронамъ видны, подъ тфн!ю кипарисовъ и акащй, статуи нов5йшей 
скульптуры и водометы; на середин$ площади, межлу четырьмя 
упомянутыми львами, стоитъ обелискъ временъ Сезостриса. Передъ 
пимъ тяпутся три улицы, В!а бабуино, Корсо и Ва рипетта; двЪ 
церкви одинаковой архитектуры образуютъ углы главной улицы 
(Корсо.) Врядъ дли есть другой городъ съ такою веселою и при- 
влекательною хизопомею, какъ древний Римъ въ этомъ м5ств. 


| 
| 
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высокимъ хозяиномъ я могъ сблизиться: вфдь онъ 
такой же человЪкъ, какъ и мы всЪ; но эта роскошь, 
это великольще — я теперь видфлъ то с1яне, ко- 
торымъ Святые отличаются отъ простыхъ людей. 
Внутри здан!я, высок!я, бфлыя галлереи, украшен- 
ныя колоннами, статуями и бюстами, окружали ма- 
ленью! квадратный садикъ *; высоке кусты алоэ 
и кактуса поднимались вдоль колоннъ, а на лимон- 
ныхъ деревьяхъ висфли зеленые плоды, которыхъ 
солнце еще не успфло позолотить. Двф танцуюпия 
Вакханки держали высоко надъ головой чаши съ 
водою, которая лилась имъ на плеча, а высокя 
водяныя растешя наклоняли надъ ними свои 
сочные, зеленые листья. Все было здЪфсь такъ про- 
хладно, зелено, душисто противъ безплодной, зной- 
ной, обгорфлой Кампаньи. 


Мы пошли наверхъ по широкой мраморной 
лЪстниц$. Въ нишахъ стояли прекрасныя статуи. 
Доменика набожно стала передъ одною изъ нихъ 
на колфна, воображая, что это Мадонна. Въ-посл%д- 
сти я узнать, что это Веста, которая у простаго 
народа почитается чфмъ-то въ родЪф святой дфвы. 
Насъ приняли лакеи въ богатой ливреф; они покло- 
нились намъ такъ ласково, что мое безпокойство 
вфрно совсфмъ исчезло бы, если бъ не великолф ще 


и роскошь, которыя окружали насъ! Полы были 


Нын$Ъ садъ уступиаъ мЪсто двору, вымощенному большими 
четвероугольными камнями. 
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изъ гладкаго какъ зеркало мрамора, а стфны увф- 
шаны прекрасными картинами; мЪ$стами же, на 
зеркальныхъ стеклахъ, были изображены летаюцие 
Ангелы съ гирляндами и цвфточными вЪфнками, и 
разноцвфтныя птицы, которыя, расширивъ крылья, 
клевали красныя и желтыя ягоды. Я никогда не 


видалъ ничего восхитительнфе этаго. 


Черезъ нфсколько минутъ явился хозяинъ; съ 
нимъ была прекрасная дама въ бЪФломъ платьф, съ 
большими пламенными глазами, которые безпрестан- 
но были устремлены на насъ. Она смотрфла на ме- 
ня съ важнымъ, но вмфстЪ съ-тфмъ и ласковымъ 
взоромъ, пригладила у меня волосы на лбу и ска- 
зала Принцу: «недаромъ я говорила, что вы спа- 


сены Ангеломъ! бьюсь объ закладъ, что подъ узкимъ, 


некрасивымъ платьемъ у него спрятаны крыльишки. » 


«НЪтъ,» отвфчалъ онъ, «я вижу по его румя-, 


нымъ щекамъ, что еще много воды утечетъ изъ 


Тибра, пока не выростутъ его крылышки! Старуш- - 
кф вЪфрно также не хочется, чтобы онъ улетфлъ. . 


Не правда ли? вы не желали бы разстаться съ нимъ? » , 


«Какъ можно, ваше слятельство! это было бы! 
то же, что превратить мою каморку въ могилу! | 
Какъ бы въ ней стало мертво и грустно безъ него! | 
нфтгъ, я никогда не разстанусь съ моимъ голубчи-- 


КОМТЪ. » 
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«Уже ли нельзя и на сегоднешний вечеръ? «спро- 
сила дама;» оставьте его у насъ на нфсколько ча- 
совъ, а потомъ приходите за нимъ; ночь лунная, 


а разбойниковъ вы вфрно не боитесь. » 


«Въ самомъ дЪлЪ: малютка останется у насъ 
на-часокъ, а вы между-тфмъ закупите кое-что, 
нужное для хозяйства!» сказалъ Принцъ, и всунулъ 
ДоменикЪ въ руку маленькой кошелекъ. Что они 
говорили послф, я не слыхальъ, потому-что дама 
взяла меня за руку и увела въ другую комнату, 


а Принць остался наединЪ со старушкой. 


Пышность и знатное общество совершенно ослф- 
пили меня; я смотрфлъ то на улыбающихся Анге- 
ловъ, выглядывавшихъ изъ-за зеленыхъ вЪтвей, 
нарисованныхъ на стфнахъ, то на сенаторовъ съ 
ихъ «1олетовыми чулками, и кардиналовъ въ крас- 
ныхъ панталонахъ. Я всегда считалъ кардиналовъ 
полубогами, а теперь воображалъ, что принадлежу 
къ ихъ обществу. Но всего болфе привлекалъ мое 
вниман{е маленьюй Амуръ, изображенный въ вид$ 
прекраснаго ребенка; онъ сидфлъ на огромномъ 
дельФинф, извергавшемъ водныя струи, которыя 
падали вЪ находивпийся посреди залы блссейнъ, 


гдЪ дельФинЪъ пПлавалъ. 


Знатные гости, кардиналы и сенаторы, пок10- 
нились мнф съ ласковой миной; а молодой краси- 
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вый мущина, въ мундирф Папской гварди, протя- 
нулъ мнф руку, когда молодая дама меня предста- | 
вила ему подъ назвамемъ добраго Ангела ея дяди. | 
Меня закидали со всфхъ сторонъ вопросами, на ко- 
торые я отвфчалъ бойко и посл которыхъ разда- | 
вались рукоплескан!я и хохотъ. Принцъ изъявиль | 
желан!е, чтобы я спЪлъ что-нибудь, и я съ удо- 
вольстиемъ повиновался. Молодой офицеръ налилъ, 
рюмку пфнящагося вина и сказалъ, чтобы я выпилъ , 
ее; но дама покачала головой и отняла у меня рюм-. 
ку, прежде-нежели успфлъь осушить ее. Вино какъ, 
огонь разлилось въ моей крови; офицеръ сказалъ, . 
чтобы я спфлъ что-нибудь о прекрасной дамЪ%, ко-. 
торая улыбаясь стояла подлф меня, и я съ радо- | 
сто исполнилъ его желаше. Богъ знаетъ, какую! 
чепуху я вралъ; но потокъ словъ моихъ почли за 
краснор5 че, смфлость за искуство, а обстоятельство, ‚ , 
что я бфдный мальчикъ изъ Кампаньи, наложило | 
на мою импровизац!ю печать геннальности. Вс апло-. 
дировали мнф; офицеръ сняль лавровый вЪнокъ съ: 
бюста, стоявшаго въ углу, и съ улыбкою положилъ | 
его мнЪ на голову. Все это было не что иное, какъ | 
шутка; но мнф оно казалось чЪфмъ-то важнымъ:. 
сдфлавшись предметомъ почестей и удивлен!я, я! 
блаженствоваль и испыталъ лучиия минуты въ жиз-- 
ни; я забавлялъ моихъ слушателей пфенями, кото-- 
рыя меня выучили пфть Мартучче и Доменика, рас- 
казами о буйволахъ съ ихъ злобными глазами и 0. 
нашей каморкЪ въ развалин гробницы. Время бы- 
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ь 
стро пролетЪло, и мнф надобно было отправиться 
домой съ моей старушкой. Меня нагрузили пирож- 
нымъ, плодами и блестящими серебряными моне- 
тами, и мы пустились въ дорогу. Доменика была 
не менфе меня довольна; она запаслась разными 
драгоц$нностями: матерями на платья, кухонною 
посудой и двумя бутылками вина. Вечеръь былъ 
восхитительный. Ночь дремала въ деревьяхъ и ку- 
стахъ, а въ вышинф сялъ полный мфсяцъ, будто 
золотая шлюшка на синемъ морЪ, и навЪвалъ про- 


хладу на обгорфлыя поля. 


Я вепоминалъ пышные хоромы, ласковую даму 
и рукоплескан!я, какихъ удостоился; я видЪлъ во 
снф и наяву т$ же самыя чудныя грезы, которыя 
скоро превратились въ прекрасную дЪйствитель- 


ность. 


Меня водили въ Римъ еще нЪфеколько разъ. 
Прекрасная, ласковая дама забавлялась моими ори- 
гинальными выходками, и хотфла, чтобы я болталъ 
съ нею какъ съ старой Доменикой и говорилъ все, 
что мнЪ придетъ въ голову; это нравилось ей, и 
она хвалила меня Принцу. Онъ также былъ добръ 
ко мн% и, можетъ быть, еще вдвое добрЪе потому, 
что былъ невинною причиною смерти моей матери: 
незнакомецъ, сидЪфвшй въ каретф, когда бЪшеныя 
лошади промчались черезъ ея и мою голову, былъ 
не кто иной, какъ онъ самъ. Прекрасную даму зва- 
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ии Франческой; она часто брала меня съ собою въ 
богатую картинную галлерею, находящуюся въ Па- 
лаццо Боргезе; мои простодушные вопросы и зам%- 
чан!я на счеть чудесныхъ картинъ заставляли ее 
иногда смфяться; она потомъ сообщала ихъ домаш- 
нимъ, и они также смфялись. По-утрамъ залы бы- 
ли наполнены иностранцами; живописцы сидфли и 
списывали разныя картины; но посл обЪда веЪ 
эти произведеня искуства принадлежали исключи- 
тельно ихъ хозяину; тогда мы ходили туда съ 
Франческой, и она расказывала мнЪ разныя чудеса 
о томъ, что мы видфли. 


Времена года Франческо Албани мн% особенно 
нравились; прелестные, улыбаюшшеся Ангелы, кото- 
рыхъ она называла Амурчиками, какъ будто выр- 
вались изъ моихъ видфн!й. Какъ гращозно они гру- 
пированы на картинЪ, представляющей Весну: ‘од- 
ни точатъ стрфлы, между-тфмъ какъ друше вертлтъ 
огромный камень, который два Ангела, летящие въ 
вышинЪ, поливаютъ водою. На картинф Лътл они 
летаютъ около деревьевъ, обремененныхъ плодами, 
которые они срываютъ; потомъ опускаются въ озе- 
ро и плещутся въ прохладной водЪ. Осень прино- 
сить съ собою удовольствя охоты; Амуръ съ Фа- 
келомъ въ рукф сидитъ на маленькой колесниц%, 
которую везутъ двое другихъ Амуровъ, между-тЪмъ 
какъ любовь манитъ къ себф молодаго охотника и 
показываетъ ему мфсто, гдЪ онъ можеть отдоун о ть 
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съ нею. Зимлд усыпила вефхъ малютокъ; они всЪ 
спятъ крфикимъ и глубокимъ сномъ, Нимфы похи- 
щаютъ у нихъ колчаны и стрфлы, и бросаютъ ихъ 


въ огонь, который скоро пожираетъ опасное оруже. 


Я не былъ доволенъ объяснешемъ, какое мнЪ 
Франческа дала на первый случай, почему Ангеловъ 
зовуть Амурчиками, и почему они все стрФляютъ, 


равно какъ и на счетъ многаго другаго. 


«Ты самъ долженъ дознаться,» сказала она; 
«много есть такаго, чему ты самъ долженъ на- 
учиться. Но начинать конечно не весело! Надобно 
ифлый день сидфть на школьной скамьф съ книгою 
въ рукахъ, вмЪсто того, чтобы играть съ козами въ 
Кампаньф, или ходить сюда въ-гости КъЪ твоимъ 
пр!ятелямъ! Чего бы ты лучше желалъ: Фэздить 
верхомъ подл Папской кареты съ саблею и въ 
шляп съ перомъ, и носить ‘такой же великол$п- 
ный мундиръ, какой ты видфлъ на Фабани, или 
понимать значен!е всфхъ прекрасныхъ картинъ, ко- 
торыя находятся здЪсь, узнать обо всемъ, что тебя 
окружаетъ на свфтЪ, и наслышаться много, много 
исторй еще гораздо любопытнфе тфхъ, каюя я те- 


бЪ расказывала? 


«А что, мнЪ тогда уже нельзя будетъ прихо- 
дить къ тебф въ-гости?» спросилъ я; «развф я не 


могу всегда остаться у доброй Доменики?» 
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«Ты вЪрно помнишь еще свою покойную ма- 
меньку и какъ тебЪ было у нея хорошо? Тогда 
ты вфрно желалъ всегда оставаться съ нею и ни- 
когда не думаль ни 0бо мнф, ни о Доменик$; а 
теперь мы тебф какъ родныя. Черезъ н$сколько 
времени, можетъ быть, уже будетъ нето, и въ та- 
кихъ-то перемфнахъ приходить вся жизнь!» 


«РазвЪ и вы также умрете, какъ маменька?» 
спросилъ я со слезами на глазахъ. 


«Умереть или разстаться другъ съ другомъ мы 
веф должны когда-нибудь! Придетъ время, когда 
намъ нельзя будетъ оставаться вмфетЪ, какъ теперь, 
и тогда мнф бы хот%флось, чтобъ ты былъ доволенъ 
и счастливъ!» 


Вмфето всякаго отвфта, я залился слезами: я 
былъ очень огорченъ, однако не умФя дать себЪ 
отчета въ настоящей причин моего горя. Франче- 
ска потрепала меня по щекЪ и сказала, что у меня 
слишкомъ мягкое сердце, и что это не годится для 
здЪшняго ма. Тутъ подошель и Принцъ съ моло- 
дымъ офицеромъ, который увфнчаль меня, когда я 
въ первый разъ импровизировалъ для нихъ. Его 


звали Фабани, и онъ также очень любилъ меня. 


Въ виллЪ Боргезе готовится свадьба, пребога- 
тЪйшая свадьба! вотъ извфст!е, которое, нЪсколько 


ИмпРОВИЗАТОРЪ. 255 


дней спустя, разнеслось по всей Кампань и дошло 
даже до убогой хижины Доменики: Франческа вы- 
ходила замужъ за Фабани, и черезъ нЪсколько дней 
должна была отправиться съ нимъ въ его помфстье 
близъ Флоренши. Свадьбф назначено быть недале- 
ко оть Рима, въ виллЪ Боргезе, въ прекрасной, 
густой рощф изъ лавровыхъ деревьевъ и вфчно-зеле- 
ныхъ дубовъ, гдЪ высоке кедры лфтомъ и зимою 
устремляютъ свои неизмфнно-свфтлые верхи въ 
голубое небо. На этотъ разъ роща превратилась въ 
гульбищше для городскихъ жителей и прзжихъ 
иностранцевъ; великолфпные экипажи катились по 
темнымъ дубовымъ аллеямъ, бфлые лебеди плавали 
по тихой поверхности озеръ, въ которыя смотр%- 
лись плакучя ивы, и гдЪ искуственные водопады 
низвергались на камни. Полногрудыя Римлянки съ 
огненными глазами спфшили на праздникъ и съ 
гордост1ю смотрфли на веселыхъ поселянокъ, ко- 
торыя плясали, ударяя въ тамбуринъ. Мы съ ста- 
рой Доменикой также пришли ‘изъ далекой Кам- 
паньи посмотрфть на свадьбу нашей благодфтель- 
ницы. Мы помЪфетились въ саду передъ домомъ, 
который снаружи покрывали, въ видф шпалеровъ, 
высок!я алоэ; въ окнахъ свЪфтились огни. Франче- 
ска и Фабани были обвЪфичаны. Изъ залы слыша- 
лась музыка; ракеты и огненныя рыбы подымались 
съ зеленой терасы, гдф устроенъ былъ амфитеатръ, 
и плавали по голубому воздушному морю. Въ од- 
номъ изъ высокихъ оконъ мелькала тЪфнь дамы и 
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кавалера; «это онъ и она,» сказала Доменика. По- 
томъ видно было, какъ ть же самыя тфни накло- 
нились одна къ другой и какъ будто слились въ 
попфлу%. Видя, что моя старушка сложила руки и 
стала молиться, я невольно упалъ на колфна пе- 
редъ темными кипарисами и началъ также молить- 
ся за мою обожаемую покровительнипу. Доменика 
стала на колфна подлф меня. «Дай Богъ, чтобы они 
были счастливы!» воскликнула она, и въ ту же 
минуту масса огня, раздробившаяся въ воздухЪ на 
безчисленныя звфзды, упала на землю, какъ будто 
въ знакъ, что желане это сбудется; но добрая 
старушка плакала за меня, потому-что скоро намъ 
должно было разстаться. Принцъ купилъ мнЪ мф- 
сто въ школЪ Гезуитовъ, гдЪ я наравнф съ други- 
ми дфтьми долженъ былъ получить воспитан!е для 
сферы болфе блестящей, нежели какая ожидала 


меня у Доменики и вообще въ Кампань$. 


«Сегодня вфроятно въ послфдн!й разъ на вЪку 
моемъ иду я съ тобой вмЪстЪ по Кампань$! » сказала 
старушка. Впередъ ты будешь ходить по вылощен- 
нымъ поламъ и на пестрыхъ коврахъ; этаго нЪтъ 
у твоей старой Доменики: но ты былъ добрый 
мальчикъ, будешь вфрно и добрымъ человфкомъ, и 
никогда не забудешь меня и моего Бенедетто! Те- 
перь блюдо жареныхъ каштановъ еще можетъ со- 
ставить твое блаженство! Ты сидишь и раздуваешь 
огонь, а я, когда уголья разгорятся и каштаны 
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начнутъ поджариваться, вижу въ твоихъ глазахъ 
блаженство Бож!ихъ Ангеловъ! Такъ счастливъ ты 
уже никогда не будешь отъ такой бездфаицы! И 
на дикомъ репейникЪ растутъ красные цвфты; а 
на вылощенныхъ полахъ, въ чертогахъ богатыхъ 
людей, не растетъ ни травки и скользко итти и 
такъ легко упасть! Не забывай никогда, мой ми- 
лый Антон!0, что ты родился въ б$дности. Помви, 
что у тебя есть глаза; но ты не долженъ всего 
видЪть! что у тебя есть уши, но ты не долженъ 
всего слышать! Такимъ образомъ ты не пропадешь 
на свЪфтф. И когда насъ съ Бенедетто уже не бу- 
детъ на землф, когда малютка, котораго ты убаю- 
кивалъ, сдфлается человЪфкомъ и въ бфдности бу- 
деть томиться на поляхъ Кампаньи; тогда, можетъ 
быть, ты, прогуливаясь въ своемъ собственномъ 
экипажЪ, или на красивой лошади, остановишься у 
каморки, гдф ты спалъ и жилъ съ нами: но тамъ 
тебя уже встрфтять чужие съ низкими поклонами! 
Гордымъ ты конечно не сдфлаешься; но не забы- 
вай прошлаго, не забывай старой Доменики! Взгая- 
ни на мфсто, гдЪ жарились каштаны и гдф ты 
убаюкивалъ малютку! Вспомни о своемъ убогомъ 
дфтствф, мой Ангелъ Антон1о!» и говоря это, она 
съ горячност!ю пфловала меня и плакала; сердце у 
меня разрывалось. Это послфднее странстие и рфчи 
Доменики тронули меня болфе, нежели потомъ са- 
мое прошан!е съ нею; тотда она не говорила, а 


только плакала, и когда мы уже вышли на улицу, 


958 Импровизлдторъ. 


она опять побфжала домой, сорвала старый, полу- 
закоптившийся образъ Мадонны, наклееный на две- 
ри, и дала его мнф — вфдь я такъ часто цфловалъ 
его; болфе она ничего не могла подарить. 


УП. 


Жизнь в5 школю. Габбас Дада. Божественная Комед“я. 


Свнаторскай племянник. 


Покровительница моя уфхала съ своимъ мужемъ, 
и я поступилъ въ Гезуитскую школу; новый кругъ 
занят! открылся мнф; я завязаль повыя знаком- 
ства; драматическая сторона моей жизни начала 
развиваться. Тутъ годы сжимаются; каждый часъ 
приносить новыя впечатлфн!я; это рядъ образовъ, 
которые, когда я смотрю на нихъ теперь издали, 
сливаются въ одну большую картину, и ей имя: 
«жизнь моя въ школф.» Какъ передъ путешественни- 
комъ, который, впервые взобравшись на вершину 
Альповъ, видитъ передъ собою море облаковъ и 
тумановъ, а изъ-за нихъ, по мфрф того, какъ они 
поднимаются или разсфеваются, показываются то 
села и города на возвышенностяхъ, то озаренная 
солицемъ долина; такъ передо мною открывался 
и разширялся мой внутреный м!ръ. Селеня и горо- 
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да, о существовани которыхъ я и не подозрЪвалъ, 
являлись изъ-за горъ, окружающихъ Кампанью. 
Истор!я населяла каждый уголокъ, и напфвала мнЪ 
чудныя преданья и сказки; каждый цвЪфтокъ, каж- 
дое растене получало въ моихъ глазахъ значене; 
но прекраснфе всего казалась мнф моя родина, моя 
чудная Италя. Я гордился именемъ Римлянина; я 
горфлъь любовю и участемъ ко всему, что принад- 
лежало городу, гдЪ я родился. Обломки капителей, 
стоявпие тумбами на узкихъ улицахъ, были для ме- 
ня священными остатками, Мемноновыми статуями, 
коихъ звуки отдавались чудной гармошей въ моемъ 
сердцф. Тростникъ Тибра шепталъ мнф о Ромул$ и 
РимЪ; трлумфальныя арки, столбы и статуи глубже 
напечатл$вали въ умф моемъ истор!ю моего отече- 
ства; я жиль въ классической древности, и за то 
былъ въ чести и какъ бы на выставкЪ у моихъ со- 
временниковъ, то есть, у моего учителя истории. 


У всякаго общества, у пьяницъ, пирующихъ 
въ корчмЪ, и у вельможъ, сидящихъ за игорнымъ 
столомъ въ богатыхъ чертогахъ, есть свой арлекичъ, 
который является то въ дурацкомъ колпак, то въ 
роскошномъ нарядф. Въ школ есть также свой 
арлекинъ. Молодой глазъ легко отыскиваетъ пред-- 
метъ къ осмфяню. У насъ, какъ и у всякаго об- 
щества, было такое лице: это былъ самый надутый, 
важный, угрюмый, строй и вмфстЪ съ тфмъ за- 
бавный изъ вефхЪ арлекиновъ въ м!р%: Аббатъ Габ- 
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басъ Дада, Арабский отпрыскъ, съ дфтства переса- 
женный въ Папскя владфня и выроспий тамъ—въ 
то время кормч и руководитель нашего вкуса, 
эстетическй корифей не только Тезуитской школы, 


но и Тибрской Академии. 


Достигши зрфлыхъ лфтъ, я часто размышлялъ 
о поэзш, этомъ чудномъ, божественномъ дарЪ. 
Она похожа на драгоцфнное золото въ горахъ; об- 
разоваше и воспиташе — искусные рудокопы, умф- 
юще очищать ее; иногда попадаются куски безъ 
всякой посторонней примфеи: это лирическия излия- 
ння пфвца природы. Одна руда приноситъ золото, 
другая серебро; иногда попадается также олово и 
друме неблагородные металлы, которыми однако 
не должно пренебрегать: они часто посредствомъ 
полировки и щеголеватой отдфлки получаютъ видъ 
чистаго золота и серебра. По сходству съ этими 
разнородными металлами, я раздфляю поэтовъ на 
золотыхъ, серебряныхъ, мфдныхъь и желЪзныхъ. 
Но вотъ является новая толпа; это мастера, зани- 
мающеся разработкою простой гончарной глины, 
не-поэты, которые однако непремфнно хотятъ чи- 
слиться къ этой категори. Габбасъ Дада принад- 
лежалъ къ послфднему разряду; искуство его огра- 
ничивалось тфмъ, что онъ кое-какъ могъ лфпить 
что-то въ родф глиняныхъ горшковъ, которые онъ 
съ поэтическою вольностю выливалъ на людей, 
стоявшихъ несравненно выше его и по глубинЪ 
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чувства и поэтическому дарованю. Легке, гибые 
стихи, съ вычурными Формами, представляющими 
вазы. сердечки и друмя подобныя вещи—вотъ что 
плфняло и восхищало его. 


И потому пристрасте, какое онъ питалъ къ 
Петраркф, не могло основываться ни на чемъ дру- 
гомъ, какъ на чудной мелод1и его сонетовъ; или, 
можетъ быть также, оно было дфйстыемъ моды, 
или родилось по вдохновен!ю, въ свфтлую минуту 
его больной Фантазши: Петрарка и Габбасъ Дада 
были два совершенно разнородныя существа. Онъ 
заставилъ насъ выучить наизустъ почти четвертую 
часть Ахрики, ° такъ-что Сцишоны стоили намъ 
горькихъ слезъ и палокъ. Мы каждый день только 
и слышали объ основательности Петрарки. «Поверх- 
ностны поэты,» говорилъ онъ, «тф, которые пи- 
шутъ водяными красками; эти дфти Фантаз1и—на- 
стоящее отрод!е соблазна! Даже гамъ, велик изъ 
нихъ, Данте, который долженъ быль расшевелить 
и небо и землю и адъ, чтобы достигнуть безсмер- 
т1я — между-тфмъ какъ Петрарка стяжалъ его од- 
нимъ маленькимъ сонетомъ — Данте кажется мн% 


весьма жалкимъ и ничтожнымъ! Безспорно, что 


Петрарка родился въ Ареццо 20 Тюля 1304. Онъ жилъ и ды- 
шазъ только древними классиками; во Лаура, съ которою онъ 
познакомился въ Авишонф, заставила его полюбить свЪтЪ. Чтобы 
обезсмертить себя и СцишоновЪ, онъ написаль эпическую. поэму: 
Ахрлка, Она забыта, а уважаются его мелодическе сонеты къ 
Лаурв, хотя онъ самъ цфнилт. икъ неслишкомъ высоко, 
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онъ мастеръ былъ писать стихи—и эти волны зву- 
ковъ переносятъ его Вавилонскую башню къ отда- 
зеннымъ покол5шямъ! Еще кабы онъ, соотвфтствен- 
но своему первоначальному плану, писалъ по-Ла- 
тыни, онъ бы могъ выказать свою ученость; но 
это слишкомъ стфеняло его, и потому онъ писалъ 
на этомъ у0\еаге (простонародномъ языкЪ), кото- 
рый и до сихъ поръ существуетъ.» «Это, говоритъ 
Бокачч10,» рфка, по которой левъ можеть плыть, 
«а ягненокъ ходить.» Я че нахожу въ немъ ни этой 
глубины, ни этой простоты. Ему недостаетъ на- 
стоящаго основашя, недостаетъ твердости; его по- 
эма безпрестанное колебаше между древнимъ и но- 
вымъ м!ромъ! Петрарка же — этотъ апостолъ 
истины — не хотфлъ, чтобы показать свою хра- 
брость, сажать какаго-нибудь умершаго Папу или 
Императора въ адъ; онъ былъ для своего вф- 
ка то, что хоръ для греческой трагеди; предосте- 
регая и порицая какъ Кассандра, онъ возставалъ 
противьъ Папъ и Царей. Онъ дерзнулъ сказать 
въ-глаза Карлу ГУ: «По тебЪ видно, что добро-. 
дфтель не наслфдственна!» Когда Римъ и Па-. 
рижъ хотфли возложить на него вфиокъ, онъ съ 
благороднымъ ‘самосознашемъ обратился къ сво-. 
имъ современникамъ и просилъ ихъ разсудить, дЪй- › 
ствительно ли онъ достоинъ, чтобы его вЪнчали | 
какъ поэта. Въ продолжене трехъ дней онъ, буд- 
то простой школьникъ, какъ вы, держалъ экзаменъ, 


и потомъ уже явился въ Капитомй, гдз Неаполи-. 
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танск!й Король надфлъ на него пурпуровую ман- 
тю, а Римею! сенатъ поднесъ ему лавровый вф- 


‚ вокъ, который никогда не доставался Данте!» 


Такимъ образомъ онъ вездф, гдф только могъ, 
возвышалъ Петрарку и унижалъ Данте, которые 
должны бы всегда стоять рядомъ, какъ душистая 
«алка подл$ пышнаго розоваго куста. ° Мы не- 
премфнно должны были учить наизусть вс Пе- 
траркины сонеты, между-тфмъ какъ мы ни сло- 
ва ни читали изъ Данте, и я только изъ порицанй 
Габбасъ Дады узналъ, что онъ воспфвалъ Рай, Чи- 
стилище и Адъ, три элемента, которые сильно дЪй- 
ствовали на мое воображене и возбудили во мн 
неодолимое желан!е познакомиться съ произведе- 
н1ями Данте. Но это должно было остаться тайной 
для Габбасъ Дады, который никогда бы не про- 


стиль мнф, если бъ узналъ, что я прикоснулся къ 
этому запрещенному плоду. 


Въ одинъ день, когда я прогуливался по Шац- 


ца Навоне ^° между грудами апельсиновъ, расбро- 


* 


Давте, котораго собственное имя было Дуранте, родился во 
Флоренши 1261 года: десяти лфтъ отъ-роду овъ влюбился въ 
Беатриче Портинари, которая умерла уже въ 1290 году. Овна бы- 
ла идеалъ прекрасной женствепности, и облагороживала и про- 
свфщала его душу. Овъ участвовааъ въ сражени между Арецпо 
и Пизой, потомъ трудился въ качеств государственнаго мужа 
и умеръ въ Равенн$ въ 1321. 


‚» 


Самая обшириая площадь въ Рим, которая въ извфстиые 
дни, во время сильныхъ жаровъ, покрывается водою. 
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санными по землЪ старыми платьями и старымъ же- 
лфзомъ и всфмъ хаосомъ дряни, которымъ изоби- 
луеть площадь, я очутился у стола съ стары- 
ми книгами и картинами. Тутъ лежали карика- 
туры Итальянцевъ, объфдавшихся макаронами, и 
мноче друме совершенно разнородные предметы. 
Томъ Метастазая привлекъ мое внимане; у меня 
былъ въ карманф одинъ паоло — для меня не ма- 
лое богатство — и все, что еще оставалось отъ тъхъ 
скуди, которые Принцъ далъ мн$ полгода тому назадъ 
для моихъ прихотей. Я былъ готовъ пожертвовать 
нфсколькими ба1окки для пр!обрЪфтеная Мётастазя, 
но выдать цфлый паоло было для меня слишкомъ 
много. ° Мы почти уже сторговались съ купцомъ, 
какъ вдругъ я увидфлъ книгу, подъ заглавемъ: 
«Божественная Комед1я Данте.» Мой запрещенный 
плодъ древа познан!я добра и зла! Я бросилъ Ме- 
тастаз10 и протянулъ руку къ произведен!ю Данте; 
но оно было слишкомъ дорого для меня: оно сто- 
ило цфлыхъ три паоло; я вертфлъ деньги въ ру- 
кахъ, пока онф превратились будто въ огонь; но 
отъ этаго ихъ не прибавлялось, а болфе выторго- 
вать я уже не могъ, «потому-что это,» какъ гово- 
рилъ купецъ «лучшая книга во всей Итами, и пер- 
вое поэтическое сочинене въ м!рЪ,» и изъ устъ 


'Одииъ скуди составляетъ около пяти рублей 6. а.; въ каж- 
домъ скули десять паодо, а въ кажломъ паоло десять ба!окко; этм 
посад! е мВлныя, проче же серебравыя монеты. 
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добраго продавца полился потокъ краснорфч1я на 
счеть Данте, котораго Габбасъ Дада такъ уни- 


жалъ. 


«Каждая страница, «продолжалъ купецъ, «сто- 
итъ пропов$ди! Это Бож пророкъ, который изъ 
адскаго огня вводитъ васъ въ вфчный рай! Вы не 
знаете его, молодой господинъ, а то бы вы на- 
вфрное сейчасъ прибавили и купили бы его даже 
и тогда, когда бы я запросиль цфлый скуди! По- 
думайте, что эта покупка останется вамъ на всю 
жизнь, и что за два ничтожные паоло вы про- 


брЪфтете лучшее произведеше вашего отечества. » 


Ахъ! я бы охотно далъ и три, если бы они 
у меня были; но, не имфя ихъ, я походилъ на ли- 
сицу, для которой виноградъ кисель; мнЪ также 
хотфлось показать свою ученость; я пустилъ въ- 
ходъ нфкоторыя изъ враждебныхъ мнЪв!й Габбаса 


Дады противъ Данте, и превозносилъь Петрарку. 


«Полно, полно!» сказалъ книгопродавецъ, ко- 
торый съ жаромъ защищалъ своего поэта; «вы 
слишкомъ молоды, я слишкомъ несвфдущъ — не 
намъ съ вами судить о такихъ людяхъ! У всякаго 
свои достоинства! Вы не читали его! Не можетъ 
быть, чтобы вы читали его! Молодая горячая кровь 
не можетъ обливать желчью такаго всем!рнаго по- 


эта!» 
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Я честно признался, что мое суждене основа- 
но на отзывахъ моего учителя; тогда онъ, въ при- 
падкЪ восторга отъ своего обожаемаго поэта, схва- 
тилъ книгу и подалъ ее мнф, прося, чтобы я, въ 
вознаграждение за недоплаченный паоло, прочиталъ 
ее и не осуждалъь славу Итали, его любезнаго, 
божественнаго Данте. 


О, какъ я блаженствовалъ! Эта книга была 
теперь моею собственностью, перешла въ вЪфчное 
мое обладаше. Я всегда слушаль съ недовЪрчиво- 
стно суждешя угрюмаго Габбаса Дады; любопыт- 
ство мое и восхишене книгопродавца въ высшей 
степепи раздражали мое нетерпфше, такъ-что я 
едва могъ дождаться минуты, когда мнЪ удастся 
тайкомь отъ всфхъ постороннихъ заняться чтешемъ 
моей книги. 


Тутъ началась дая меня. совершенно новая 
жизнь. Мое воображене открыло въ Данте новую 
Америку, гдф природа была величественнфе и ро- 
скошнфе всего, что я зналъ до тЪхъ поръ; нигдф 
я не видЪфль такихъ высокихъ горъ, такихъ яркихъ 
красокъ! Я жилъ въ идеальномъ м!рЪ, я страдалъ и 
радовазся вмЪст$ съ безсмертнымъ пЪвцомъ. Когда 
я странствовалъ съ нимъ по адскимъ пропастямъ, 
у меня безпрерывно раздавалась въ ушахъ, словно 


труба на страшномъ судЪ, надпись надъ входомъ 
ч’ъ адъ: 
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«За мной — обитель слезъ; за мной — вфчная 
скорбь; за мною — м!ръ падшихъ и осужденныхъ 
душъ. Правосуде руководило моего великаго Стро- 
ителя: я—творене Божественнаго могущества, выс- 
шей премудрости и первоначальной любви.» * Воздухъ 
за этими стЪнами представлялся мнЪ темнымъ какъ 
песокъ въ степяхъ, какъ вихрь, гонимый бурею; 
мнЪ казалось, что я вижу, какъ сфмя Адама падаетъ 
подобно осеннимъ листьямъ; я слышалъ, какъ 
скорбяние духи стонали въ воздушномъ простран- 
ствЪ. Я не могъ удержаться отъ слезъ, видя, что 
здЪсь находились велике и славные люди, за то, 
что они не были Христанами. Гомеръ, Сократъ, 
Брутъ, Виргимй и мноНЧе друпе изъ знаменит Ъй- 
шихъ и доблестнфйшихъ мужей древности томи- 
лись здЪсь въ вфчномъ удалеви отъ рая. Я не 
быль доволенъ тЪмъ, что имъ здфсь, благодаря 
Данте, было такъ хорошо и приятно, какъ только 
можетъ быть въ аду; все существованше ихъ за- 
ключалось въ безнадежномъ желани, въ томитель- 
ной скорби безъ мучешй; они принадлежали къ 
царству проклятыхъ и были погружены въ глубо- 
кя адск!я болота, гдЪ изъ вздоховъ осужденныхъ 
образовывались пузыри, полные яда и заразитель- 
ныхъ испаренй. Зачфмъ Шисусъ Христосъ, когда 


онъ сошелъ въ адъ и опять вознесся на небеса оде- 


* По переводу Фанъ-Дима. 
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сную Отца Всевышняго, не взялъ съ собою всЪхъ, 
кто томился въ этой безнадежной юдоли? Могла ли 
Любовь выбирать между равно-несчастными? Я 
совершенно забывалъ, что все это былъ только 
вымыселъ. Вздохи, выходивиие изъ котла съ ки- 
пящимъ дегтемъ, отзывались у меня въ сердц%; я 
видфлъ передъ собою самый котель, видфлъ Симо- 
нистовъ, когда они высовывали головы изъ котла; 
демоны кололи ихъ остроконечными вилами. Испол- 
ненныя жизни описан!я Данте глубоко запечата{- 
вались въ моей душф; днемъ они мфшались съ мо- 
ими мыслями, ночью съ моими грезами. Часто во 
снф я вдругъ вскрикивалъ: «Раре байап, аерр $а- 
‘ап раре!» Окружающие думали, что меня мучилъ 
лукавый, а между-тфмъ это были только воспоми- 
нан!я того, что я читалъ. Въ класс я былъ раз- 
сФянъ; въ умф моемъ толпился рой мыслей. Не 
смотря па вс$ мои старан1я, я не могъ прогнать 
ихъ. «Куда ты все удаляешься, Антон10?» спраши- 
вали меня, и мною овладЪвали страхъ и робость; я 
зналъ, зачфмъ я искалъ одиночества, но я никакъ 
не могъ покинуть Данте, не прочитавъ его съ на- 
чала до конца. 


День казался мнф длиненъ и тяжель, какъ 
позолоченные свинцовые колпаки, которые лицемф$- 
рамъ суждено носить въ Дантовомъ адф; я трепет- 


но кралея къ своему запрешенному плоду и жад- 


Импровиздторъ. 969 


но поглощалъ ужасныя картины, въ которыхъ ви- 
дфлъ будущее наказане за мои воображаемые грф- 
хи. Я чувствоваль уязвленйе адскихъ змЪй, вью- 
щихся около пламени, изъ котораго онф, подобно 
возраждаюшемуся изъ пепла Фениксу, выходятъь 
невредимы и снова извергаютъ ядъ. 


Товарищи мои, спавшие въ одной со мною ком- 
натЪ, часто просыпались ночью отъ моего крика 
и расказывали про мои странныя, безсвязныя рЪфчи 
объ адЪ и населяющихъ его духахъ. Въ одно утро, 
старый дядька, къ своему великому ужасу, видЪ ль, 
какъ я, съ открытыми глазами, но во снЪ, при- 
всгалъ на постели и, называя Сатану, началъ бо- 
рсться съ нимъ; это продолжалось до тфхъ порт, 


пска я въ изнеможении не упалъ на подушки. 


Теперь всф рфшительно думали, что меня му- 
ч1лъ лукавый; постель мою окропили святою водою, 
а меня самаго заставляли передъ уходомъ ко сну 
читать извЪстное число молитвъ; но ничто въ мо- 
еъь положени не могло быть вреднфе этихъ средствъ: 
ровь моя еще сильнфе волновалась, тоска возраста- 
‚а тфмъ болфе, что я зналъ причину этихъ припад- 
‘въ, и такимъ образомъ легко могъ обнаружить 
›е. Наконецъ настала минута кризиса, и буря пр!- 


утихла. 


Изъь вефхъ моихъ товарищей, первымъ по спо- 
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собностямъ и знатности, рода былъ Бернардо, весе- 
лый, необыкновенно рЪзвый и даже неугомонный 
Бернардо. Каждый день онъ для забавы садился 
верхомъ на жолобъ, выдавшийся надъ четвертым» 
этажемъ, и качалея на доскЪ между двумя угловы- 
ми окнами подъ самою кровлею. Всф шалости, ка- 
к!я происходили въ нашемъ маленькомъ школьнсмъ 
государств, сваливали на его шею и почти никог- 
да не ошибались. Между воспитанниками и вообще 
во всемъ училищ старались ввести монастырскую 
тишину _и спокойствие; но Бернардо игралъ роль 
разрушительнаго духа. Между-т$мъ онъ никогда 
не показывалъ злобы: только противъ педантите- 
скаго Габбасъ Дады онъ былъ иногда не совсфиъ 
добръ, почему они рфдко были въ-ладу между ©- 
бой; но Бернардо не боялся этаго: онъ былъ п.е- 
мянникъ Римскаго сенатора, обладалъ большить 
богатствомъ и имфаъ въ виду блестящую будуц- 
ность. «Счасте, » говорилъ Габбасъ Дада, « бросаеть 
свои перлы въ гнилые чурбаны и оставляетъ беъ 


вниман!я стройные кедры.» 


Бернардо былъ настойчиваго нрава, и кога 
онъ словами не могъ справиться съ своими товар 
щами, то онъ искалъ помощи въ рукахъ, и къ спи 
намъ непокорныхъ прививать свои сочныя идеи 
Не смотря на то, что у насъ совершенно различный 


характеръ, мы сходились съ нимъ, какъ нельзя 
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лучше. Я всегда уступалъ ему, но и это давало 
ему пОоВвОдЪ смфяться надо мною. 


«Антон1о!» говорилъ онъ, «я бы прибилъ тебя, 
если бы зналъ, что это хоть сколько-нибудь тебя 
разсердитъ. Хоть бы ты разъ въ жизни показалъ, 
что ты не старая баба! Ударь ты меня, когда я 
раздражу тебя, кулакомъ въ лице — ты найдешь 
во мнф искреннЪйшаго друга, но такъ я право со- 


вершенно отчаяваюсь въ тебЪ!» 


Въ одно утро, когда мы вдвоемъ одни были 
въ зал, онъ сфлъ передо мною на столъ и, смо- 
тря на меня съ усмфшкою, сказалъ: «я никакъ 
не воображалъ, что ты хитрфе меня! Нечего ска- 
зать, ты славно играешь комедю! А тЪ кропятъ 
его постель и окуриваютъ его! Ты думаешь, что я 
ничего не знаю. Такъ я же скажу тебЪ, что ты 


читаешь Дантову Комед!ю!» 


Я покраснфлъ до ушей и спросилъ, на чемъ 


основано это обвинеше. 


Ты самъ же, въ прошедшую ночь, во снЪ опи- 
салъ мнЪ Дьявола точь въ точь, какъ онъ представ- 
ленъ въ Божественной Комедш. Гасказать ли тебф 
истор!ю? Вфдь у тебя живое воображене, иты охот- 
никъ до описан! Въ аду есть не только огненныя 


озера и смрадныя болота, какъ ты знаешь изъ 
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Данте, но и больша6 пруды, совершенно покрытые 
льдомъ; души, погруженныя въ нихъ, навЪкъ за- 
мерзаютъ; миновавъ ихъ, приходишь къ самой глу- 
бокой пропасти, гдЪ находятся тЪ, которые измФни- 
ли своимъ благодфтелямъ; между ними вфроятно и 
самъ Сатана, какъ первый, возставпий противъ Бо- 
га, нашего величайшаго Благодфтеля. Онъ стоитъ 
во льду по самую грудь, съ разинутымъ ртомъ, и 
держитъ въ зубахъ Брута, Касейя и Туду Искарот- 
скаго; голову посафдняго гнусный Сатана не выпу- 
скаетъ изъ зубовъ и тогда, когда машетъ своими 
крыльями, словно летучая мышь. Могу тебя увЪ- 
рить, мой другъ, что, увидЪфвъ его разъ, нескоро 
забудешь. Съ нимъ я познакомился въ Дантовомъ 
Ад, и его ты описаль точно такимъ въ прошед- 
шую ночь; тутъ я сказалъ тебф, какъ теперь: «ты 
читалъ Данте!» но тогда ты былъ откровеннфе, не- 
жели теперь; ты велфлъ мн$ замолчать и назваль 
нашего любезнаго Габбась Даду. Признайся-ка въ 
томъ и наяву! я не выдамъ тебя! Наконецъ-то и 
ты сдфлалея молодцомъ! Недаромъ я никогда не 
терллъь совершенно надежды на тебя. Но откуда 
ты досталь эту книжку? Ты бы могъ получить ее 
отъ меня; я давно купилъ ее себЪ; услышавъ, что 
Габбасъ Дада бранитъ ее, я сейчасъ догадался, что 
ее стоитъ прочитать. Толщина ея, правда, немного 
пугала меня; однако, на-зло Габбась ДадЪ, я не по- 
смотрфлъ на то и теперь уже въ третй разъ пере- 


читываю ее. Не правда ли, Адъ безподобенъ? Какъ 
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ты думаешь, куда попадетъ Габбасъ Дада? Его не 
худо бы окунуть и въ холодную и въ горячую 
воду!» 


Тайна моя была открыта; но я могъ положить- 
ся на Бернардо, и былъ увфренъ, что онъ не вы- 
дасть меня. Мы сблизились съ нимъ еще болфе; 
когда мы были одни, только и говорили, что о 
«Божественной Комеди,» которая приводила меня 
въ восхищене; я чувствовалъ потребность выразить 
мысли и чувства, какя она пробудила во мнф —и 
Данте съ своимъ безсмертнымъ творен1емъ было 
первое стихотвореше, которое я положилъ на бу- 


магу. 
У 


Въ предисловш къ «Божественной Комеди» 
было помфщено и жизнеописан!е Данте, разумфется 
вкратцф; но и по этой маленькой б1ографи я могъ 
составить себЪ свое собственное поняте о моемъ 
поэтф. Я воспфлъ въ немъ и въ Матриче чистую, 
духовную любовь, описалъ его страдан!я посреди 
борьбы ГвельФовъ и Гибеллиновъ, его изгнаше и 
тяжк!я странствия за Альпами, и наконецъ его смерть 
на чужбинф. Всего живЪфе я описалъ, какъ душа 
его отлетфла на небеса, и какъ она оттуда смотрф- 
ла на землю и ея пропасти; все описаше заключа- 
лось въ н%сколькихь чертахъ, заимствованныхЪъ 
изь его безсмертнаго творенмя. Чистилище, такъ- 


какъ онъ самъ воспфаъ его, опять отворилось ; и 
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посреди его стояло чудное дерево, котораго вЪтви 
наклонялись отъ тяжести прекраснфйшихъ плодовъ 
и были орошаемы вфчно-бьющимъ источникомъ. 
Данте сидфлъ въ шлюпкф; вмфсто парусовъ разши- 
рялись надъ ней бфлыя крылья Ангела; окружныя 
горы содрагались, когда очищенныя души неслись 
въ Рай, гдф солнце и вс$ Ангелы, какъ зеркало, 
отражали с1яне однаго вФчнаго Бога; гдЪф все было 
блаженство: на нисшей ступени, какъ и на высшей, 
каждое сердце вкушало его столько, сколько могло 
вмЪфстить въ себф. Я прочиталъ мое стихотворение 
Бернарду, который нашелъ его превосходнымъ. 
«Антон!0,» сказалъ онъ, «тебф непрем$нно надобно 
прочесть это въ день торжества. Это взбЪфситъ Габ- 
басъ Даду! То-то будетъ весело! Да, да, въ самомъ 
дЪл$ прочти эту поэму!» 


Я не р%фшался. 


«Какъ? ты не хочешь?» воскликнулъ онъ. «Такъ 
предоставь это мнф! МнЪ хочется помучить нашего 
старика безсмертнымъ Данте! Милый Антон, от- 
дай мнф свое стихотвореше: я прочту его, но съ 
тфмъ однако, чтобъ ты позволилъ мнф выдать его 
за свое. Чего тебф стоитъ отказаться отъ своихъ 
великол$пныхъ перьевъ и украсить ими галку? Ты 
вЪдь услужливый малый, и на этотъ разъ ты бы 
показаль даже великодупие. Ты согласенъ, не прав- 
да ди?» 


И мпровизЗАТОРЪЬ. 275 


МнЪ самому такъ хотЪлось исполнить его же- 
лан!е и сыграть эту шутку, что Бернардо безъ 
большаго краснорфчая выманилъ у меня согласе на 


свое предложеше. 


Въ то время въ Гезуитской школ$ существо- 
валъ тоть же обычай, какой и понын% соблюдает- 
ся въ ПропагандЪ на Испанской площади; онъ со- 
стоитъ въ томъ, что 13-го Января, «ш опоге де 
запсН ге таас1,» воспитанники должны, каждый въ 
свою очередь, публично продекламировать стихи 
своего сочиненя на одномъ изъ языковъ, препода- 
ваемыхъ въ училищф, или на своемъ отечественномъ. 
Выборъ сюжета зависфлъ отъ насъ самихъ; но мы 
сперва должны были подвергнуть его цензур$ на- 
шихъ учителей, и только тогда имфли право пустить 


его въ дЪло. 


«А ты, Бернардо,» сказалъ Габбасъ Дада въ 
день предъявленя задуманныхъ темъ, «ты-чай ни- 
чего не приготовилъ? Ты вЪдь не изъ породы п%в- 


чихъ птицъ, и такъ мы перейдемъ къ другимъ!» 


«Ахъ, нЪтъ!» отвфчатъь онъ: «на этотъ разъ и 
я также хотфлъ попробовать! Я рфшился воспфть 
однаго поэта, конечно не самаго великаго—на тоу 
меня не достало бы смфлости—а самаго ничтожна- 


го, именно этаго Данте!» 
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«Ого!» возразиль Габбасъ Дада, «и ты также 
хочешь показаться, да еше съ кфмъ? съ Данте! то- 
то будутъ чудеса! Любопытно послушать! Но такъ- 
какъ на торжеств присутствуютъ всф кардиналы 
и прЕбзже изо всфхъ краевъ м!ра, то лучше будетъ 
отложить эту потфху до карнавала!» И онъ прошелъ 
мимо Бернардо; но тотъ не удовольствовался этимъ 
и получиль отъ другихъ учителей разрфшен!е на 
то, чего желалъ. У каждаго была теперь своя тема; 


я выбралъ: «Красоты Итали!» 


По-настоящему, каждый долженъ былъ рабо- 
тать надъ своимъ сочиненемъ одинъ, безъ всякаго 
посторонняго содЪфйств1я; но лучшимъ средствомъ 
снискать милость Габбасъ Дады и вызвать солнеч- 
ное с1яше на его пасмурномъ лицф было дать ему 
свой трудъ на прочтеше и попросить у него совфта 
и помощи. Въ такомъ случаф онъ обыкновенно пе- 
редфлываль все сочинене, и вставлялъ заплатки и 
чинилъ до того, что оно оставалось по-прежнему 
плохо, но только въ другомъ вкусф. За то если 
посторонше хвалили какое-нибудь стихотворене, 
то онъ не забывалъ расказывать, что онъ прикра- 
силъ его своимъ перомъ, что слишкомъ грубыя 
черты сглажены и т. п. 


И потому мое стихотвореше о Данте, которое 
Бернардо намфревался выдать за свое, вовсе не бы- 
ло представлено ему на разсмотр%н!е. 
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Наконецъ насталъ день торжества. У подъфзда 
безпрестанно останавливались экипажи, и старые 
кардиналы, въ своихъ красныхъ мант!яхъ съ длин- 
ными шлейфами, входили одинъ за другимъ въ за- 
‚ду и садились на роскошныя кресла. Посл разда- 
чи программъ съ означенемъ нашихъ именъ и того 
языка, на которомъ каждый воспитанникъ намфре- 
вался читать свое стихотвореше, Габбасъ Дада про- 
изнесъ предуготовительную рЪчь, и тутъ началось 
чтене стиховъ на Сирскомъ, Халдейскомъ, Еопт- 
скомъ и даже Санскритскомъ, также на Ангий- 
скомъ и другихъ необыкновенныхъ языкахъ. Чфмъ 
незнакомфе и страннфе былъ языкъ, тЪфмъ громче 


раздавались браво и рукоплескания. 


Я выступилъ съ трепетомъ и прочиталъ немно- 
пя строФы моей «Итами». Меня привфтсвовали гром- 
кими браво; старые кардиналы хлопали въ знакъ 
одобреня, а Габбасъ Дада улыбался такъ сладко, 
какъ только могь— и пророчески вертфлъ въ рукахъ 
вфнокъ. Изъ Итальянскихъ сочинен! оставалось 
только одно стихотворене Бернардо, и нельзя бы- 
‘ло предполагать, чтобы Англшское произведеше, 
которое должно было слфдовать за сочиненемъ 
Бернардо, заслужило какую-либо награду. На 
каоедру взошелъ Бернардо. Я съ безпокойствомъ 
сафдилъ за нимъ взоромъ и слухомъ. Онъ смЪфло и 
бойко началъ читать мое стихотворене о Данте; 


глубокое молчан1е парствовало въ зал; казалось, 
СовркмЕенникъ. Т. ХХХИГ. 19 
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что все собраше было поражено удивительной си- 
лой его декламащи. Я зналъ наизусть каждое сло- 
во: но мн% казалось, что я слышу пЪфень поэта, 


когда она возносится КЪ небесамъ на крыльяхъ 


звуковъ. Клики одобревая огласили залу, когда онъ. 


кончилъ. Кардиналы встали съ своихъ мфстъ, какъ 
будто уже все кончено: вфнокъ принадлежалъ Бер- 
нардо. Сл$дующее за тфмъ стихотвореше было вы- 
слушано только для порядка; оно также заслужи- 
ло похвалы, но скоро начали оплть говорить о кра- 
сотахъ и одушевлени, какими отличалась поэма о 


Данте. 


Шеки мои пылали, грудь подымалась, я чув- 
ствовалъ какое-то несказанное, невыразимое бла- 
женство; вся моя душа наполнилась тфмъ сладкимъ 
курешемъ, которымъ окружали Бернардо. Я носмо- 
трфлъ на него; съ трудомъ можно было его узнать; 
онъ, который обыкновенно такъ надменно смотрфлъ 
всЪмъ въ глаза, стоялъ теперь блфдный, какъ смерть, 
и потупилъ глаза, будто преступникъ. Габбасъ Да- 
да представлялъ жалкую фигуру, и для препровож- 
ден!я времени рвалъ вЪнокъ, назначенный побфди- 
телю. Одинъ изъ кардиналовъ взялъ его изъ рукъ 
учителя и возложилъ на Бернардо, который при- 
нялъ его на колфнахъ и закрывая лице руками. 


Когда празднество кончилось, я подошелъ къ 
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Бернардо. «Завтра!» сказалъ онъ и вырвался изъ 
моихъ рукъ. 


На слфдуюцщий день я замфчалъ, что онъ убф- 
галъ меня; это меня огорчало, потому-что сердце 
мое крфпко привязалось къ нему; оно чувствовале 
потребность сродниться съ другою душой — и избра- 


до его. 


Прошли два вечера; тутъ мы наконецъ сош- 
лись; онъ бросился мнЪф на шею, взялъ меня за 
руку и сказалъ: «Антон1о, я долженъ поговорить 
съ тобою; я не хочу и не могу молчать долфе! В{- 
нокъ, который возложили мнф на голову, кололъ 
меня, какъ терновникъ. Похвалы казались злою 
насмфшкою. Тебф принадлежали всф почести. Я 
видфлъ, что глаза твои с1яли радостью, и сказать ли 
тебф правду? я возненавидфлъ тебя. Ты для меня 
уже не тотъ, что былъ прежде; это дурно съ моей 
стороны — прости мнф! но намъ надобно разстать- 
ся; я не могу оставаться здфсь долфе! Я долженъ 
удалиться. Я не хочу на будупий годъ, когда кра- 
деныя перья уже не будутъ украшать меня, слу- 
жить посмфшищемъ собраню! Дядя мой поистроитъ 
меня: онъ долженъ сдфлать это. Я уже сказалъ 
ему о томъ. Я бы могъ скрыть это отъ него; я 
унизилъ себя — и ты всему виноватъ! Я очень, 
очень ожесточенъ противъ тебя, и это чувство снф- 


даетъ мою душу! Только при другихъ обстоятезь- 
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ствах® мы можемъ опять сблизиться, и мы непре- 
мЪфнно сблизимся; обфщай мнЪ, Антон!о, возвратить 


мн твою дружбу!» 


«Ты несправедливъ ко мнф,» скалаль я, «не- 
справедливъ къ самому себЪ! Забудемъ это глупое 
стихотворен!е и всю исторю! Дай мн$ руку, Бер- 
нардо, и не огорчай меня боле такими странными 


рЪчами. » 


«Мы всегда останемся друзьями!» отвЪчаль онъ 
и ушелъ. Онъ воротился не прежде, какъ поздно 
вечеромъ передъ уходомъ косну, и уже на слфдую- 
щее утро всфмъ было извфстно, что онъ выходить 


изъ школы и избираетъ другую дорогу. 


«Онъ прошелъ какъ метеоръ!» сказалъ ирони- 
чески Габбасъ Дада; «онъ исчезъ, едва только усп$- 
ли замфтить блескъ его! Онъ самъ и съ своимъ 


стихотворенемъ пустой трескъ! Я нарочно оставилъ 


у себя это сокровище, чтобы оно сохранилось для 
потомства. Если хорошенько раземотрЪфть, то, ска-. 
жите ради Бога, что это такое? Уже ли поэзия? 
Это какая-то безтолковщина безъ всякой Формы и 
порядка. Сперва мнф показалось, что это ваза, по-. 


томъ Французская рюмочка, или Мидшекая сабля; 


какъ ни повертывай, все выходитъ одинъ безсмы-. 
сленный наборъ словъ. Въ трехъ мЪфстахъ у него | 


встрфчается лишнш слогъ, а въ добавокъ как’ 
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ужасные промахи! Слово «божественная» онъ упо- 
требляетъь по крайней мЪрЪ двадцать пять разъ, 
какъ будто бы его стихотворене могло сдфлаться «бо- 
жественно» отъ безпрестаннаго повтореня этаго 
слова. Чувство, чувство! Не въ немъ видфнъ истин- 
ный поэтъ! а также мало и въ игрф воображения, или 
въ безпрестанныхъ скачкахъ отъ однаго предмета 
къ другому; даже и мысль ничего не значитъ; глав- 
ное — обдуманность, золотая обдуманность. Поэту 
никогда не должно увлекаться своимъ предметомъ. 
Ему всегда надобно быть холоднымъ, какъ ледъ 
холоднымъ; ему слфдуетъ раздфлить по частямъ 
дфтей своего сердца, и потомъ обозрЪть каждую 
часть отдфльно; только при этихъ усломяхъ можно 
написать истинно-художественное произведене. Но 
эти скачки, это бЪфеноване и лихорадочные востор- 
ги ни къ чему не ведутъ! И этакаго мальчишку 
награждаютъ вЪфнкомъ. Розгами бы его за его исто- 
рическе промахи, его упущене и всю эту дрянь. 
Я долженъ былъ сердиться — а это вредно моему 
здоровью! Ненавистный Бернардо!» Такаго содер- 


жаная было похвальное слово Габбасъ Дады. 


УШ. 


Непрятная м прёятная встръча. Маленькая Изуменья. 


Старый Жидб. 


Мы всф жалфли объ удалени рЪфзваго и без- 


покойнаго Бернардо, но никто не чувствовалъ эта- 
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го такъ, какъ я. Я замфчалъ вокругъ себя какую- 
то пустоту. Книги мои не удовлетворяли меня бо- 
фе; въ душЪ моей раздавались диссонансы, непо- 
нятные для меня самаго; только одна музыка мог- 
ла на-минуту возстановить во мнф гармон!ю; толь- 
ко въ м!р$ звуковъ жизнь моя и пфль, къ которой 
я стремился, становились мнф опять ясны. ЗдЪсь 
я находилъ болфе, нежели поэтъ, нежели самъ 
Данте могъ выразить: я постигалъ одушевленные 
образы не только чувствомъ, но и слухомъ; я весь 
былъ проникнуть живымъ ихъ существомъ. Каж- 
дый вечеръ, когда дфти пфли передъ образомъ Ма- 
донны. висфвшимъ на стфнф, я вспоминалъ мое 
собственное дЪтство; въ этихъ звукахъ мнф слыша- 
лась колыбельная пфснь, которую мнф наигрывала 
меланхолическая волынка Пифферари; пфне пере- 
одфтой толпы, сопровождающей покойниковъ, на- 
поминало мн монотонные звуки, раздававпииеся у 
гроба моей матери. Я начиналъ размышлять о про- 
шедшемъ и будущемъ; необыкновенная тоска овла- 


дЪфла моимъ сердцемъ; я чувствовалъ неодолимую 


потребиость пфть; давно знакомыя мелод1и раздава-. 


лись въ ушахъ, и слова громко лились изъ устъ 
моихъ — даже слишкомъ громко, потому-что пфн!е 
мое безпокоило Габбасъ Даду, хотя онъ занималъ, 
отдаленную отъ меня комнату, такъ-что онъ велЪлъ, 
сказать мнЪ, что здЪфсь не опера и не школа пЪнйя, 
и что въ [езуитской школд$ не терпятъ другихъ пф-, 
вуновъ, кромф тфхъ, которые славословятъ Мадон-. 
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ну. Тогда я молча прислонилея головой къ окон- 
ной рамЪ, и хотя глаза мои были устремлены на 
улицу, я въ мысляхъ еще не могъ оторваться отъ 


самаго себя. 


«Счастливой ночи, Антон!» ° сказалъ вдругъ 
кто-то, и я увидфль красиваго, борзаго коня, ко-. 
торый, сдфлавъ несколько прыжковъ подъ окномъ, 
вдругъ умчалсея съ своимъ гордымъ всадникомъ. 
Это былъ оФхицеръ Папской гвард!и; онъ съ моло- 
децкими премами изгибался на лошади, и кланял- 
ся миф, пока не скрылся съ глазъ; я узналъ его — 
это былъ Бернардо! Какая разница между его участью 
и моею! Но я старался прогнать эти мысли, надви- 
нуль на лице шляпу и, какъ будто преслфдуемый 
злымъ духомъ, пошелъ, куда глаза глядятъ. Я со- 
всфмъ забылъ, что по закону воспитанники Шезуит- 
ской школы, Пропаганды и вообще вефхъ учебныхъ 
заведен!й въ Папской области, могутъ выходить 
изъ училища не иначе, какъ въ сопровождеши стар- 
шаго товарища, или хоть ровесника, и не смфютъ 
безъ особеннаго позволения показаться на улиц® 
одни. Этотъ общепринятый законъ быль еще новъ 
для меня. Я не обдумалъ, что свобода моя ограни- 
чена, и потому былъ совершенно спокоенъ на этотъ 


счетъ; а старый сторожъ, который пропустилъ ме- 


` (Сувервый житель желаетъь «доброй почи, спокойнаго сна! ь 
Итальянцы говорягъ «счастливой ночи!» Южныя ночи прявосятъ 


не одни свовидфния. 
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ня, думалъ вфроятно, что я нолучилъь позволение 


отлучиться безъ провожатаго. 


На Корсо тфенились экипажи; два ряда каретъ, 
наполненныхъ городскими обывателями и иностран- 
цами, тянулись въ двухъ противоположныхъ напра- 
вленяхъ: то былъ часъ вечерней прогулки. Народъ 
толпами останавливался передъ продавцемъ художе- 
ственныхъ издф1й и глазЪлъ на вывЪфшенныя гра- 
вюры; нише осаждали прохожихъ; тЪфснота была 
ужасная, и не иначе возможно было подвигаться, 
какъ протираясь кое-какъ между экипажами. Я не 
успфлъ еще дойти до середины улицы, какъ подл% 
меня послышался знакомый, отвратительный голосъ, 
и кто-то тихо сказалъ: «Боп о1огпо, Аш{опо!» Я огля- 
пулея: у ногъ моихъ сидфлъ мой дядя, гнусный 
Пеппо—©ъ разслабленными своими ногами, связанны- 
ми на бокъ, и съ дощечками, на которыхъ онъ перено- 
силея съ мфета на мфсто. Такъ близко другъ отъ 
друга намъ не случалось быть уже много лЪтъ: я 
всегда обходилъ кругомъ Испанскую лфстницу и 
какъ можно болфе удалялся отъ нея, чтобы не 
встрЪчаться съ нимъ; а когда я, ихтчи въ процес- 
аи, или гуляя съ товарищами, никакъ не могъ его 
миновать, то прятался отъ него. 


«Антон!о! родной мой!» сказалъ онъ, схвативъ 


меня за полу. «Уже ли ты не узнаешь твоего дя- 
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дю Пеппо? Вепомни Св. Госифа, такъ вспомнишь 


и мое имя! Ахъ, какъ ты выросъ и возмужалъ!» 


«Пусти меня!» закричалъ я, видя, что толпа 
смотритъ на насъ. 


«Антон!0,» сказалъ онъ,» помнишь ли ты, 
какъ мы вмфстЪ Фхали верхомъ на осленкЪ? Те- 
перь ты, голубчикъ мой, Фздишь на конЪ, и не 
хочешь знать своего бфднаго дядю, никогда не на- 
вЪетишь меня на Испанской лЪетницЪ!' А было 
время, когда ты ифловалъ мнф руку, спалъ на мо- 


ей соломф! ты неблагодареньъ, Антонюо—!» 


«Пусти меня!» закричалъ я опять, и вырвав- 
шись изъ рукъ его, бросился между экипажей и 
завернуль въ улицу; сердце у меня билось отъ 
испуга, и — сказать ли правду? — отъ оскорблен- 
наго самолюб1я; мнЪф казалось, что я обезчестилъ 
себя въ глазахъ всфхъ, кто былъ свидЪтелемъ моей 
встрфчи; но это чувство скоро исчезло; вм$фсто не- 
го пробудилось другое, еще гораздо горше перваго. 
Пеппо говорилъ правлу— я былъ единственный 
сынъ родной его сестры. Я внутренно сознавался, 
что поступилъ очень дурно, и миф стало совфстно 
передъ Богомъ и самимъ собою; въ сердиЪ у меня 


горфло будто пламя; если бы я былъ наединф съ 


Пеппо по-Итальянски уменьшительная Форма имени Джузепие: 
ТосиФъ. 
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Пеппо, я бы разцфловалъ его гадк1я руки и попро- 
силъ у него прощешя. Я былъ сильно взволно- 


ванЪъ. 


Тутъ заблагов$стили къ Ауе Мапа въ церкви 
Санктъ Агостино; грфхъ мой тяготиль мою ду- 
шу, и я вошелъ въ церковь, чтобы помолиться Бо- 
чей Матери о помиловани. Мрачно и пусто было 
подъ высокими сводами; свфчи на алтаряхъ горф- 
ли тускло, сонливо и безъ лучей, какъ трутъ ночью, 
когда дуетъ влажный Сирокко. Душа моя вкусила 


отраду и прощеше. 


«Синьоръ Антон!0!» сказалъ кто-то близехонь- 
ко отъ меня. «Его слтельство изволилъ прибыть 
сюда съ своей прекрасной синьорой! Они пр!Ъхали 
изъ Флоренши и привезли съ собою своего ангель- 
чика! Вы вЪрно захотите навЪфстить ихъ и сейчасъ 


же пойдете къ нимъ!» 


То была старая Фенелла, жена привратника 
въ Палаццо Боргезе. И такъ моя благодЪтельница 
была здЪсь съ мужемъ и ребенкомъ; я не видфл- 
ся съ ними нфсколько лфтъ. У меня стало такъ 
весело на душ$; я полетфлъ привфтствовать моихъ 
покровителей, которые въ свою очередь привЪтство- 
вали меня своими ласковыми, улыбающимися взо- 
рами. 
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Фаб1ани былъ любезенъ и снисходителенъ ко 
мнЪ, а Франческа приняла меня съ материнскою 
радостью: она показала мн свою малютку Флами- 
ню, милое дитя съ необыкновенно-свЪтлыми гла- 
зами. Малютка тотчасъ протянула мн% ротикъ, 
чтобъ я поцЪфловалъ ее, охотно пошла ко миЪ на 
руки, и мы черезъ нЪсколько минутъ были уже 
какъ старые приятели. Когда я бралъ ее на руки и 
плясаль кругомъ по комнат$, напфвая какую-нибудь 
веселую старинную пЪфсню, она громко смфялась 


отъ удовольствя. 


«Не дфлай изъ моей маленькой Игуменьи ° 
свфтскую двушку, «сказаль Фаб!ани, улыбаясь; » 
вотъ видишь, она уже носить и знамене своего 
сана! «И сказавъ это, онъ показалъ мнф на груди 
малютки серебряный крестикъ съ образомъ Спаси- 
теля. Святой Отецъ далъ ей его; она носитъ на 


сердцЪ Жениха души своей!» 


Счастливые любовью, родители ея дали обЪфтъ 
посвятить Церкви первое дитя свое, и малютка бы- 
ла еще въ пеленкахъ, когда Папа подарилъ ей 
святое знамене. Ей, какъ родственницЪ богатой 


Фамил!и Боргезе, было открыто первое мФсто въ 


* Въ Итали родители, которые одву изъ дочерей съ. мало $т- 
ства готоватъ въ монахини, лаютъ ей обыкновенно уже въ дзт- 
ствЪ какое-нибудь почетвое пазван{е, относящееся къ ея назначе- 
вю, ва пр. Христова вевЪфста, мовашенка, Игуменья. 
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Римскомъ женскомъ монастырф, и потому вс до- 
машн!е уже впередъ честили ее назван!емъ «малень- 
кой Игуменьи.» Всф разговоры, всф игры имфли 
ифл1ю ознакомить ее съ мромъ, для котораго она 


жила, и дать понят1е о счасти, какое ожидало ее. 


Она показала мнф сперва своего Младенца- 
Гисуса, а потомъ своихъ маленькихъ монахинь; он$ 
всЪ были въ бЪфлемъ плать$ и каждый день ходи- 
ли слушать обфдню. Малютка разставила ихъ въ 
два ряда на столф, какъ няня научила ее, и по- 
томъ стала расказывать мнф, какъ он% прелестно 
поютъ и какъ онф молятся прекрасному Младен- 
цу-Рмсусу. Я нарисовалъ ей нЪсколько крестьянъ въ 
шерстяныхъ плащахъ, весело пляшущихъ вокругъ 
каменнаго тритона, и полишинелей, сидящихъ другъ 


у друга на спинф, И эти диковинки несказанно 


забавляли малютку. Она сперва пфловала Фигуры, 


а потомъ шаловливо рвала ихъ, и я безпрестанно 
долженъ былъ рисовать ей другля, до тЪхъ поръ, 
что няня унесла ее спать, говоря, что онаи то уже 


осталась дол%е обыкновеннаго . 


Франческа и Фабани распрашивали меня о 
Тезуитской школф и о моемъ здоровьф; они хотфли 
знать, доволенъ ли я своимъ положенемъ, обфща- 
ли всегда по-прежнему покровительствовать мн% и 
пожелали много счастя. ‹Намъ непремфнно надоб- 


но видфться каждый день,» сказала Франческа; 
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«невЪщайте насъ, какъ можно чаще, покуда мы 
здЪсь.» Она также спросила о старой ДоменикЪ въ 
КампаньЪ, и я расказалъ ей, какъ моя старушка 
блаженствовала, когда я изрЪдка, осенью или ве- 
сною, навфщалъ ее; какъ она жарила для меня 
каштаны и будто молодфла, вспоминая то время, 
когда мы жили вмЪстЪ, и наконецъ, какъ я каждый 
разъ непремфнно долженъ былъ заглядывать въ 
уголъ, гдЪ я-бывало спалъ, и разсматривать кар- 
тины, которыя я н$фкогда рисовалъ и которыя всег- 
да лежали у нея за святыми четками и старымъ 


молитвенникомъ. 


«Какъ онъ смфшно кланяется,» сказала Фран- 
ческа Фаблани, когда я уходя началъ раскланиваться. 
«Прекрасно образовать душу, но и тфломъ не 
должно пренебрегать: наружность въ здфшнемъ м1- 
рф— великое дЪло! Но это придет» со-временемъ! Не 
правда ли, Антон?» И говоря это, она протянула 


мнЪ руку, чтобы я попфловалъ ее. 


Было еще не поздно, когда я вышелъ на ули- 
цу, съ тфмъ, чтобы воротиться домой, но темнота 
была ужасная. Тогда въ Римф еще не знали Фона- 
рей; они, какъ извфстно, принадлежатъ къ улучше- 
пямъ новфйшихъ временъ; лампада передъ обра- 
зомъ Мадонны служила единственнымъ освЪщешемъ 
узкихъ, неровныхъ улицъ. Я могъ итти не иначе, 


какъ протянувъ руки впередъ, чтобы не наткнуть- 
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ся на что-нибудь; такимъ образомъ я подвигался 
медленно и размышлялъ обо всемъ, что случилось 


въ этотъ день. 
Вдругъ рука моя чего-то коснулазь. 


«Чортъ возьми,» сказалъ кто-то знакомымъ 
голосомъ, «сне выколи мнЪ глазъ, а то я иеще то- 


го менфе буду видфть! » 


«Бернардо!» воскликнулъ я радостно, «и такъ 
мн% привелось увидфться съ тобой еще хоть разъ 


ВЪ ЖИЗНЬ. 


«Антон!0о! милый Антон!0,» сказалъ онъ, взявъ 
меня подъ-руку. «Какая стравная встрфча! от- 
куда ты идешь? ВЪфрно какая-нибудь интрига? 
Этаго я бы отъ тебя не ожидалъ! но ты пойманъ 
на стезяхъ мрака! А гдф же твой стражъ, твой 
чичисбей, или какъ зовутъ твоего вфрнаго прово- 
жатаго?» 


«Я одинъ-одинехонекъ!» отвфчалъ я. 


«Одинъ!» возразилъ онъ. «Нечего сказать, ты 
молодецъ! Тебф бы надобно поступить въ Папскую 
гвардию; можетъ статься, изъ тебя бы еще можно 
было что-нибудь сдфлать.» 
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Я коротко расказалъ ему о прибытм Принца и 
Синьоры и выразилъ, какъ меня радуетъ наша 
встрЪча. Онъ не менфе меня казался доволенъ; мы 
уже не думали о темнот$ и разговаривая все про- 


должали итти, нимало не заботясь, куда. 


«Знаешь ли, Антон!о!» ‘сказалъ онъ, «я теперь 
только узналъ, что такое жизнь! Ты не имфешь по- 
нят1я 0 томъ и — куда какъ весело сидЪфть на 
жесткихъ школьныхъ скамьяхъ и слушать скуч- 
ныя проповфди Габбасъ Дады. То ли дфло мчать- 
ся во весь опоръ на лошади! вфдь ты видЪфаЪ 
меня сегодня — или быть предметомъ пламенныхъ 
вгзаядовъ прекрасныхъ синьоръ! Надобно при- 
знаться, что я молодецъ, и что мундиръ присталъ 
мнф, какъ нельзя лучше. Но эта проклятая темнота 
не позволяетъ тебЪ видЪфть меня! Мои новые това- 
рищи вывели меня въ-люди; они не то, что ваша 
братья, школьники. Мы усердно пьемъ за благоден- 
стве отечества и занимаемся маленькими интрига- 
ми; но эти вещи неприлично слышать такому свя- 
тошф, какъ ты! А, какъ подумаешь, какой ты про- 
стохиля, Антон!о: другой и въ десять лфтъ не пр!- 
обрфтетъ столько опытности, сколько я нажилъ въ 
эти два мЪфсяца! Теперь я нонимаю, что значитъ 
молодость: она кипитъ въ крови моей; она пылаетъ 
въ сердиф; я пользуюсь, я упиваюсь ею, пока уста 


мои горятъ и жаждутъ!» 
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«Ты попаль въ дурное общество, Бернардо!» 


сказалъ я. 


«Въ дурное общество!» возразилъ онъ, «прошу 
не читать мн% морали! Я бы желалъ знать, чфмъ 
мое общество тебЪ не нравится. Мои товарищи са- 
мой честной патришевской крови, какая только есть 
въ Римф; мы служимъ при особф Святаго Отца, и 
его благословене уничтожаетъ наши маленьке грфш- 
ки. Въ первое время по выход$ изъ школы я за- 
раженъ былъ тфми же монастырскими понят!ями, 
какъ и ты; но я былъ не дуракъ и не давалъ мо- 
имъ новымъ товарищамъ замфчать это. Я слЪдовалъ 
ихъ примфру; тфло и кровь и душа моя алкали на- 
слажденй, и я предался этому влеченю, потому- 
что оно взяло верхъ надъ всякимъ другимъ чув- 
ствомъ; но въ душЪф у меня раздавался страшный 
упрекаюций голосъ — дфйстве монастырскаго во- 
спитаня и послфднй остатокъ ребячества! Мнъ\ 
какъ будто слышалось: пропала твоя младен- 
ческая невинность. Въ-посл$дств!и я смфялся тому, 
и теперь понимаю, чтд это значитъ: я мужъ; ре- 
бенокъ исчезъ! Голосъ былъ не что иное, какъ 
плачь дитяти, когда ему противорфчатъ! Но вотъ 
мы у КИавики, лучшей гостинницы въ город%, гд% 
собираючся артисты. Пойдемъ туда вмфстф и выпь- 
емъ бутылочку для нашей праятной встрфчи; пой- 


демъ же! ты увидишь, какъ тамъ весе.ло.» 
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«Помилуй, какъ это возможно?» отвЪфчаль я; 
«ну, если въ Тезуитской школЪ узнаютъ, что я 
былъ тамъ съ офхицеромъ Папской гвард!и!» 


«Большая бЪфда, въ самомъ дЪлЪ, выпить ста- 
канъ вина и послушать, какъ иностранные артисты 
поютъ народныя пЪфени на НЪмецкомъ, Француз- 
скомъ, Английскомъ, Богъ вЪфеть, на какихъ еще 
языкахъ! могу увфрить, тебф будетъ весело!» 


«То, что въ порядкЪ вещей для тебя, противо- 
законно для меня, и потому не станемъ говорить о 
томъ боле, и—» сказалъ я, услышавъ изъ малень- 
каго переулка хохотъ и восклицан!я браво, и про- 
должалъ желая перемфнить разговоръ: «тамъ стол- 
пился народъ; что бы это такое могло быть? Если 
не ошибаюсь, тамъ полишинель показываетъ свои 


штуки! » Я повлекъ его съ собою. 


Мы увидфли множество взрослыхъ мущинъ и 
мальчишекъ самаго низкаго сословя, которые, за- 
городивъ дорогу, стояли въ кружкЪф около стараго 
Жида: его заставляли перескочить черезъ палку, 
которую держалъ одинъ изъ присутствующихъ, а 


иначе ему не позволяли итти далфе. 


ИзвЪстно, что въ Римф, этомъ главномъ горо- 
дф католическаго Христанства, Жидамъ позволено 


ЖИТЬ ТОЛЬКО ВЪ ОДНОМЪ предоставленномъ ИМЪ квар- 
СоврЕмЕННИКкЪ. Т. ХХХШ. 20 


2 мя 
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тал%: въ тфеномъ, грязномъ Гетто. Каждый вечеръ; 


ворота этой улицы замыкаются, и приставленные › 


къ нимъ часовые никого не пускаютъ въ НИХЪ. 


Каждый годъ старшина Жидовъ долженъ отправлять- 
ся въ Капитомй и на колфнахъ просить, чтобы 
имъ позволено было еще годъ остаться въ Рим$; 
онъ также обязывается платить издержки, необходи 
мыя при скачкахъ во время карнавала, и наконецы 
обфщаетъ, что всЪ его соплеменники разъ въ годъ,, 


ВЪ назначенный день, побываютъ въ католическо 


Церкви и выслушаютъ проповЪдь обращешя. 


Старикъ, котораго мы здфеь видфли, одинъ в 
темнот$ шелъ по улиц%, гдф мальчишки р®звились. 
а взрослые играли въ мора. ° «Смотри, вонъ Жидъ! › 
сказалъ одинъ изъ игравшихъ, и въ ту же минуту 
на старика посыпалея градъ насмфшекъ и оскорбич 
тельныхъ словъ, и когда онъ, будто ничего не слыч 
ша, хотфль итти далфе, ему загородили дорогу! 
Одинъ изъ мущинъ, дюжй, широкоплечй дЪтиназ 
держалъ передъ нимъ длинную палку и кричалъе 
«Ну-ка, Жидъ, рЪшись! Гетто запрутъ, и тогда тез 
6% не попасть туда ночью! — покажи-ка, что т 


лихой скакунъ!» 
«Ну же, скачи, Жидъ!» кричали всЪ мальчишки! 


Известная игра въ Итали, очень упогребительпая у просгаг) 
варода, 
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«Да что же я вамъ сдфлалъ,» сказалъ онъ, 
дайте мнЪф старику итти своей дорогой, и не ру- 
йтесь надъ моими сфдинами. » 


«Скакнешь ли ты, старый песъ!» Тутъ онъ 


галъ грозить ему кулакомъ, и кругъ мальчишекъ 
\Влался еще тЪен%е. 


Въ эту минуту Бернардо бросился въ толпу, 
гтолкнулъ тЪхъ, которые стояли всего ближе, и 
трвалъ палку изъ рукъ мущины; потомъ, поднявъ 
‚блю и держа передъ нимъ отнятую у него палку, 
›озно закричалъ: «перескочи теперь самъ, или я 
зсЪку тебф голову! слушайся; не то я именемъ 


Ъхъ святыхъ обфщаю, что раздвою тебф черепъ.» 


Мущина стоялъ посреди изумленной толпы, 
къ пораженный громомъ. Грозныя слова, подня- 
‚я сабля и Папск гвардейскй мундиръ подфй- 
вовали на него электрически, и онъ, не отвЪчавъ 
я слова, перепрыгнулъ черезъ ту же самую палку, 
оторую подставлялъ бЪдному Жиду. Проче зри- 
ли были также въ изумленш и молча смотрфли 
х эту сцену. Мущина едва успфлъ перескочить, 
къ Бернардо схватилъ его за плеча и плашмя 


аривъ его саблею по шекЪ, сказалъ : 


«Ай да песъ! славное! ну-ка, скакни еще разъ, 
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и тогда, я думаю, съ тебя будетъ этихъ собачьихт 


Фокусовъ! » 


Мущина былъ принужденъ повторить свой ска: 
чекъ, и толпа, перейдя на сторону того, кто забав 


лялъ ее, кричала браво и хлопала въ ладоши. 


«ГдЪ жъ ты, Жидъ?» сказалъ Бернардо, «пой 


демъ, я провожу тебя домой!» — но тотъ исчез? 


и никто не откликнулся. 


«Пойдемъ!» сказалъ я, когда мы выбрались из: 
тфеноты: «пусть говорятъ, что хотятъ, а я непр 
мфнно долженъ осушить съ тобою бутылку; хо 
выпить за твое здоровье! я твой другъ навЪки, 
какихъ бы обстоятельствахъ мы ни были!» 


«Ты ребенокъ, Антоню!» отвфчалъ онъ, «д; 
признаться, и я хорошъ, и кстати ли было так 
сердиться на необразоваииаго простолюдина! од 


накожъ, надЪюсь, что я надолго проучилъ его! »_ 


Мы вошли въ гостинницу, гдЪ никто изъ весе 
лыхъ гостей не обратиль на насъ внимашя. Г 
углу стоялъ маленький столикъ; мы велЪФли подал 
себф бутылку вина и выпили тостъ за нашу счаст 
ливую встрёчу и за продолжене нашей дружбы! 


потомъ разстались. Я воротился въ 1езуитскую шк) 
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3 старый сторожъ, который оказывалъ мнЪ осо- 
нное покровительство, впустилъ меня такъ, что 
кто не замЪтилъ того; я скоро заснулъ и видфлъ 


осн свои вечернйя приключения. 


(Продолжензе будетв.) 


НАЛЬ П ДАМАЯНТИ, 


Индъйскля повъсть В. А. Жуковсклго. 


1. 


Есть таланты неувядающие и вмфстЪ неист 
щимые. ЛФта не прикасаются къ могуществу их” 
души и не склоняютъ ея направленя ‘къ односта 
ронности. Овладфвши тайнами своего искуства, он 
превращаютъ его въ дыхан1е жизни своей, и все 
чфмъ жизнь способна наполниться, вносятъ въ сво 
созданя. Ихъ успфхи не зависятъ отъ лучшей эпс 
хи въ жизни, а представляютъ только слфды бь 
тя, не поддерживаемаго усилями, но естественна 
го и свободнаго. Перемфны въ явленшяхъ трудо 
ихъ свидфтельствуютъ, до какой степени восприм 
чива душа ихъ и вфрна неистощимому влмяню м 
ра Физическаго и духовнаго. Въ этомъ разряд т: 
лантовъ никто изъ нашихъ поэтовъ не сляетъ та 
ярко, какъ Жуковскй. Сорокъ л$тъ прошло съ т%; 
поръ, какъ его имя явилось въ нашей Литератур” 
его позднЪйшия произведен!я дышатъ всфмъ очар: 
ван1емъ, всею силою, всею роскошью цвфтущих 


Нлдаль и ДАамМАЯНТИ. 299 


$тъ. Даже никому на мысль еще не приходило 
тдфлить нфкоторыя изъ его стихотворений, какъ за- 
течатл$нныя красотами лучшей его эпохи. Дфятель- 
тость его воображен1я, этой чудной способности ко 
сему прикасаться каждою стороною души, такъ 
чеизмфнна и полна силы, что во всякой черт® со- 
идаемыхъ имъ образовъ чувствуешь блене жизни. 
Слогъ его поэз1и, гдф мысли, чувства, звуки и кра- 
ки требуютъ строжайшаго сохранен1я неисчисли- 
иыхъ условй, ни въ какомъ отношенши не измф- 
нился. Можно даже сказать, что онъ принимаетъ 
зыражене все лучше и лучше, какъ Физономя 
зртиста, увлекаемаго сильнфйшими ощущенлями. 
Столь изумительно-юныя, цвфтупия, в$чною дыша- 
я весною способности и силы поэтическаго духа 
‚воего Жуковскй приводить передъ нами въ дЪИ- 
ств1е не въ одной сферф идей и ощущенй, ие въ 
одной эпохЪ истори, не въ одной стран% избранной 
имъ красоты: область его поэзша столь же обшир- 
на, столь же разновидна и во всемъ столь же мно- 
гозначительно-прекрасна, какъ вселенная и чело- 
взфчество. Суровыя доблести героическихъ вфковъ и 
умилительные обфты христланскихъ рыцарей, па- 
гр!архальная жизнь номадовъ и утонченная роскошь 
столицъ, Фантастическая предания суевфрия и пла- 
менныя чувства патр!отисма, мертвыя пустыни ©Ъ- 
вера и холмы юга, покрытые виноградомъ, все 
мечтательное и религозное Европы, все торжествен- 


н0-неподвижное и дышащею н%гою Азли магически 


300 Наль и ДамАЯНТИ. 


обнято имъ, художнически воспроизведено и увФко-, 
| 


вфчено. 


П. 


Жизнь и ея разнообразе могутъ поражать са-, 
маго поверхностнаго наблюдателя: такъ рЪфзки ихъ, 
внфшн!я отличя. Оттфнить невольныя впечатлЪния | 


бываетъ способенъ и нехудожникъ. Въ его иску-. 


ствф они примутъ свои разнохарактерные образы, ‚ 


не получивъ той глубокой мысли и того неулови-: 
маго выражен1я, которыя сокрыла природа въ тай-: 
номъ святилищф всего внутренняго. Чтобы уразу-: 
мЪть и оживотворить въ каждомъ явлени высшее, 
его значеше, для этаго надобно приносить къ со- 
зерцан!ю собственную гармон!ю съ природою и по-- 
стижене ея смысла, не вефмъ откровеннаго. ю-- 
ди, самою природою предназначенные къ этому! 
высокому уразум$нию тайнъ ея и приготовивишеся! 
мышленемъ и наукою, иное читаютъ, иное чув-. 
ствуютъ, иное берутъ въ душу изъ разсматриван!я! 
м!ра, нежели тф, которые довольствуются однимъ; 
узоромъ буквы, ивфтомъ краски, тономъ звука и! 
внфшностию предмета. Такимъ образомъ изъясняет-- 
ся безконечное различ1е ощущенй, производимыхъ» 
вЪ наеъ созданями искуствъ, даже въ томъ слу-- 
чаф, когда одно и то же явлене, одинъ и тотъ же’ 
случай служили предметомъ ихъ произведений. На 
картинахъ опытныхъ живопицевъ, въ аккордахъ! 
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ученыхъ артистовъ, въ сочиненмяхъ неистощимо- 
дЪфятельныхъ авторовъ много схвачено бываетъ вЪр- 
наго съ природы и человфка; но душа наша не 
выноситъ изъ нихъ того, что называется опредф- 
леннымъ ея настроенемъ, что проникаетъ ее созна- 
н1емъ новой истины и вноситъ въ ея сферу отдЪфль- 
ный, ясный мръ. Въ Жуковскомь преобладаетъ 
способность сливать съ внфшнею стороною явленй 
внутреннее ихъ значеше. Въ самомъ тихомъ движе- 
ши, въ полузакрытомъ взглядЪ, въ чертЪ едва за- 
мЪтной, въ зародыш цвфтка, въ тишинз и мракЪ 
ночи, онъ ясно опредЪляетъ оттфнки тЪхъ понят, 
которыя въ нихъ заключаются и которыя пости- 
гаетъ егс душа. Чтене стихотворенй его произво- 
дитъ дЪИиств!е не только вкушен!я самой жизни, но 
и очароваше минутъ, въ которыя мы прекрасно на- 
строены и способнфе обыкновеннаго сочувствовать 
съ откровениями другаго сердца, или внфшней при- 
роды, обнимающей насъ своею поэзею. Ни одно 
изъ его стихотворенй не можетъ быть забыто, если 
разъ одинъ пронеслось оно передъ нами съ арома- 
томъ души своей, съ гармошею звуковъ и вырази- 
тельност1ю каждаго въ немъ явления. Отвлеченныя 
понят!я, въ его стихахъ, не только сохранили точ- 
ность своей многообьятной значительности, но и 
приняли какъ бы дая самыхъ чувствъ нашихъ ха- 
рактерные виды, довершаюшие выражеше дЪйстви- 
тельнаго ихъ смысла; Физическме же предметы у 


него высказали собою то духовное знаменоваше, 
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которое для мыслящей души заключила въ нихъ 


природа. 


Ш. 


Какъ вселенная, при всей неисчислимости соз- 
данй ‚, ее образующихъ, запечатдфна единствомъ 
всемогущества и воли премудраго Творца своего; 
такъ естественно и во всфхъ помыслахъ души на- 
шей должно таиться одно сокровенное начало, изь 
котораго они проистекаютъ. Этотъ обпий законъ 
господствуеть повсюду. Ограниченность соображе- 
нй нашихъ препятствуетъ намъ ясно выразумЪть всЪ 
опредфленности единства не только въ массф м!роз- 
дания, но часто и въ собственныхъ нашихъ дЪИ- 
стыяхъ. Но, изучая долго и внимательно какой- 
нибудь избранный кругъ явленй, мы не безъ смы- 
сла и не безъ убфждешя начинаемъ разбирать эту 
трудную для ума задачу. Въ произведенаяхъ талан- 
та, болфе, нежели гдф-нибудь, должно быть замф1- 
но единство. Оно служитъ доказательствомъ не толь- 
ко внутренней гармон!и, но и самобытности худож- 
ника. Противорфче, разногласе, или даже несо- 
отвфтственность между явлениями одной и той же 
души обнаруживаютъ отсутств!е собственныхъ ея 
убфжденй, дфятельность случайную, не вызывае- 
мую внутреннею потребност1ю, а зависящую оть 
посторонней силы. Впечатлфн1я, производимыя на 


насъ вещественною природою и нравственными 
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явленнями, только тогда превращаются въ собствен- 
ное наше достояше, когда они гармонически допол- 
няютъ внутреннй мръ нашъ и вносятъ въ него 
стихи, однородныя съ нимъ. При этомъ общемъ 
единствф самое разнообразе дышитъ стройностю 
и красотою. Судя по удивительной восприимчивости, 
какою отличается талантъ Жуковскаго, можно бы сом- 
нЪваться, подчинены ли его. произведеня основному 
закону художнической дЪятельности, т. е. единству. 
Но замфчено уже, что поэты по призван!ю не могутъ 
быть побфждены чфмъ-нибудь противорфчащимъ 
нхъ природЪф. Восприимчивость не выражаетъ собою 
безхарактерности. Она не что иное, какъ естествен- 
ное предрасположение, готовность къ ясному и пол- 
ному сочувствию всего согласнаго съ нашимъ ха- 
рактеромъ. Разнообраз1е природы, нравовъ, страстей 
и прочихъ особенностей общественнаго человфка 
не противорфчатъ главному направлен!ю, которое у 
Жуковскаго повсюду одно: это «стремлеше поэта вы- 
разить и въ другихъ вдохнуть убфждеше о высо- 
комъ назначен1и человфка здъсь и тамё.» НигдЪ 
не измфнилъ онъ себф выборомъ. Столь поразитель- 
ное единство въ безчисленности дЪйстый, харак- 
теровъ, положен1й и описанй на всфхъ его сочи- 
нен!яхъ утвердило печать его собственности, не 
смотря на то, что большая часть изъ нихъ заим- 
ствована. Перечитывая ихъ, остаешься въ полномъ 
сознани, что Жуковский переводилъ ихъ не какъ 


существо пассивное, а во всемъ смысл активное. 


30% НАль и ДаАМАЯНТИ. 


Не только со всею живостю онъ видфль лица и 
чувствовалъ ихъ быте, но самъ воспринималъ въ 
душу и сердце каждую мысль, каждое желание изо- 
бражаемыхъ имъ людей; онъ восхищался каждымъ 
предметомъ въ картин, имъ передаваемой. Вотъ 
что и сообщило его переводамъ все достоинство 


оригинальныхЪ сочиневй. 


1У. 


Единство произведенй Жуковскаго запечатлЪно 
не только ихъ характеромъ и внутреннимъ направ- 
ленемъ, но самымъ языкомъ, сколько онъ ни раз- 
нообразенъ по существу предметовъ, имъ изобра- 
жаемыхъ. Высокое и простодушное, комическое и 
страстное, тихое и бурное — всЪ неисчислимые от- 
тфнки человЪ ческой души и Физической природы, рЪз- 
ко отличаясь частными своими красотами и тономъ, 
выказываются однако же въ какомъ-то общемъ осв?- 
щен1и, которое на нихъ наводитъ одна рука живо- 
писца, пробщающаго ихъ къ семейству своихъ про- 
изведенй. Кто вполнф постигнулъ особенность ко- 
лорита, Формъ, положенй и прочихъ внфшнихъь 
принадлежностей въ картинахъ великихъ живопис- 
цевъ, преимущественно Рафаэля, Корредж!о, Тиша- 
на, Рембранта и Фанъ Дика; тотъ безъ сомнфня 
чувствуетъ, какимъ образомъ художникъ, самый 
неистощимый въ создан!яхъ, всегда новыхъ, всегда 
поражающихъ вфрност!ю и силою натуры, облекаетъ 
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ихъ, такъ сказать, атмосферою своихъ началъ. Та- 
каго же рода обладашемъ ознаменованы творения 
древнихъ и новыхъ поэтовъ, достигнувшихъ арти- 
стической власти надъ своимъ слогомъ и вообще 
надъ языкомъ. Эврипидъ и Виргимй, Шиллеръ и 
Байронъ умфли вдохнуть въ каждый стихъ свой 
выражен!е собственной ихъ души, настроеше ихъ 
ума, трепетъ ощущенй, утонченность слуха и жи- 
вость каждаго изъ чувствъ своихъ. Такимъ обра- 
зомъ Русск! языкъ Жуковскаго проникнутъ такими 
стих!ями, какихъ не найдешь ни у кого. Въ одно 
и тоже время, однаго и того же автора переводили 
Гньдичь и Жуковский. Вотъ для образца стихи Гнп- 
дича. Ахиллесъ (Имады Пьснь ХХ, ст. 398), 


оплакивая смерть Патрокла, говоритъ: 


«Прежде меня утЬшала храпимая въ сердцЪ 

надежда, 

Что умру я одипъ, далеко отъ отчизны любезной, 

Въ чуждой Троянской землЪ; а ты возвратишься во 
Фт!ю; 

Ты, уповалъ я, мнЪ сыша въ своемъ корабаЪ быстро- 
летномъ 

Въь домъ привезешь изъ Скирдса, и юнош% все тамъ 
покажешь, 

Наше владЪнье, рабовъ. и высок!я кровлей палаты. 

Ибо Пелей, говоритъ мое сердце. уже или умеръ; 

Или, быть можеть, едва уже дьипитъ, согбенный подъ 
игом 


(Старости скорбной и грусти, и ждетт, обо мнЪ безпрестанно 
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ВЪсти убйственной сердцу, когда о погибшемъ услы- 
шитъ!> 


Въ переводф Жукочскаго это мфето изображено 
слфдующимъ образомъ: 


«Я донынЪ всегда упованемъ тайнымъ 
Сердце свое утЪшалъ, что умру я одинъ, разлученный 
Съ славнымъ конями Аргосомъ, въ Троянской землЪ; 
что, въ предЪлы 
Фт!и родной возвратятся, ты самъ въ корабляхъ б$40- 
крыльхъ 
Сына въ Скирос$ возмешь и ему покажешь въ отчизнЪ 
Вс богатства мои, рабовъ и царевы чертоги. 
Чувствовалъ я, что тогда ужъ Пелей иль въ землЪ, 
бездыханный, 
Будетъ лежать, иль, можетъ быть, грустно свой вЪкъ 
доживая, 
Будетъ согбенъ отъ печали и лЪтъ, все боясь. что отъ 
Трои 
ВЪстникъ придетъ и скажетъ ему: Ахпллеса не стало!» 


Воть и еще примфръ, до какой степени неизъ- 
яснимо-очаровательный колоритъ покрываеть каж- 
дую мысль, изображаемую Жуковским. Онъ и Ба- 
тюшковь перевели въ одно время извфстную „Лафон- 
тенову басню: Сонь Могольца. Одна изъ лучшихъ 
элегическихъ картинъ помфщена въ концф басни. 


Батюшковь изобразилъ ее такъ: 


«Иль если мн дана 
Способность малая и скудно дарованье, 
Пускай плВнитъ меня источниковъ журчанье, 


# хм 


Наль и ДАМАЯНТИ. 307 


И я любовь и миръ пустынный воспою! 

Пусть Парка не прядетъ изъ злата жизнь мою, 

И я не буду спать подъ бархатнымъ наметомъ; 
Уже ли черезъ то я потеряю совъ? 

И меньше ль по трудахъ мнЪ будетъ сладокъ онъ? 
Зимой близъ огонька, въ тБни древесной лЪтомъ, 
Безъ страха двери самъ для Парки отопру, 


Безпечно вЪкъ проживъ, спокойно я умру.» 
У Жуковскаго она приняла слфдуюций видъ: 


«Когда жъ не мой удЪфлъ познанье сихъ чудесъ; 
Пусть буду напоенъ лфсовъ очаровавьемъ, 
Пускай плЪняюся источниковъ журчаньемъ, 
Пусть буду воспфвать ихъ блескъ и тих!й токъ! 
Нить жизни моея совьется не изъ злата; 
Мой сладокъ будетъ кровъ, постеля не богата: 
Но меньше ль бЪдныхъ сонъ и сладокъ и глубокъ? 
И меньше ль онъ души невинной услажденье? 
Ему преобращу мою пустыню въ храмъ; 
Придетъ ли часъ отбыть къ невфдомымъ брегамъ — 


Мой вЪкъ былъ тих!Ш день, а смерть успокоенье. 


Видимо, что въ слогф и языкф Жуковскаго, 
какъ въ самой душф его, есть высшее сочувствие 
съ характеромъ представленй, занимающихъ его 
воображение. Ясно, что онъ не только обдумываетъ 
ихъ, но сливается съ ихъ бытпемъ, и отъ того они 
такъ свЪтло бываютъ озарены колоритомъ собствен- 
наго его таланта, между-тфмъ, какъ у другихъ ед- 
ва схвачены первые очерки дфйств или поло- 


жевй. 
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Какъ назвать языкъ ЯЖуковскаго, судя потому, 
чистый ли преобладаетъ въ немъ элементъ Русский, 
или соединене Русскаго съ Церковно-Славянскимъ, 
противъ котораго иногда воюютъ люди буквы, а не 
рЪчи? Это языкъ не теори, а истины. Мы Русеюе 
въ историческомъ отношени прожили два пер!ода: 
вт одномъ все образоване шло отъ богослужебной 
литературы, въ другомъ отъ гражданской, какъ до- 
полненя первой. Тотъ и другой перодъ утвердилъ 
за языкомъ своимъ идеи и образы, которыхъ не 
выразишь вполнф, замфняя старое слово новымъ, 
или новое старымъ. Писатель холодный, равнодуш- 
но, безъ участ!я расчитываюнийся съ понят!ями сво- 
ими, облекаетъ ихъ въ Формы по указашямъ школь- 
ныхъ правилъ: вотъ отъ чего, смотря по школ, и 
являются то Словянофилы, то Русске пуристы, то 
ученые медаторы двухъ школь. Но истина одна: 
ею глубоко проникнута мысль таланта, который, 
только ей удовлетворяя, не думаетъ о требован1яхъ 
школы. Жуновекй, начавший писать во время пре- 
словутой войны Славянофиловъ и видимо принадле- 
жавший къ сторонф ихъ противниковъ, не заботясь 
ни 0 комъ, началъ писать такъ, какъ находилъ со- 
гласнфе съ истиною своихъ представленй: онъ оба 
элемента (можно прибавить и трети — слова ино- 


страныя, для идей, не получившихъ у насъ граж- 


ы и. 


} 
| 
| 
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данства) равно присвоилъ себф. Но въ немъ не по- 
вторился ни одинъ изъ его предшественниковъ; по- 
тому-что онъ писалъ отъ полноты убфждевя, а не 
по требованию теори. Замфчательн$е всего , что языкь 
ЯЖуковскаго не встрфченъ былъ гоненями ни съ той, 
ни съ другой стороны. Вотъ лучшее доказательство, 
что живое создаяше привлекаетъ къ себЪ общую 
любовь, какъ оно ни различествуетъ отъ изваяннаго 
нами кумира. Самыя первыя его стихотвореная уже 
показываютъ своими красками языка это незазиси- 
мое творчество, эту полноту души и область само- 
бытнаго таланта. Описан!е страждущаго Громобоя, 
окруженнаго дочерьми, запечатл$но всею силою не- 
зависимости Поэта. 


«И страшнаго одра кругомъ — 

ГдЪ, блЪденъ, изможденный, 
Съ обезображеннымъ челомъ, 

Вс кости обнаженны, 
Брада до чреслъ, власы горой, 

Взоръ лиюй, впалы очи, 
Вопилъ отъ муки Громобой 

Съ утра до поздней ночи — 
Стеклися дЪвы, ясный взоръ 

На небо устремили, 


И въ тах къ ПровидЪнью хоръ 


Серлца совокупили. 


«О видъ, угодный небесам! 


Такъь Ангель: спасенья, 
Совреминникъ. Т. ХХХ. 21 
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Вонмя раскаянья слезамъ, 
Съ улыбкой примиренья, 

Въ озахъ отрада и покой, 
Отъ горняго чертога 

Нисходятъ съ милостью святой, 
Предшественники Бога, 

Къ одру болЪзви въ смертный чаетъ.... 
И, утомленъ страданьемъ, 

Сынъ гроба слышитъ тих! гласъ: 


Отыди съ упованьемтъ! » 


Не только слова, цфлые обороты сюда взяты 
изъ языка Церковно-Славянскаго. Но природа су- 
ществъ, изображаемыхъ поэтомъ, краски, вызывае- 
мыя положентемъ ихъ и прочими обстоятельствами, не 
удовлетворили бы требован!ю истины, если бы поэтъ 
прияялъ другой языкъ, выработанный общими со- 
ображен!ями, неродившийся вмфстф съ яркими его 
идеями на той сценЪ, на которой все это такъ жи- 


во ему представилось. 


Ут. 


Сорокалфтняя литературная жизнь Жуковскало 
дЪиствовала на талантъ его, какъ на силу магнита 
дфйствуеть постоянное возвышеше тяжести. ЧЪмъ 
болфе оканчивалъ поэтъ своихъ трудовъ, т$мъ зна- 
чительнфе избиралъ онъ для себя новые. Его свЪ- 
жесть ошущенй, разнообразме предметовъ, живость 


о и 
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представлен1й, созданный имъ языкъ и — отраже- 
не всей его души — энергическй слогъ его по- 
стоянно сильнфе и сильнфе выражали художничес- 
кое его призваше. Онъ уже внесъ въ свою область 
тЪ картины и сцены Европейской поэзи, съ кото- 
рыми гармонировало настроеше его. Нынф перешаг- 
нулъ онъ въ новый мръ, столь отъ насъ отдало. 
ный и эпохою событий, изображаемыхъ въ немъ, и 
мЪстными красками, которыхъ чудные переливы 
внесла въ поэму Восточная природа съ Восточнымъ 
воображенемъ. Наль и Дамаяити — эпизодъ Мага- 
бараты. Для полноты его и занимательности нфтъ 
нужды въ указаняхъ на цфлое, кромф общихъ свф- 
дЪн!и о миеологи и жизни ИндЪфицевъ. Новая поэ- 
ма Жуковскао посвящена Ея Имперлторскому 
Высочеству В. К. АлеКСАНДРЬ НИКОолАЕВИЪ. 
Содержанемъ Посвящешя послужили для поэта 
три эпохи собственной его жизни, событя, ко- 
торыя конечно никогда не изгладятся изъ его па- 
мяти. Послфдняя изъ нихъ переноситъ читателя 
въ тотъ мирный уголокъ на берегу Рейна, гдф Про- 
видфн!е приготовило поэту лучпия изъ благъ, вку- 
шаемыхъ на землф. Какое чистое, возвышенное 


чувство проникаетъ его поэзю! 


«Я увидЪлъ 
Себя на берегу рки широкой; 
Садилось солнце; тихо по водамъ 
Суда сляя плыли, и за ними 
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Серебряный тянулся слфдъ; вблизи 

Въ кустахъ свфтился домикъ; на порог 

Его дверей хозяйка молодая 

Съ младенцемъ спящимъ на рукахъ стояла.... 
И то была моя жена съ моею 

Малюткой дочерью.... Й я просвудся; 

И милый сонъ мой сталъ блаженной былью. 


«Й нынЪФ тихо безъ волненья льется 
Потокъ моей уединенной жизни. 
Смотря въ лице подруги, данной Богомъ 
На освященье сердца моего, 
Смотря, какъ спитъ сномъ Ангела на лонЪ 
У матери младенецъ мой прекрасный, 
Я чувствую глубоко тотъ покой, 
Котораго такъ жадно здЪсь мы ищемъ, 
Не находя вигдЪ — и слышу голосъ, 
Земныя 'всф смаряющий тревоги: 
ДА НЕ СМУЩАЕТСЯ ТВОЯ ДУША, 
Онъ говорить мнф, въРУЙ въ Богл, въръуй 


ВЗъь меЕНЯ.» 


Еще трогательнфе при конц Посвящен!я сбли- 
жене двухъ Существъ, изъ которыхъ одно озарило 
утро жизни поэта, другое, съ учаспемъ внимая 
нынфшнимъ звукамъ его, какъ бы свФфтитъ ему при 


вечерЪ его жизни. 


«И въ тих мой прютъ, отъ вефхъ заботъ 
Житейскаго живой оградой сада 
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Отгороженный, другъ минувшихъ лфтЪ, 
Поэз1я ко мнЪ порой приходатъ 

Расказами досугъ мой веселить. 

И живъ въ моей душЪ тотъ свЪтлый образъ, 
Который такъ ее очаровалъ- 

Во время оно.... Часто на краю 

Небесъ, когда ужъ солнце сфло, видимъ 
Мы облака: изъ-за пурпурныхъ арко 
Выглядываютъ золотыя, свЪтлымЪъ 
Вершинамъ горъ подобныя; и видитъ 
Воображенье тамъ какъ будто область 
Инаго м!ра. Такъ теперь, созданьемть 
Мечты, какой-то областью воздушной 
Лежитъ вдали минувшее мое; 

И мнится мн, что благодатный образъ, 
Мной встр$ченный на жизненномъ пути, 
По-прежнему оттуда мнЪ с1яетъ. 

Но онъ ужъ нЕ одинъ, ихъ два; и прежний 
Въ корон, а другой въ вфнк$ живомъ 
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Изъ бЪлыхъ розъ, и съ преживмъ сходенъ онъ 


Какъ разцвЪтающий съ разцвфтшимъ цвЪтомъ; 


И на меня онъ свЪфтлый взоръ склоняетъ 
Съ такою же привфтною улыбкой, 

Какъ тотъ, когда его во снф я встрЪтилъ. 
И имя имъ одно. И нынЪ я 

Тъмъ милымъ именемь послфднй цвЪтЪъ, 
Поэзей мнЪ данный, знаменую 

Въ воспоминан!е всего, что было 
Сокровищемъ тьхл: свфтлыхъ жизни лЪть, 
И что теперь такъ сладостно чаруетъ 
Покой моей обвечерфвшей жизни, 
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Въ повъсти: Наль и Дамаянти, содержится 
деслть Главе, изъ которыхъ каждая раздфляется на 
три картины или сцены, Главная идея повЪсти взя- 
та изъ убфждешя, принадлежащаго всфмъ вфкамъ и 
всфмъ народамъ, что «взаимная любовь супруговъ, 
вЪрность и снисхождене ихъ другъь къ другу со- 
ставляютъ единственно-прочное основане ихъ сча- 
стя.» На первомъ планф этой восхитительно-трога- 


тельной картины только и являются два лица: 
' 


«Наль — Визарены 
Сильнаго сынъ, обладатель царства Нишадскаго. Этотъ 
Наль былъ славенъ дфлами, во младости мудръ, и пре- 
красенъ 
Такъ, что въ цфломъ свЪтЪ Царя, подобнаго Налю 
Не было, нфть и не будетъ; между другими Царями 
Онъ Чялъ, какъ сляетъ солнце между звЪздами. 
Кр5пкй мышцею, свфтлый разумомъ, чтитель смиренный 
Мудрыхь духовныхъ мужей, глубоко проникнувпий въ 
тайный 
Смыслъ писан!й священныхъ, жертвъ сожигатель усерл- 
ный 
Въ храмахъ боговъ, вожделЬн!й своихъ обуздатель, 
нечистымъ 
Помысламъ чуждый, любовь и тайная лума 
ДЪвъ, гроза и ужасъ враговъ, друзей упованье, 
Опытный въ трудной военной наукЪ искусный и смЪлый 
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Вождь, изъ лука дивный стрфлокъ, наипаче же славный 
Чуднымъ искуствомъ править конями. » 


Другое лице — Дажаянти. 


«ЗвЪздой красоты! разцвфла Дамаянти. 

Прелесть ея прошла по земл$ чудесной молвою. 

Въ домЪ отца окруженная роемъ подружекъ, какль будто 

СвЪжамъ вЪнкомЪъ, сала межъ нихъ Дамаанти, какъ роза 

Въ пышной зелени листьевъ с1летъ, и въ этомъ собраньи 

Дъвъ сверкала, какъ молн!я въ туч небесной. Ни въ 
здЪшнемъ 

СвЪтф, ни въ м!рЪ безплотныхъ духовъ, ни въ странЪ, 
гдз святые 

Боги живутъ, никогда подобной красы не видали: 

Очи ея могли привлечь и безсмертныхъ на землю 

Съ неба.» 


Поэз!я, заимствованная прямо изъ человфческа- 
го сердца, нигдЪ не клеветала на него. ИндЪйцы 
и Греки, Англичане и Русске, въ высокихъ созда- 
няхъ изящныхъ искуствъ, не противорфчатъ другъ 
другу, если разсматриваютъ человфка какъ худож- 
ники по призван!ю, т. е. глубоко и вфрно. Такимъ 
образомъ повсюду сердце мущины представляется 
доступнфе разнымъ страстямъ, нежели сердце жен- 
щины, которая вся проникается главною своею 
страстю — любовью. У Шиллера Текла говоритъ: 


О, другъ! я все земное совершила: 
«Я на земдЪ любила и жила!» 
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У Шекспира „Десдемона представляетъ совершен- 
нЪйшее осуществленше любви. ИПодобною любовю 
дышитъ и Дамаянти. Она не измфняетъ своему един- 
ственному чувству ни въ какихъ обстоятельствахъ. 
Какъ всф поэмы древнихъ народовъ, и разсматривае- 
мая нами повфеть заимствуетъ для завязки своей и 
развязки участе высшихъ силъ. По-этому она 
становится полною картиною вфка, народа и самой 
страны. Вы, съ помоп!ю расказа этаго, изучаете 
нравы и страсти, вфрован!я и преданая, красоты и 
особенности тамошняго края. Краски мфетности и 
эпохи выводятъь художническое создане изъ без- 
цвЪтноети, которая могла бы охолодить и изсушить 
самый многосложный, самый остроумный расказъ. 
Все общее, свойственное человфку какъ существу, 
разсматриваемому безъ отношен!я къ извфстному вре- 
мени и пространству, принимаетъ истинно-поэтиче- 
сюй образъ и художническую занимательность отъ 
смян1я его съ частнымь, выражающимъ дЪйстви- 
тельную жизнь. ВмЪфсто основан1я, столь вфрнаго и 
въ то же время простаго, основания, незыблемо под- 
держивающаго цфлыя тысячелфт1я каждую мысль 
и картину вЪчныхъ поэтовъ, прибфгать къ мета- 
Физическимъ бреднямъ, къ клеветамъ и страшили- 
щамъ ложно-настроеннаго искуства, значитъ не по- 
нимать средствъ и цфли своего дфла. Только во 
времена упадка изящныхъ искуствъь художники 
искали помощи въ сплетен!и трудно-развязываемыхъ 


вымысловъ, сочиняемыхъ ребяческою прихотью без- 
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сильнаго ихъ таланта. Ясность, простота и истина 
всегда сопутствовали велич1ю произведешя. То же 
самое явлен!е встрфчаемъ въ слогф и язык писате- 
лей. Въ повЪсти: Наль и Дамаянти, развите собы- 
т1я такъ естественно и легко, что становится доступ 
но самому неприготовленному читателю. То же на- 


добно сказать и объ изложени повЪсти. 


(Окончаве вь сльдующемь Л) 


ИЗВЪСТТЯ О НОВОЙ КОМЕТЬ. 


Давно уже кометы перестали устрашать людей, 
и теперь онЪф озабочиваютъ однихъ только астро- 
номовъ. Съ того времени, какъ помощио зритель- 
ныхъ трубъ начали пристальнфе слфдить за небе- 
сными явленшями, открыто большое множество ко- 
метъ, и число ихъ ежегодно увеличивается. Не- 
мног1я однако жъ изъ нихъ могутъ быть усматри- 
ваемы простыми глазами; всф прочя видны только 
помощю телескоповъ. Кто хорошо знакомъ съ звЪзд- 
нымъ небомъ, имфетъ порядочную трубу, много 
терпи$н!я и много времени, тотьъ можетъ съ успф- 
хомъ заниматься открытемъ новыхъ кометъ, если 
только онъ находится въ благопраятномъ для этаго 
климатЪ. Въ нашихъ сфверныхъ странахъ свътлыя 
лЪтя ночи и пасмурное небо въ продолжен 
большей части осени и зимы составляютъ непре- 
одолимыя препятствя для успфшнаго отыскиван!я 
кометъ. Въ прошломъ 1843 году найдено было 
три кометы. Первая изъ нихъ, и болфе другихъ за- 
мфчательная, явилась въ началф весны. По извф- 
стямъ, полученнымъ изъ южныхъ страпъ, она не 


только видна была безь помощи трубъ, но еще и 
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представлялась въ великолФномъ видЪ, съ яснымъ 
ядромъ и очень большимъ хвостомъ. У насъ въ Санкт- 
пербургЪ нельзя было ее видфть, ибо она постоян- 
но скрывалась подъ нашимъ горизонтомъ. 3-го Мая 
н. с. найдена была другая комета, но столь сла- 
бая, что едва могла быть усматриваема помош!ю 
телескоповъ даже и въ тъфхъ м$етахъ, гдЪ ночью 
небо не столь освфщено зарею, какъ у насъ. Почти 
въ конц 1843 года, и именно 92 Ноября н. с., 
открыта была въ Парижф новая телескопическая 
комета. 'Лучиия наблюденя надъ этою кеметою, 
равно какъ и надъ другими, которыя могли у насъ 
быть видны, произведены на Пулковской обсерва- 
торш. Въ началЪ прошлаго Декабря, Его Прево- 
сходительство г. Академикъ Вишневский и я ви- 
дфли эту комету на здфшней малой Академической 
обсерваторш. Она находилась тогда въ созвфзди 
Ор!юна и довольно хорошо была замфтна помоп4ю 
посредственныхъ трубъ. Эта комета представляла 
видъ туманнаго расплывающагося пятна; ядра нель- 
зя было различить; она находилась почти въ проти- 
воположен!и съ солнцемъ. Это обстоятельство, сое- 
диненное съ медленност1ю движен!я кометы, при- 
чиною, что до сихъ поръ невозможно было съ точ- 
ност1ю опредфлить пути, по которому движется ко- 
мета. Тщетно пробовали нфкоторые извфетные уче- 
ному м!ру астрономы вычислить элементы этаго 
пути. Оставляя обыкновенныял методы, г. Гольд- 


шмитъ въ Геттингенф старался приблизиться болфе 
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къ истинЪ, вычисляя, по предложен1ю знаменитаго 
Гаусса, эллиптический путь; результатомъ его изслф- 
дованНй было то, что комета должна совершать 
около солнца свой оборотъ почти въ семь лфтъ съ 
половиною. Къ сожалфн!ю однако жъ вычисленя 
другихъ астрономовъ не подтвердили этаго вывода, 
и даже ему противорфчатъ, назначая для времени 
полнаго оборота кометы около солнца только поч- 
ти одинъ годъ и три мЪфсяца. ПозднфИиния наблю- 
деня, можеть быть, доставятъ возможность найти 
видъ, величину и положен!е пути, описываемаго 
кометою. Но несправедливо было бы упрекать 
астрономовъ за то, что они не получили уже те- 
перь вфрныхъ опредфлевй. Кто хотя немного зна- 
комъ съ Геометрею, тотъ легко пойметъ, что при 
такихъ положешяхъ кометы, которыя она доселЁ 
занимала, малфипия погрфшности, отъ которыхъ 
не могутъ быть свободны и самыя лучшая наблю- 
деня, производятъ столь значительныя измфненя 
въ вычисленя пути, которому должна слЪфдовать 
комета, что, по сущности самаго дфла, нельзя въ 
этомъ случа$ требовать надежныхъ выводовъ. 


С. 
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57. Ключь или алфавитный указатель къ Исто- 
рти государства Росстискаго, Н. М. Карамзина, со- 
ставленный и нын% дополненный, исправленный и 
приспособленный къ пятому ея изданю П. Строе- 
вымь, и двадцать четыре составленныя Карамзи- 
нымъ и Строевымъ Родословныя таблицы Князей 
Россйскихвь. Издаме И. Эйнерлинга. Въ 6. 8; въ два 


столбца, 496 полустран. и 45 стран. 


Творене Карамзина служитъ для вефхъ Рус- 
скихъ, и даже для иностранцевъ, изучающихъ Ли- 
тературу и Истор!ю нашу, не только прекраснфйшею 
и полезнфйшею книгою для чтеня, но и постоян- 
нымъ, почти единственнымъ прибфжищемъ, когда 
надобно бываетъ получить вфрныя справки по какой 
бы то ни было части историческаго вфдфёя каса- 
тельно Росси. Безъ алфавитнаго указателя на вс% 
предметы, находяиеся въ книгф, невозможно ею 
пользоваться такъ, какъ требуетъ того нужда. Из- 
вфстный нашъ археологь П. М. Строевь посвятилъ 
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нЪфсколько лЪтъ жизни своей на то, чтобы, во вся- 
ком случаЪ, твореше Карамзина рфшило вопросы 
и сомнфня любителей отечественной Истори. Не- 
утомимость, ревность труда и ничфмъ неохлаждаю- 
щаяся любовь къ знашямъ однф могли поддержать 
ученаго въ предпраяти столь тягостномъ, хотя и 
важномъ. Совершивъ это великое дфло для науки, 
г. Строевь положилъ такимъ образомъ основане 
Словарей историческаго, генеалогическаго, географи- 
ческаго и другихъ, вовсе еще не находящихся въ 
нашей Литературф. Надобно особенно радоваться, 
что его трудъ примфненъ къ самому лучшему по 
исправности и полнот$ изданю Карамзина, съ та- 
кимъ успфхомъ совершенному г. Эйнерлингомь. Соб- 
ственно говоря, въ разсматриваемой нами книг% уже 
три отдЪльные Словаря: 1, именъ лицъ, упоминае- 
мыхъ въ истори, ШП, назван!й геограхическихъ, и 
Ш, предметовъ примфчательныхъ, вошедшихъ въ 
тексть Карамзина. Все достоинство трудовъ этаго 
рода заключается въ дЪйствительной полнот% собра- 
ня словъ и въ вфрности указанй. Та и другая 
сторона Ключа доведены до изумительной исправно- 
сти. Издане этой новой книги точно въ томъ же 
видЪ, въ какомъ г. Эйнерлингъ напечаталъь и са- 
мую Исторю Карамзина. Она въ нынфшнемъ своемъ 
видЪ представляетъ окончательное совершенство — и 
мы не думаемъ, чтобы кто-нибудь изъ просвЪфщен- 
ныхъ людей могъ обойтися безъ нея, когда сверхъ то- 
го и по самой цфн$ она доступн$е всЪхъ у насъ книгъ. 
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58. Русскае древне памятники. Въ 4; безъ ну- 
меращи страницъ. 35 четвертокъ, въ числЪ кото- 
рыхъ 8 приложенй снимковъ, сдфланныхъ Громо- 


пиным5 съ старопечатныхъ книгъЪ. 


Подъ этимъ общимъ заглавемъ И. П. Сахаровь 
издалъ первый выпускъ трехъ разнородныхъ памят- 
никовъ нашей старины. Онъ составилъ во-первыхъ: 
Льтопись Русской Литературы съ ХТ по ХУШ вфкъ; 
во-вторыхъ: Описавше Русскихь Библлотекь (въ этотъ 
выпускъ взята одна биб1отека Воскресенскаго Ново- 
Терусалимскаго монастыря), и въ-третьихъ: „Люто- 
пись Русскаго книопечатанзя, гдЪ расказано только 
о типограви Иверскаго монастыря. Для заготовле- 
н!я матер!аловъ, которыми нфкогда долженъ будетъ 
пользоваться сочинитель Истори Русской Лите- 
ратуры, ничего нельзя придумать лучше предприят!я 
г. Сахарова. Оно вноситъ свфтъ туда, гдф до сихъ 
поръ мы ничего не видфли. До него одинъ только 
незабвенный Сопиковь разработывалъ этотъ темный 
рудникъ. Книга Сопикова, подъ назвашемъ: Опыть 
Русской бибографи, содержитъ прекрасныя начала 
всего, что теперь продолжаетъ воздфлывать г. (а- 
харовё. И такъ нельзя его не поблагодарить за 
трудъ тяжелый и безплодный въ теперешнюю 
эпоху. Но его слава ожидаетъ впереди, когда, отъ 
забавъ литературныхъ, другое, болфе серьёзное по- 
колфне перейдетъ къ дфлу, болфе достойному про- 
свфщеннаго вЪфка. Переходы эти вездЪ были оди- 
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наковы. Посмотрите на нынфшнихъ Французскихъ 
Литераторовъ: какъ они принялись за старыхъ сво- 
ихъ писателей! Безпрестанно являются издан!я съ 
подробнфйшими объяснен1ями бибмограхическими, 
грамматическими и проч. и проч. Насъ одно удив- 
ляетъ въ трудахъ почтеннаго И. П. Сахарова. Онъ 
безпрестанно перем$няетъ планы своихъ предприят, 
точно такъ же, какъ и Форматы своихъ издан. 
Вефхъ ихъ уже столько вышло, что для обозрфн1я 
ихъ скоро понадобится особая библ1ограчля. Насъ 
ничто такъ не радовало, какъ одна его программа 
(1841 года), въ которой онъ такъ полно и такъ 
серьёзно изложилъ расписан!е всфхъ будущихъ тру- 
довъ своихъ. Тогда же, въ задатокъ исполненйя 
обфщанй, напечаталъ онъ и первый томъ Сборни- 
ка, подъ названемъ: Склзаная Руссклго НАРОДА. 
Мы были восхищены этимъ истинно-патр!отичес- 
кимъ предпрятемъ и торжественно выразили нашу 
благодарность труженику (Современ. т. ХХШ, стран. 
39 —41, первой нумераци). Мы очень хорошо пом- 
нимъ, что онъ обфщалъ издать, сверхъ отпечатан- 
наго | тома, еще 6 таковыхъ же. Онъ тогда же 
расписалъ, что весь его трудъ раздфленъ будетъ въ 
этихъ семи томахъ (судя по первому, они вышли 
бы очень огромны) на 30 книгъ. Вотъ четвертый 
годъ мы ожидаемъ исполненя. Онъ въ это время 
издавалъ кое-что, но все не то, что намъ обфщано. 
Теперь наконецъ онъ печатаеть отдЪльно и въ но- 
вомъ Форматф — чтожъ бы вы думали? то, что вхо- 
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дило по его же программЪ въ знаменитыя Сказангя 
Русскаго Народа, и что тамъ отмфчено цифрами: 18 
и 19. Не можемъ понять, зачфмъ онъ разлюбиль 
первый свой трудъ? Въ ожидании, что онъ самъ изъяс- 
нитъ намъ эту литературную загадку, взглянемъ нато, 
что содержится въ изданныхъ имъ теперь квартан- 
тахъ, впрочемъ очень тоненькихъ. Въ .Льтописи Рус- 
ской Литературы отъ ХГ до ХУШ вфка помфщены: 
1. Рукописныя библ1ограхическия сочиненя, 9. Би- 
бмографическия описан1я книгъ, отдЪфльно изданвыя, 
3. Бибмографическя сочинешя, помфщенныя въ 
журналахъ, 4. Биб.лографхическ!я сочиненя, помф- 
щенныя въ отдфльно-изданныхъ книгахъ, 5. Объ 
истори Русской библограчи. Нельзя не согласить- 
ся, что это все обработано и въ системЪф и съ пол- 
нотою. Любопытно знать, достанетъ ли у г. Сахарова 
терпфв!я, чтобы во зторомь выпускф обработать 
также эту часть въ ХУШ и ХХ ст. Наша Лите- 
ратура до ХУШ вЪка походила на узенькой мелкой 
ручеекъ. Но посл$ она обратилась въ такой разливъ, 
что развЪ только съ Волгою сравнить ее можно. Мы 
уже сказали, что описане Русскихь Библготекз ограни- 
чивается одною: Воскресенскаго Ново-Герусалимска- 
го монастыря. Г. Сахаровь въ свою роспись внесъ 
только находяцияся въ ней Славяно-Русскя рукопи- 
си, раздфливъ ихъ на три разряда: писанныя на 
пергаминъ, на хлопчатой и простой бумаг%. Въ пер- 
вомъ и второмъ нфтъ подраздфленя, потому-что 


ихъ немного: на пергаминЪ 33, и на хлопчатой бу- 
Соврем ЕН ниКкъ. Т. ХХХ Ш. 22 
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маг% 6. Въ посл днемъ разрядЪ: а. Служебныя кни- 
ги, б. Богослове, в. Толкован1е на священное пи- 
еане, г. Поученшя святыхъ отцевъ, д. Жития свя- 
тыхъ, е. Синодики, ж. Политическя сочиневня, з. 
Каноническ!я постановленя, и. Историческия сочи- 
неня, 1. ГеограФическия сочиненя, к. Философиче- 
ск я сочиненя, и л. Сборники. „Аютопись Русскаго 
книгопечаташя, ограничивающаяся въ нынфшнемъ 
выпуск типографею Иверскаго монастыря, содер- 
житъ разсмотрфне только трехъ книгъ, которыя, 
по разыскашямъ 2. Сахарова, однф не подлежатъ 
сомнЪнию, что дЪйствительно здфсь онф были напе- 
чатаны, а именно: а. Мысленный рай, 6. Брашно 
духовное, и в. Списокъ съ жалованной грамоты 
Царя Алексфя Михайловича Иверскому монастырю. 
И такъ въ издании г. Сахарова одни начала, конеч- 
но ирекрасныя, но заставляюния ожидать нескора- 
го окончашя, если проце выпуски пойдутъ равно- 


мфрно съ первымъ. 


59. Льтопись Русской Нумизматики. Отдфлеше 
первое. Въ &; 70 страницъ въ два столбца; съ изо- 
браженями древиихъ Русскихъ монетъ на 12 таб- 


лицахъ. 


Л\фтописью Русской Нумизматики мы обязаны 
тому же И. П. Сатарову, котораго Древые Русские 
Памятники кончили-только разсматривать. Подобно 
первому, и это’ сочинене входило въ планъ его ог-, 


ИРИ 
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ромнаго сборника: «Сказлнля Русскаго НАРОДА.» 
Оно, по первоначальному расположению этаго со- 
бран1я, должно было составить 26-ю книгу. Еще 
разъ утЪшимся надеждою, что авторъ самъ изъяс- 
нитъ намъ, зачфмъ первое прекрасное его предна- 
чертан1е изм$няется — и книги выходятъ безъ по- 
рядка, въ новыхъ Форматахъ и гибельными для 
всякаго серьёзнаго предпраят1я выпусками. Тетрадь 
Русской Нумизматики очень любопытна ‘и стоила 
автору необыкновенныхъ трудовъ. Онъ внесъ въ 
нее слфдуюшие предметы: 1. Нумизматическия со- 
бран!я въ Росми, 2. Открыт!я кладовъ съ монетами 
въ Русской землЪ, 3. МнЪше о Нумизматической 
оцфнкЪ, 4. Роспись старымъ Русскимъ монетамъ. 
Въ этой росписи слфдуютъ: монеты Ведикихь 
Кнлжешй Кевскаго, Владимрскаго, Рязанскаго, 
Тверскаго, Смоленскаго и Московскаго; потомъ мо- 
неты Удьльныхь Княжевй Серпуховскаго и Боров- 
скаго, Можайскаго и БЪлозерскаго. Безъ указанйя 
г. Сахарова можно ли было предположить, что у 
насъ въ Росси существуетъ объявленныхъ уже 82 
нумизматическихъ кабинета, не упоминая о т$хъ, 
которые у многихъ изъ частныхъ любителей Нумиз- 
матики остаются никому не открытыми? Всфхъ каа- 
довъ съ монетами найдено 33. Однихъ древнихъ 
рублей, что въ слиткахъ, получено изъ этихъ кла- 
довъ 661. Роспись старыхъ Русскихъ монетъ снаб-, 
жена подробнымъ описанемъ изображевй, на нихъ 


находящихся. Это любопытнЪйшая часть издания: 
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г. Сахарова. Приложеня, гдЪ въ порядкф слфдуютъ 
самыя изображен!я всфхъ упомянутыхъ монетъ, чрез- 
вычайно хорошо отработаны. Словомъ: давно не 
бывало у насъ книги, столь важной для Истории, 
столь полезной для всякаго изъ Русскихъ и столь 


трудной для изданя. 


60. Описаше монастыря Спасо-Вифанскаго и 
воспоминанге о Московскомъ Митрополитиь Платон. 
Н. Д. Горчакова. 


Выборка изъ разныхъ книгъ, хорошихъ и дур- 
ныхъ, гдЪф только что-нибудь упоминалось о пред- 


метахъ, означенныхъ въ заглав!и брошюры. 


61. Покров Пресвятыя Дивы Богородицы надь 
Россею, или сказаше о святыхъ чудотворныхъ ико- 
нахъ Божей Матери, въ нашемъ отечествф просла- 
вившихся. Издан!е Андрея Глазунова съ братьями. 
Въ 12; 204 стран. 


Вотъ книжка, которая по назидательности и 
самому выбору повфствованй не можеть быть не 
одобрена для читателей. Хорошо бы для литерату- 
ры нашей было, если бы чаще и разнороднфе явля- 
лись сочинения подобнаго содержашя. 


62. Новоспасскй монастырь. Сочинеше И. Си. 
Съ видами монастыря въ царствоване ПЕТРА [ ивъ 
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настоящемъ его положеши съ изображенемъ строи- 
телей его В. К. 1оанна Ш, Царей Михаила и Алек- 


ся. Издаше Архимандрита Апполеса. 


УтБшительно видЪть, когда описашемъ истори- 
ческихъ нашихъ древностей занимаются люди, зна- 
юще ихъ основательно. Москва, въ этомъ отноше- 
ни, можеть назваться счастливою. Сколько уже въ 
продолжевне послфдняго десятилЪфт1я тамъ обрабо- 
тано матераловъ по этой части. Въ напечатанной 
теперь книжкЪ все собрано, чтобы доставить полно- 
ту и занимательность предмету, разсматриваемому 
авторомъ, который такъ извфстенъ всфмъ трудолю- 


блемъ своимъ и вЪфрност!ю изысканий. 


63. НЪчто о Русскомь слогъ, для программы къ 
годичному испытаню въ Аренбургскомъ уфздномъ 
дворянскомъ училишЪ, 20 и 21 Декабря 1843 года. 
Разсужден!е учителя высшихъ классовъ Русскаго 


языка, Николая Варадиноза. Въ 4%; 23 стран. 


Авторъ предположил ‹ (стран. 3) изучить въ са- 
михъ источникахъ Русское слово, отъ великой эпо- 
хи преобразования нашей родины, по возможности, 
до текущаго времени». Надобно полагать, что раз- 
сматриваемое Разсужден!е его было плодомъ того 
изученя, на которое онъ посвятиль себя. Но 
удивительно, что авторъ, послф труда важнаго, ка- 


ково изслфдоване иеточниковъ, не образовать. въ 
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себф нисколько того, что желаетъ распространить 
между другими. Онъ заботится о хорошемъ языкЪ 
и слог, а самъ безпрестанно пишетъ такъ: «Какъ 
Гёте, создавъ своего Фауста, сдЪфлался писате- 
лемъ мровымъ, такъ Гаврилъ Романовичь, многими 
одами, сталъ Баяномъ Европы и Аз1и, словно пред- 
сказывая собою полсвфтное значене отечества: въ 
немъ думы Запада изукрашены Восточною роскошью 
(стран. 9).» Или:» Нелединскюй, Мерзляковъ и Дель- 
вигь имфли неоспоримое вмяне на нашу поэз!ю, 
очищая языкъ отъ примЪси заморской и открывая 
путь къ сокровищниц просторфчя (стран. 8.).» 
Или:» Казакъ Луганский придаетъ особенный блескъ 
народнымъ словооборотамъ, краснорЪчиво доказывая, 
что мы должны черпать изъ этаго родника, искать 
значешя выражен! ‘въ пословицахъ, радЪфть о семъ 
необработанномъ, пренебреженномъ доселЪ сокрови- 
4$ (стран. 10).» Или:» Для басни существують 
только извфетные пероды въ каждой литератур; 
они совпадаютъ съ живыми воспоминанями о про- 
стот$ патр!архальнаго быта: пока народъ сохраняетъ 
прародительскую, еще неискаженную извфстными 
условмями рЪчь, до тфхь поръ басня возможна 
(етр. 8) » Выписки эти ясно убфждаютъ насъ, что 
авторъ преимущественно читалъ только нфкоторые 
наши журналы: это ихъ слогь и языкъ. Въ 
слфдетые невзрныхъ началъ, онъ и судитъ не- 
основательно. Наприм., ему хот%лось ощутитель- 
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но доказать, какъ онъ постигаетъь оттфнки с4о- 
га. Даля этаго онъ произноситъ свой приговоръ о 
нфкоторыхъ современникахъ. И что же? Осуждая безъ 
сознан!я то, что въ нихъ дЪйствительно дурно, онъ 
самъ себЪ противорфчитъ, указывая въ нихъ же на 
такя качества, которыя невозможны при первыхЪ ихъ 
недостаткахъ. «Булгаринъ (говорить онъ), который 
подвинулъ значительно повЪствовательную нашу сло- 
весность, и Гречь, по справедливости, научивиий 
насъ правильно писать, не показали особенныхъ 
сторонъ слога. Даже Полевой, чье имя произносит- 
ся съ любовю, разнообразный Полевой, надъ по- 
вЪстями коего не одинъ плакалъ, изъ критикъ ко- 
его не одинъ ваучился, въ быляхъ котораго разли- 
та чисто Русская стимя, а въ Аббадонь живая- 
могучая поэз!я, имфютъ мало оттфнковъ новаго сио- 
соба выражаться по-Русски. «Что за смфсь противо- 
рфчШ! Люди, не достигнувиие совершенства въ 
языкв и слогф, производятъ Чудеса въ словесно- 
сти! Не таковы бываютъ суждева и приговоры 
возникающие въ собственной душф писателя, если 


онъ дфиствительно изучитъ науку или искуство. 


64. Волшебный замокз, или сказка а знамеии- 
томъ рыцар№ Родригф и о волшебникЪ РоаеЪф, про- 
давшемъ душу свою демону. Съ картинками, Въ 12; 


192 стран. 


Отъ сказокъ подобнаго содержания и такаго 
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литературнаго достоинства читатель въ правЪ осво- 
бодить себя. 


65. Складчина на ложу въ Итальянская Оперы, 
водевиль (а ртороз) въ двухъ картинахъ. Картина 
первая: Компашя меломановь; картина вторая: Кор- 
9? 9ор5 четвертаго яруса в Большомь театръ. Соч. 
П. Григорьева 1-го. Въ 16; 105 стран. 


Какъ пьеса, принаровленная къ обстоятель- 
ствамъ, этотъ водевиль вполн$ достигаетъ своей ц.- 


ли: рисуетъ моментъ и забавляетъ. 


66. Литературный Калейдоскопъ, или Собраше 
мелкихь сочинешй П. Машкова, автора повфсти: Мужъ 
подъ башмакомъ и проч. Въ 8; 83 стран. 


Есть писатели, которые въ литературныхъ за- 
няпяхъ видятъ не болфе, какъ безвредное, или 
веселое препровождене времени. И читатели есть, 
которые берутся за книги во время бездфлья, для 
невиннаго развлеченя себя. Это особый мръ, ко- 
торый, во всЪ времена, у вс$хъ народовъ, существо- 
валт виф. области искуства, талантовъ и высшаго 
стремленя духа. Нельзя же подчинить одному за- 
кону потребностей столь разнородныя натуры. И 
такъ-какъ Литературный Калейдоскопь вполнЪ удо- 


влетворяетъь требованмямъ читателей перваго разря- 
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да, то мы готовы признать его за книгу съ успф- 
хоОмМЪ. 


67. Новыя повъсти ддя дътей. Сочинене Анпы 
Зонтагь. Въ 12; 304 стран. 


Имя сочинительницы такъ извЪстно, ея издан{я 
для дфтей столько уже принесли пользы, что рас- 
пространяться о достоинств новыхъ ея повфетей 
мы считаемъ за излишнее. Одно удивляетъ насъ, 
что въ новомъ издан!и мы не встрфтили той исправ- 
ности печатан!я, которою всегда отличались книги 
г-жи Зонтагъ. Это заставляетъ насъ думать, что она 
не принимала участ1я въ этихъ повфстяхъ какъ из- 
дательница. 


68. Книга Хамелеонъ. Забавная фокусная игрущ- 
ка для дьтей. 


69. Русскёя сказки для дътей, расказанныя ня- 
нюшкою Авдотьею Степановною Черепьевою. Въ 16; 
58 стран. 


70. Записки Петра Ивановича, собранныя и 
украшенныя 100 картинкамв П. Фурманомь. Въ 16; 


218 стран. 


71. Золотые цвфтки, или собранге басень, мыс- 
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дей м другижь медкить ститотвореши. Съ картинка- 
ми и рисунками. Въ 36; 57 стран. 


72. Елка, альманахь дая дютей на 1844 годъ. 
Въ 36; 104 стран. 


ЗдЪсь выписаны. заглавя книжекъ и книжечекъ, 
изданныхъ для увеселеня такой же крошечной пу- 
блики, какъ и самыя эти игрушки. Отъ куколъ и 
лошадокъ никто и не ждетъ пользы; даже проч- 
ности и красоты не требуется отъ нихъ. Уже ли 


намъ быть взыскательнфе въ игрушечной литератуЪ? 


23. Книга для переводовь с5 Русскаго на Нтъъмец- 
ки, Французский и Аюлмискуй языки. Въ 8; ХХ и 
466 стран. 


Подъ этимъ названемъ напечатано собраше от- 
рывковъ и нфеколько цфльныхъ сочинен!й разныхъ 
Русскихъ авторовъ. Первая половина книги. содер- 
жить выборъ пьесъ въ прозЪ, а вторая въ стихахъ. 
Изь семидесяти писателей издатели заимствовали 
текстъ собранйя своего. Въ предисловли они говорятъ, 
что прозаическая статьи расположены у них в5 наи- 
вдзмежной постепенкой посльдовательности отоь дег- 
чайшао къ трудньъйшему. Обстоятельство это такъ 
недоказательно для нихъ самихъ, не только для ихъ 
читателей, что подобиыя объяененя мы относимъ 
къ числу Форменныхъ отговорокъ, а не дЁйстви- 
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тельныхъ истинъ. Въ самомъ дфлф: почему, наприм., 
для начала опытовъ въ переводахъ издатели пред- 
почли изъг Полевазю: «Замьъчательныя слава Петра 
Великаго, » а для окончания понадобилась изъ него же: 
«Фзда на вольныхь?» Разница только въ обьемф: 
одинъ отрывокъ покороче, другой подлиннфе. Но они 
изъ послфдняго могли бы взять начальныя только 
Фразы, а къ первому приставить продолжеше — 
и тогда, безъ малЪйшаго нарушенйя ихъ постепен- 
ности, все пошло бы въ такомъ же порядкф, какой 
сохраненъ и теперь. Почему изъ „Ломоносова только 
его ода, выбранная изъ Шова, хороша для перевода, 
а все прочее неудобопереводимо? Почему у Фонви- 
зина, кромЪ однаго отрывка изъ Недоросля, нфтъ 
переводимыхъ сочиненй, а у Гоголя ихъ множест- 
во? Недоумфн!я въ этомъ родф безчисленны. ДФло 
въ томъ, что наши авторы неизучены. Никто не 
опредфлилъ ихъ въ отношени къ языку. Большая 
между-тфмъ разница писать и ПИСАТЬ. Тредьяков- 
ске, Ломоносовы, Карамзины, Шишковы, Полевые, 
Жуковсюе, Пушкины, Кукольники — всф писали, 
пишуть и будут писать, да не по однимъ и тфмъ 
же началамъ, или справедливФе: у однихъ есть на- 
чала, а у другихъ только перья. Шо нашему мнф- 
ню, для первыхъ опытовъ въ переводахъ надобно 
бы выбрать пьесы изъ авторовъ, которые литера- 
турою занимались какъ классическе. художники, 
т.е. постигавше вс требован!я языка и слога. Таковъ 
у насъ между другими былъ М. ПН. Муравьев. Но 
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его-то и забыли издатели книги, а вепомнили По- 
лежаева. Для окончательныхъ трудовъ въ перево- 
дахъ можно брать прим$ры изъ писателей, которые, 
не представляя отчетливости и правильности клас- 
сической въ искуствЪф, поражаютъ силою созданй 
своихъ. Таковъ Гоголь. При размфщевни, основан- 
номъ на подобныхъ соображеняхъ, мы гото- 
вы признать полезною учебную книгу для перево- 
довъ. А въ нынфшнемъ видЪ она не что иное, какъ 
новая Хрестомат!я, изданная ни хуже, ни лучше 
предшественницъ своихъ, о которыхъ мы высказали 
наше мнфве въ прощломь году (Современ. т. ХХХ, 
стран. 190—195). 


74. Руководство къ изученю Русской Словесно- 
сти, приспособленное къ прозаическимъ сочинен{ямъ, 


составленное Алексптемь Донскимь. Въ 4; 939 стран. 


ВеЪ правила, помъщенныя здЪфсь, преимущест- 
венно касаются механической стороны искуства. Въ 
дФя$ литературномъ механизмъ не много помогаетъ 
совершенству сочиненя. Въ РеторикЪ надобно от- 
дЪлить Формы сочинешй отъ ихъ содержаня. Въ 
содержани должно особо разсматривать во-первыхъ 
принадлежащее исключительно предмету и во-вто- 
рыхъ зависящее отъ обстоятельствъ, въ.которыхъ 
находится авторъ. Безъ систематическаго воззрфния 
на всф стороны искуства, въ Реторикф будетъ цар- 
ствовать хаосъ. Она до сихъ поръ у насъ не очи- 


НИ 
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щена отъ частныхъ замфчан, внесенныхъ въ нее 
Древними, которые впрочемъ не безъ основаня такъ 
поступили, образуя своими правилами единственно 
оратора, а не литератора или писателя, къ чему 


стремятся новЪйние Реторы. 


75. Ньмецкая книза въ пользу Росейскаго юно- 
шества, составленная систематически и граммати- 
чески по легкой и понятной методф Зейденштикера, 
съ прибавленемъ анекдотовь, къ чему присоединена 
1-я часть Нъмецкой Грамматики, изданная Д-м5 


Генсеномз. Въ 8; 133 стран. 


Составитель этой книги намфренъ былъ ея из- 
дашемъ замфнить Грамматику и Хрестоматю; но 
вышло изъ нея что-то неполное, такъ-что, взявъ 
ее какъ руководство къ изученю Н+мецкаго языка, 
тотчасъ почувствуешь необходимость запастись от- 


АФльными сочиненями по той и другой части. 


76. Памятная фармакологическая книжка, из- 
данная Лекаремъ В. Добронравовымь. Въ 8; УТ и 


392 стран. 


Издатель, со всею скромностшю человЪфка, пре- 
даннаго наукф и вполнф убЪфжденнаго въ трудности 
обработать ее вдругъ, указываетъ на разные источ- 
ники, которыми опъ пользовался при составлени 


своей книги. Она тЪфмъ болфе замфчательна, что на- 
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писана по-Русски, чего по этой части у насъ почти 

не бывало. Молодые врачи безъ сомнфн!я поспфшатъ 

прюбрфсти сочинене, въ которомъ соединены раз- 

ныя наблюдения самыхъ опытныхъ и уважаемыхъ 

въ медицинф писателей. Содержане, планъ и изло- 
жене книги даютъ ей почетное мЪфсто въ нашей 

ученой литератур$. 


77. Земледълле вь Китать, съ семидесятью-двумя 
чертежами разныхъ земледфльческихъ орудш. Въ 8; 
100 стран. . 


Для ума любознательнаго нельзя представить 
ничего занимательнфе этой книги. Все въ ней но- 
вость, поражающая своею особенностью и вле- 
кущая къ размышлению. Что это за нашя Китай? . 
Тамъ буква сжала все отъ религ1озной мысли до. 
поклона встрфчному. Изображеше началъ, которыми | 
обязаны руководствоваться Китайцы въ земледЪли, 
доказываетъ изумительное внимаше Правительства къ. 
этой важной отрасли народной промышленности. 
Само собою разумфется, что въ другой землф, у. 
другаго народа, ничто не можетъ быть примфнено , 
изъ началъ Китайскихъ. Но изучене ихъ, какъ яв-. 
лешя въ человфчествЪ, завлекательно. Европейцы | 
слишкомъ были односторонни въ своихъ умозакаю-. 
ченяхъ, долго не обращая вниманя на разнообраз-. 
ныя учрежденя народовъ въ другихъ частяхъ свф-. 


та.. Руссые не могутъ быть не признательны къ’ 
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ученымъ трудамъ отца Шакинеа за множество лю- 
бопытныхъ свфдфнй, которыя онъ передалъ имъ 


изъ самаго источника. 


78. Тысяча и одна минута. Собраме Русскихь 


сказок, писанныхъ Иваномь Ваненко. Четыре книги. 


Г. Ваненко собралъ множество Русскихъ про- 
стонародныхъ сказокъ и изложилъ ихъ языкомъ, 
приближающимся къ подлинной рфчи нашихъ про- 
людиновъ. У него уже довольно навыка въ этомъ 
очень нелегкомъ дфлф. Мы увфрены, что публика 


его очень благодарна ему будетъ за этотъ трудъ. 
П. 


79. Сенсаши и замфчаня госпожи Курдюковой 
за границею дан л’этранже. Въ 8; 217 стран. Съ 


картинками. 


Въ 1841 году, въ первый разъ, мы привЪтство- 
вали появлен!е этой описательной поэмы, исполнен- 
ной остроум!я, неподдфльной веселости, благород- 
ной шутливости и лучшаго тона насмфшливости 
(Соврем. т. ХХИ, стран. 18—26, нумеращзи первой.). 
Нын%, при появлен1и второй части иоэмы , вмъсто 
веселаго привфтствя, мы несемъ кипарисный вънокъ 


на свфжую еще могилу всфми любимаго поэта. Онъ 
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быстро исчезъ изъ нашего круга. Но память о немъ 
никогда не померкнетъь между нами. Мы его лю- 
били какъ товарища, какъ поэта и какъ человфка. 
Его появлеше вводило радость въ общество; его 
умъ оживлялъ бесфду; его разговоръ прогонялъ ску- 
ку. Поэзя была для него ароматомъ жизни. Онъ 
вдыхалъ его въ себя для оживленая своихъ радо- 
стей. Художникъ по сердцу, онъ изъ него извлекалъ 
веф основан1я своего искуства. Веселость его была 
неподдфльная; слогъ его былъ создашемъ его. Вто- 
рая часть Курдюковой ознаменована тфмъ же мастер- 
ствомъ, тою же оригинальностлю и тфмъ же неисто- 
щимымъ юморомъ, какъ и первая. Сценою служитъ 
ШВвейцаря. Подробности расказа собраны въ Базе- 
л$, Бернф, Лозанф и ЖеневЪ. А сколько еще 
впереди ожидало насъ изъ этаго путешествя?... 


80. Провинщальная жизнь (Ольск). Описа- 
тельный романь ХПХ въка. Сочинене Егора Классгна. 
Части П и Ш. Въ 12; 205 и 946 стран. 


81. Библиотека для воспитаня. Издаше Авгу- 
ста Семена. Части Пи Ш. 


82. Саннтиетербургская Флора, съ раскрашен- 
ными рисунками, составленная Карлом Левинымь. 
Часть вторая. Книжки седьмая и осьмая. Въ 8; 40 стр. 


—> 
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НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


16. Галлерея женщинъ Жорже-Занда, украшен- 
ная 24 отлично гравированными на стали портре- 
тами, Въ 12; 269 стран. 


Романы Жоржъ-Занда (т. е. г-жи Дюдеванъ) 
такъ извЪфстны, что было бы излишне распростра- 
няться о характер$ ихъ. Художники приготовили 
къ тексту картинки, представляюция въ замфчатель- 
нЪйш!е моменты женщинъ, созданныхъ воображе- 
немъ и изображенныхъ перомъ сочинительницы. 
Есть много людей, которые картинки. предпочитаютъ 
генальнымъ произведенямъ словесности. Для нихъ 
это собраше — кладъ въ литературф. Московске 
книгопродавцы Василмй Логиновъ и Августъ Семенъ 
вполн$ удовлетворили жажду любителей этаго рода 
художествъ. 


17. Теортя волокитства. Съ рисунками В. Тим- 
ма. Въ 16; 115 стран. 


Еще картинки, но уже не къ творемямъ зна- 


менитости, а просто КЪ шуточкамъ пошлой веселости. 
Совркмикнникъ. Т. ХХХ!И. 23 
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18. Амарантосъ, или Розы возрожденной Элла- 
ды. Произведеня народной поэзии нынъшнихь Элдли- 
новБ, собранныя, переведенныя и изданныя съ под- 
линникомъ, предисловемъ, Филологическими и исто- 
рическими замфчанями, Георлемь Эвламплосом5. Въ 
8; ХХХ и 136 стран. 


Не только любители Греческой словесности, 
но и всЪ вообще литераторы должны быть призна- 
тельны 2. Эвламп осу за издаше народныхъ пфсенъ 
новфйшихъ Грековъ. Это сокровище, до сихъ поръ 
почти неизвЪстное другимъ Европейцамъ. Только об- 
разованный и трудолюбивый Эллинъ могъ съ такою 
исправност!ю собрать пфсни, живушия въ устахъ Гре- 
ческаго народа. Извфстное и всфми уважаемое из- 
дане Фор'эля, какъ неоспоримо доказалъ нын% 
нашъ переводчикъ, очень несовершенно и неполно. 
Это впрочемъ понятно. Мы, читая издан1я Русскихъ 
народныхъ пфсенъ, чувствуемъ, какъ эти драгопфн- 
ныя произведеня чувства и воображен!я нащи, ис-. 
кажаются въ печати при малЪйшей невнимательно-. 
сти издателей. Не только Фразы и стихи, но и п. 
лыя строфы переносятся изъ одной пфени въ дру-. 
гую. Долго надобно прислушиваться къ пфн!ю про-. 
стаго народа и собрать много экземпляровъ текста | 
на одну и ту же пфеню, чтобы наконецъ добраться | 
до истинной редакщи ея. На Русскомъ языкЪ пер- 
вый опытъ изданя Греческихъ пфсенъ принадлежитъ, 
Гиъдичу. Въ 1825 году онъ напечаталъь Клефтиче-. 
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свя пфсни съ подлинникомъ и прекраснымъ введе- 
н1емъ. Онъ вошель въ изслфдован!я самыя любопыт- 
ныя, особенно сравнивая народныя пфсни Грековъ 
съ Русскими. Въ нашей литературф немного книгъ, 
которыя бы изданы были съ такимъ знашемъ дфла, 
какъ эта книга ГнЪфдиза. Переводъ его пфсенъ Гре» 
ческихъ увлекательно хорошъ. Это впрочемъ неуди- 
вительно: ГнЪдичь, какъ знатокъ Греческаго языка 
и (особенно важное обстоятельство!) какъ поэтъ, 
передалъ не слова и не смыслъ ихъ просто, а са- 
мую поэз!ю смысла и словъ, жизнь, силу и краски 
лирисма. Г. Эвламптось обнялъ друге виды народ- 
ныхъ Греческихъ пфсенъ, нежели Гнфдичь. КромЪ 
Клефтическихъ, тамъ есть мирологи, свадебныя, хо- 
роводныя, любовныя пЪсни и т.п. Ихъ-то преиму- 
щественно собраль нынфшн! переводчикъ ихъ. Это 
для насъ и прекрасно. Теперь, изучивъ двф книги, 
мы вполнф узнаемъ народную Греческую поэзию. 
При томъ же соперничество съ Гньдичемь было бы 
невыгодно для г. Эвламшоса, какъ иностранца. 
Онъ благоразумно ограничился прозаическимъ пе- 
реводомъ своего собран!я, въ которомъ особенно 
любопытна Греческая простонародная сказка: О без- 
смертной водъ. Подобно Гнъдичу, нынфшнй пере- 
водчикъь приложилъ къ своему труду прекрасное 
введене, которое также отличается особеннымъ 
взглядомъ отъ введеня Гнфдича. Не анализируя 
пфсенъ со стороны эстетической, онъ ихъ объяс- 


няетъ расказами о мЪстности, нравахъ и другихъ 
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частностяхъ народа. И такъ опять для полноты 
идеи надобно читателю соединить 0об$ книги. Мы 
увфрены, что любознательные люди теперь непре- 
мфвно поспфшатъ запастись столь полезными изда- 
нями. Книга г. Эвламплоса удостоилась Демидовской 


преми. 


19. Клиническая карманная энциклопедля, со- 
держащая описан!е всфхъ внутреннихъ болЪзней въ 
алфавитномъ порядкф съ изложенемъ ихъ призна- 
ковъ, распознаваня и лечен1я, съ прибавлешемъ 
краткой рецептуры и Фармакологи. Составленная 
для врачей и учащихся докторомъ Мартелломь 
Франкомь. Перевель съ Н%мецкаго Константинь 
Рубиниипейнь. Въ 16; 156 и 9 стран. 


Полезная книга. Переводчикъ, видимо владЪю- 
щ языкомъ и знан!ями, исполнилъ предпраяте съ 
успфхомъ. Онъ даже, по собственнымъ соображе- 
нямъ, многое перемфнилъ въ планф подлинника, 
чтобы облегчить врачамъ способъ пользоваться этою 


КНИГОЮ. 


20. О средствахь кз пособлю отравленнымь раз- 
ными ядовитыми составами, профессора Г. Р. Гип- 
перта. СъН$мецкаго втораго издания перевелъ, съ 
доподненемъ способовъ къ открыван!ю ядовъ въ су- 
дебныхъ случаяхъ, докторъ Павель Нороновичь. Въ 
8; УШ и 167 стран. 


_ = —— 


о еноонении 
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Еще трудъ столько же важный, какъ и полез- 
ный. Его благотворное вмян!е можетъ простираться 
даже на людей, не принадлежащихъ къ классу ме- 
диковъ. И здфеь Русск переводчикъ озаботился 
улучшенемъ подлинника. Изъяснивъ и предложивъ 
способы къ открыт!ю ядовъ, онъ облегчилъ возмож- 
ность ускорить спасеше погибающихъ. Какъ отрад- 
но видфть, что медицинская наша литература, съ 
нЪкотораго времени, быстро расширяется и совер- 
шенствуется. 


НОВЫЯ ИЗДАНТЯ. 


19. Герой нашего времени. Сочинеше М. Лер- 
монтова. Издане третие. ДвЪ части. Въ 12; 113 и 
250 стран. 


20. Гежодора, или Гречанка, играющая на 
лютн%. Сочин. г-жи Ландау. Переводъ съ Н%мец- 
каго. Издан1е второе. 


21. Басни И. А. Крылова. Въ девяти книгахъ.. 
Въ 8; 326 и УШ стран. 


В. Н. Б. 


Когда въ весенн!Й день, о ангелъ мой послушной, 
Съ прогулки возвратясь, ко мнЪ подходишь ты — 
И руку протянувъ, съ улыбкой простодушной 
МнЪ подаешь мой любимые цвЪты; 


Съ цвфтами той руки тогда не разлучая, 

Я радостно прижмусь губами къ нимъ и къ ней.... 
И проникаюсь весь, безпечно отдыхая, 

И запахомъ цвфтовъ и близостью твоей. 


Гляжу на тонкой станъ, на дфвственныя плечи, 


Любуюсь тишиной большихъ и свЪфтлыхъ глазъ;, 
И слушаю твои младенческ!я рфчи, 
Какъ слушалъ иЪкогда я нянюшки расказъ. 


Гляжу тебЪ въ лицо съ отрадой сердцу новой — 
И наглядЪться я тобою не могу... 

И только для тебя въ душЪ моей суровой 

И въЪжвость и любовь я свято берегу. 


183. 


КЪ ШАЙКЪ ПАНЦЫРНИКОВЪ. 


Графинь Е. П. Ростопчиной. 


СЪ ЧЕРКЕССКАГО, 


Не торопитесь, друзья! 
Не отправляйтесь такъ скоро, 
Такъ быстро въ наЪфзды : 
Отвага безвременно — 
Есть безразсудство ; 
А это къ добру не ведетъ. 
Не торопитесь, друзья! 
Убавьте свое нетерпфнье ; 
Горячность не вовремя 
Скоро проходитъ, 
Стынетъ какъ дфвы любовь.... 
Не торопитесь, друзья! 
ВмЪстЪ пойдемъ на молитву — 
Исполнивъ обычный обрядъ, 
Сядемъ на коней 
И дружно ударимъ на Русь.... 


Ачдексландръ Млдарскльский. 
6 Августа, 1843 г. 
С. Константиновка. 


ош 


ЗамЪтила ли ты, о другъ мой молчаливой, 

О мой забытый другъ, о другъ моей весны, 

Что въ каждомъ днЪ есть мигъ глубокой, бояздивой, 
Почти внезапной тишины? 


И въ этой тишинЪ есть что-то неземное, 

Невыразимое... душа молчитъ и ждетъ: 

Какъ будто въ этотъ мигъ все страстное, живое 
О смерти вспомнить и замретъ. 


О если въ этотъ мигъ невольною тоскою 

СтЬснится грудь твоя и выступить слеза... 

Подумай, что стою я вновь передъ тобою, 
Что я гляжу тебЪ въ глаза. 


Любовь погибшую ты вспомни безъ печали; 

Прошедшему, мой другъ, предаться не стыдись... 

Мы въ жизни хоть намигъ другъ другу руки дали, 
Мы хоть намигъ съ тобой сошлись. 


1842. 


КЛЯТВА ДАГЕСТАНСКИХЪ ПАН- 
ЦЫРНИКОВЪ. * 


9едору Антоновичу Ленковскому, как любителю 
нащональной Горской поэз4и. 


Правовфрные! 
Берекетъ акберъ Аллахъ ^"! 
Во славу, его призываю я 
Свидфтелемъ моей клятвы. 
Онъ правая рука въ битвЪ, 
Онъ правый глазъ всфхъ правовфрныхтъ! 
Аллаха призываю я на помощь, 
Аллаху клянусь я въ вфрности — 
Его святымъ Алъ-кураномъ, 


* Павцырвики ве залолго предъ отправяешемъ въ набЪгъ ста- 
вовятся по-двое въ близкомъ разстоянм другъ противъ друга и, 
скрестивъ обнажевные кинжалы, произвосятъ эту клятву оба вдругъ, 
медленно и немвого вараспЪвъ; а по окончан!и въ такомъ поряд- 
кЪ этой церемоши всф поютъ ее хоромъ, но такъ тихо, что едва 
сзышно, и обрядъ этотъ съ вида очень похожъ ва погребальную 
процессю. Клятва эта у Горцевь въ употребления не въ одно 
время приготовлевя ихъ къ набЪгу; а м какъ простую пъсню они 
поютъ ее, сидя на цфвовкВ вокругъ огня, разведеннаго посрединЪ 
дымной сакли. Ова извлечена изъ рукописи на Черкесскомъ языкф. 


*’ Хвала великому Богу. 
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Великимъ пророкомъ Мугаммедомъ, 
Посланникомъ его; клянусь 

Грозною шашкою дЪдовъ моихъ, 
Неизм$ннымъ кинжаломъ отца моего; 
Пусть Аллахъ накажетъ меня за измЪну 
Моею собственною рукою, 

Какъ за отца уб1йство; 

Родовымъ кинжаломъ въ сердце, 


* 


Какъ за предательство гоулю; 
Пусть отсохнетъ правая рука моя 

За невЪрность правов$рным$; 

Пусть мнф первое мЪсто въ джагеннемЪ , ^“" 


Жаяй 


Какъ другу и брату гяуровъ! 


мы 


Акберъ Мугаммедъ, резуль Аллахъ!! 


АлександрЪ МАарсельский. 
4 Тюая 1843 г. 
С. Константиновка. 


ъ 


ИзвЪство, что оруже у Горцевъ переходить ‘изъ рода въ 
родъ съ местью. 
** Чорту. 
*** Въ аду 
*'** Невфрныхъ. 
**”** Великъ Мугаммедъ, посланникъ Бога. 


ПЪСНЯ СТРАННИБКА. 


Изъ Рюкврза. 


Т$ни горъ высокихъ 
На воды легли — 
Потянулись чайки 
БЪлыя вдали.... 


Тихо все... Блаженствомъ 
Дышетъ грудь моя... 

Какъ хотфлъ бы къ сердцу 
Я прижать тебя! 


Весело выходитъ 

Странникъ утромъ въ путь — 
Но подъ-вечеръ дома, 

Радъ бы отдохнуть! 


А. П- — въ, 


ЛОТЕРЕЯ ВЪ ПОЛЬЗУ ДЪТСКИХЪ 
ПРИОТОВЪ. 


Читатели Современника знаютъ уже подробно 
о началф, распространен, успфхахъ и характер% 
благотворительныхъ учрежден!й, извфстныхъ подъ 
именемь Дьтскихь Праютовь (Современ. т. ХП, 
стран. 5, нумеращёи первой). Великая истина под- 
тверждается ихъ отраднымъ явленемъ у насъ въ 
Росси, а именно, что въ основан!и ихъ участвовало 
не суетное подражан!е иностранцамъ, а настояла 
дЪиствительная необходимость; что ихъ существо- 
ван!е теперь всфми признается какъ вфрнЪйшее на- 
чало къ улучшен!ю нравовъ и знанй людей нисша- 
го класса; что духъ человфколюб!я и самоотверже- 
ня еще господствуетъ повсюду, гд$ люди привяза- 
ны къ божественному ученшю Христанской Вфры. 
Въ самомъ дфлЪф изумительно, что учреждене, пер- 
воначально въ небольшомъ объемф, безъ больших 
и не совсфмъ упроченныхъ средствъ возникнув- 
шее въ видф опыта здфсь въ столицф, теперь, по 
истечеши пяти лфтъ, распространихось почти по всей 
Росси, обняло ее какъ сошедшая съ неба благосты- 
ня, сосредоточено въ своемъ управленйи и освяще- 
но материнскою заботливостю Госудлрыни Им- 


ПЕРАТРИЦЫ. 


35% — МотеПРЕЯ въ ПОоЛЬЭУ ДЪТСКИХЪ ПРЮТОВЪ. 


Для постояннаго распространения Прютовъ, 
для поддержаня ихъ въ томъ цвфтущемъ состояви, 
которое внушаетъ во всфхъ довфренность и дЪйстви- 
тельно преобразуетъ во благо нравы и знанйя воз- 
никающаго покол$ я, Высочайше разрфшено устраи- 
вать ежегодно лотерею въ ихъ пользу. Жители 
зд$шней столицы уже нфеколько разъ видфли, какъ 
щедры бываютъ приношеная Августьйшей Фамили 
и другихъ благотворительныхъ особъ для составле- 
н1я этой лотереи. Въ прежн1е годы Демидовскй 
Домъ призрфн!я трудящихся служилъ складочнымъ 
м$стомъ вещей, назначаемыхъ для лотереи. Какъ 
число ихъ ежегодно увеличивалось, то ГосудаАРЮ 
ИмпеРАТОРУ благоугодно было нынфшн годъ 
дозволить перемЪфстить разкладку вещей въ Таври- 
ческй Дворецъ, который по этому обстоятельству 
открытъ для вефхъ, желающихъ принять участие 
въ лотереф, или только любопытствующихъ видЪть 
эту удивительную выставку вкуса, роскоши, изяще- 
ства и благодупия. 


Намъ праятно сообщить читателямъ своимъ из- 
вЪст!е о перемфщен!и лотереи; потому-что кто изъ 
нихъ не пожелаеть чфмъ-нибудь и какъ-нибудь 


способствовать усп$ху дЪфла, столь умилительнаго и 
возвышеннаго? 


|] 
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